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TANEPKOHIENT CEMbA - /JOM B AHT IUHACKOM
N JIE3I'MHCKOM A3bIKAX

Conepxanne konrentoB CEMbS/XA3AH/FAMILY u JIOM/KBAJI/HOME
aHaM3MpyeTcsd Ha MaTepHuaje CIIOBapHBIX CTaTel, 4YTO IO3BOJIAET BBLIBUTH
YHUBEPCAIBHOCTh JAHHBIX KOHIENToc(ep VIS JIE3TMHCKOW W aHIVIMHCKON KyJib-
TYpBI, a TAaKKe JaeT IO0BOJ yTBEP)KAATh cyllecTBoBaHue runepkonunenta CEMbS/
XA3AH/FAMILY — TOM/KBAJI/HOME, B KOTOpBIi IpOaHATM3UPOBAHHbBIE KOH-
LENTH BXOJAT KaK COCTAaBILIONINE B CHIIy TECHBIX aCCOIMATHUBHBIX M AubdepeH-
LUANBHBIX CBA3€H MEXIY HX POJCTBEHHBIMH KOMIIOHEHTaMHU.

Kniouesvie cnoea: KOHLENT, TUIEPKOHIENT, KOHIENTOoc(hepa, JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKHE COCTAaBIISIONINE, KOHIENTYaJTbHOE IOJe, CHHOHNMHYECKUE DPSIbI,
aCCOLIMAaTHBHBIE PS/IBL.
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B Hacrosmiee BpeMs IJIHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS SBISIETCA CaMOCTOS-
TENbHBIM M aKTUBHO Pa3BUBAIOIIMMCS HAIIPaBJICHUEM JIMHTBHCTHUKH, KOTO-
poO€ 3aHHUMAEeTCs] PaCCMOTPEHHEM MPOSBIEHHUS KyIbTYphl Hapoaa, OTPa3HB-
LIEICS U 3aKPENIUBILIEICS B SI3bIKE.

IIpyn 3TOM KynbTypa NOHMMAaeTCs Kak CHCTEMa YHUBEpPCalMil, B KO-
TOpOH Kak B HEKOeM abCTpaKTHOM, BCEOOIIEM COJEpKAHWU COYETAIOTCS
IITyOMHHBIE CTPYKTYpBI YEJIOBEYECKOTO CO3HAHMS, OCOOEHHOCTH CIOCOO0B
YeJI0BEUECKO JeHCTBUTENIBHOCTH, XapaKTepHbIE YEpTHl NMPHUHITOH B 00-
LIECTBE LIKANIbI IEHHOCTEH.

JIMHrBOKYNBTYpHBIN KOHLIENT MOHUMAETCA KaK YCIIOBHas MEHTalbHas
€MHUIIA, HCIOJIb3yeMas B KOMIUIEKCHOM H3Y4YEHHUU S3bIKa, CO3HAHUS
1 KyabTypbl. COOTHOLIEHHE JIMHTBOKYJIBTYPHOIO KOHILIENTa C TpeMs Ha-
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3BaHHBIMHU c(epaMu cHOpMyIHPOBAHO CIEAYIOMNAM 00pa3oM: CO3HAHHE —
obyacTh peObIBaHMS KOHLENTA; KyJIbTypa ACTEPMHHHPYET KOHLENT; S3BIK
n/unna pedb — chepsl, B KOTOPBIX KOHIENT ompeameunBaercs [Kapacuk,
Craprmkusa 2001: 76].

KoHIenTs! oTpaXkatoT Te HEHHOCTH, KOTOPbIE UTPAIOT B )KU3HHU HapoJa
CYIIECTBEHHYIO pOJIb M MOJIY4YaloT OTpakeHHe B s3bIke. Hambomnee sipkue
W 3HaYMMBIE ISl HAPOJa aCCOLMAIMYU COCTABIISIIOT SIPO KOHIIETITA, 3 MEHEe
3HauMMble — nepudeputo. KoHIenT He MMeeT YeTKHX IpaHul, U M0 Mepe
yIalleHus! OT siipa MPOUCXOIUT 3aTyxaHue acconmanuii [Kapacuk, Cruprm-
kuH 2001].

SIBISIICH CTEPIXKHEBBIM 3JIEMEHTOM B IMOHSATHITHOM ammapare 4eJoBe-
YECKOT0 CO3HAHMS, KOHLCNT MPEICTABISIET COO0M YHUBEPCAIBHOE SBICHHE
CJIOXKHOTO XapakTepa. He MoayexuT COMHEHHIO TOT (aKT, YTO CYIECTBYIOT
KOHIICNITEI, HACTOJIBKO TECHO CBSI3aHHBIC APYT C IPYroM, 4To cdepbl ux
MOHATHHA MOTYT HepeceKaTbCsi, KOHKPETH3UPYsS W JONOJHSS IPYyr Ipyra.
Takue CIOXKHBIC SIBICHUS YMECTHO HA3bIBATH THUIICPKOHIIECNTAMH, B CHIY
TECHBIX aCCOLMATUBHBIX U AU depeHInanbHbIX CBA3EH MEXIy HX POJCT-
BCHHbBIMHU KOMIIOHCHTaMHU. HO)IO6HLIG ABJICHUA TPEACTABIIAIOT 0COOBII MH-
Tepec ISl UCCIIeI0BATENs, IIOCKOIBKY OHU OTKPBIBAIOT IIUPOKHE MEPCIeK-
TUBBI PACKPBITHS TITyOUHHOM YHUBEPCAIBHOCTH HOHITUITHOTO armapara.

O)IHa u3 HOZ[O6HI)IX rpymnm poACTBCHHBIX KOMIIOHCHTOB B Ka4iCCTBE
HCCIIE/IOBATENIBCKOM 00J1aCTH YeTI0OBEYECKOr0 CO3HAHHsSI MOXET ObITh 0003Ha-
yeHa rurepkortienntom CEMbA/XA3AH/FAMILY — TIOM/KBAJVHOME.

Konnenter CEMbS/XA3AH/FAMILY — TOM/KBAJI/HOME otHo-
CATCSL K YHCITYy CaMbIX JIOJTOBEYHBIX M 3HAUYUMBIX B CO3HAHUH U KYJIBTYpE
yenoBeka. biIu30cTh 9THX KOHIENTOB HE MOIC)KUT COMHEHHIO, a CXOJCTBO
U CHHOHMMHYHOCTH JICKCEM, PENpPe3CHTHPYIOLIMX 3TH KOHLENTOC(hephl,
3a()MKCHPOBaHbl B CJIOBapHBIX CTAThsIX W HAJIMYECTBYIOT B YCTHOW peuu
" XyHJOXKCCTBCHHBIX TCKCTaX.

B HaCTOAIIEC BPEMSA CYHICCTBYECT MHOKECTBO METOJUK UCCIICTOBAHUA
KOHIIENTOB; K YUCIY PaclpoCTPaHEHHBIX OTHOCSTCS CIEAYIOIIUE: KOMIO-
HEHTHBIIl aHAJIM3 CEMAHTUKHU KIIOYEBOrO CJIOBA, aHAJIM3 CHHOHMMOB U Je-
pHUBATOB KIIFOYEBOTO CJIOBA, IICUXOIUHTBUCTHYECKHH SKCIIEPHUMEHT (BBISB-
JICHWE acCOLMATHBHOIO IO KOHILENTA), aHAJIN3 XyJI0KECTBEHHBIX TEKC-
TOB, aHAJIN3 yNOTPeOJeHNs B yCTHOH peun. Te ke MEeTOJUKH NpaBOMEpHO
MIPUMEHATHh K HCCIIEIIOBAHUIO CJIOXKHBIX COEIMHEHMH, CIeIysl OT aHaln3a
cepbl eAMHUYHBIX 3JIEMEHTOB — KOHIIENITOB — K aHAJIM3Y UX KOMILIEKCOB —
THIIEPKOHIIETITOB.
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IIpemmaraemoe Hike ommcanue runepkonnenta CEMbBSA/XA3AH/
FAMILY — IOM/KBAJI/HOME He sBIseTcs HCClIEeIOBaHHEM, UMCIOIIAM
OKOHYATENNbHBIN XapakTep, a MPEACTaBIsIET cOO0H Pe3ysIbTaThl HAUYaIbHOTO
9Tamna UCCIeJOBaHNs JaHHOTO THIIEPKOHIIETITA.

Ha nepBom srarne npoBoauTcs cTpykrypupoBanue konuenra CEMbSI/
XA3AH/FAMILY Ha matepuane CIOBapHBIX CTaTel, YTO ITO3BOJISIET BBI-
JIeUTh JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUE COCTABIISIOIIME KOHIENTYalbHOTO MOJIs
(cembst, pon (KiaH), IUIeMs, Halysg); Ha BTOPOM — HAa OCHOBE THIIOB
OTHOIIEHUH BHYTPU CEMBU BBIJCISIOTCS BEPTHKAIbHBIC OTHOIICHHS —
MEXAY MOKOJECHUSIMH M TOPH30HTAIBHBIE — MEXIy POJCTBEHHHKaMM Ha
OTIPENICTICHHON CTAaJUM Pa3BUTHUS CEMBH, a TAK)KE Ha OCHOBE THIIOJIOTH-
YECKUX CBOIMCTB CEMBH — CEMbsl HyKJIeapHasi ¥ CIIOKHAS.

Jlesrmuacknit n anmmiicknii  koHnentsl CEMBS/XA3AH/FAMILY
UMEIOT OAMHAKOBYIO CTPYKTYPY BEPTHKAlIbHOTO PpOJCTBA IO CXEME:
cemvs/xazan/family — poo/myxym/line — kaawn/srcunc/clan — nayus/munem/
nation, rme cemvbs CIYXUT (QYHIAMCHTOM HEPapXUUECKOH CHCTEMBI,
OTpakarollel MyTh CTAHOBJICHUS COIHUAIBHBIX OTHOLICHHH OT OTIEIbHOMN
siYeKu 00IecTBa JI0 LIEJIOro rOCYAapCTBa U, pa3yMeeTcsl, 10 YeJIOBEUecTBa
B 11€JIOM BHE HAlIMOHAJIBHOCTHU U KYNbTYPHI U, CKOpEe BCET0, BHE BPEMEHHU.
HesHauuTenbHble pa3iuuus B BOCHPUATUU YIOMSHYTBIX COLMAJIBHBIX
Ipynn B JIG3STHHCKOM M aHIVIMMCKOM MEHTAJbHBIX MPOCTPAHCTBAaX He
HapyMIaloT UEH YHUBEPCAILHOCTH BEPTUKAIBLHOTO POJCTBA.

Bre 3aBucHMOCTH OT OCOOEHHOCTEH colyMa B 0OOEMX S3BIKOBBIX
KyJbTypax B OCHOBE TOpPH30HTaJIbHOTO cpe3a koHnenta CEMbS/XA3AH/
FAMILY nexuT THI poOACTBa: KPOBHOE POJCTBO IO TPSMON JIMHUH,
KPOBHOE POJICTBO HE IO NpPSMOW JIMHWHU, POACTBO IO Opaky, a TaKXKe Te
HEpOJICTBEHHBIE OTHOIIECHNUS, KOTOPBIE MONA/IAI0T B Pa3psi]i CEMEHHBIX.

Hcxonss W3 TeEepeudclIeHHBbIX THUIOB pOJCTBA W HX COYETaHUH
BBIJIENSIOTCSA JIBE€ OCHOBHBIE PAa3sHOBHAHOCTH CEMBH: HyKiIeapHas (OaHa
ceMeiHas mapa ¢ JeTbMH) M CIIOXKHas (BKJIIOYAIONIAsi POJICTBEHHHUKOB IIO
BOCXOJIAIIEH 1 GOKOBBIM JINHUSIM).

B o0eux s3BIKOBBIX KYJIbTypax OCHOBOH ABISIETCA HyKJIeapHasl CeMbs,
MTOCKOJIBKY €€ (YHKIMeH SBISeTCS NMPOJODKEHHE poja IO HUCXOIAIIEH
JIMHUM.

AHann3 ceMaHTHYECKOIro MoJig cocTaBisromux koHnenta CEMbBJSI
(MyX, >KeHa, CBhIH, JI0Yb W T.II.), UIX CHHOHMMHYECKHX M aCCOIMAaTHBHBIX
PSZIOB, @ TaKXKe MX CHMBOJMYECKOH 3HAUNMOCTH C Y4ETOM HAI[HOHAIBHOU
U KyJIbTYpHOH crieliM(MKH IO3BOJSIET BBISIBUTH OOJBIION CIIEKTpP KOHILETI-
TyaJbHBIX PU3HAKOB.
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Konnenr MYX/UTUM/HUSBAND B kaduecTBE OCHOBHOTO KOMIIO-
uHenta koHnenta CEMbS/XA3AH/FAMILY B Kaxmoi w3 IBYX SI3BIKOBBIX
KoHIenTochep MMEET CBOM CHEHU(PUUYSCKUE COACPIKATEIbHBIE Pa3IHUHs.
Tax, B nesruackoit kKornenTochepe MYK/UTHUM uncroprudecku HCKITIOYaeT
aKIICHTBI, PACCTABJICHHBIC HAa (DM3HONOTHICCKOM Hadvaie, B CHIy KoH(ec-
CHOHAITBHOTO U HALMOHANIBHOTO BOCIPHUSTHS, B JIC3THHCKOM MEHTAITUTETE
MY — 3TO BOHH, 3all[UTHUK.

JIeKCHKO-CEMaHTHYCCKHI aHAIIM3 COBPEMEHHOM JIEKCEMBI Myoic U ee
KOHIICTITYaJbHOTO TOJISI HA OCHOBAHUM CJIOBAPHBIX CTATeil U CHHOHHMUYE-
CKHX PSJIOB MO3BOJISCT BBIACIUTD CICAYIOLINE KOHICNTYalbHbIC TIPU3HAKH:

Myx:

1) cynpyr/utum;

2) 6naroBepHbIN/KbaHUIH;

3) crmyTHUK/fonAAIL;

4) XO3SIMH/HECH.

OJHUM U3 OCHOBHBIX KOHIENTYaJbHBIX MPU3HAKOB siBisieTcst Cynpye/
Hmum «Myx», «MyKUHHA», «UeIOBEK» (Cp. ¢ aHri. Man «demoBex»,
«MYKIHHAY).

Takum obpazom, kourent MYX/UTHM kak conuaibHO 3HAYUMBIA IS
JIE3TMHCKO# KOHIIENTOC(hepsl Pa3sHbIX HCTOPUUESCKUX TIEPUOIOB PETIPE3CHTHPY-
eTcsi CIIOBO(OpMaMH, UMECIONIMMH CIICHU(PUICCKUE W CTHIMCTHYCCKUE OTTCH-
Kd. DTO JIaeT BO3MOXKHOCTh HOCUTEISIM SI3bIKa HE TOJBKO KOHCTATHPOBATH MO-
JIOKCHHE MY)XXYHMHBI KaK TJIABbl CEMbH, HO U BBIPA3UTh OTHOIICHHE K HEMY
B TOM ClTy4ae, KOT/Ia OH HE COOTBETCTBYET 3TOMY CTATYCYy.

B anrmmiickoM s3plke 3THMONIOTHs Jiekcembl husband «myx» maet
JIOCTATOYHO MOJIHOE TPECTABICHHE O MEPBOHAYATLHOM KOHLICTITE B aHTIIHIA-
CKOM MeHTaJlbHOM mpoctpancTBe. Jlekcema husband sensiercs 3ammcrtso-
BaHWEM M3 JIPEBHECKAHIMHABCKOTO si3bIka, OT cioBa husbondi — «xossun
JIoMay, KOTOpOe MOSIBIJIOCH B CTApOAHTIIHICKOM B Bapuante husbonda. B cio-
Be hushondi Bropoit anement bondi, o3HavarOIIHNIA «UETOBEK, Y KOTOPOTO €CTh
3eMJISl M XO3SIMCTBOY», BOCXOAUT K JPEBHECKAHIMHABCKOMY Tiaroiy bua, uro
B MEPEBOJC O3HAYACT OKUTH», «OOHMTATH», «MMETh XO3SiCTBO» [American
Heritage Dictionary of the English Language].

DTOT aHanM3 MO3BOJSET MPUATH K 3aKIIOYCHHIO, YTO H3HAYaIbHOE
3HaYeHHe JekceMbl hushand orpaHWYMBaNIOCh CEMAHTHYECKHM IIOJIEM
NPHHAISKHOCTH K MECTY, BIaJICHHEM JJOMOM, 3eMJICii, C IITaBeHCTBYIOIIECH
POJIBIO B 3TOM XO3SIHCTBE.

Ha ocHOBaHMH JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO aHaNW3a COBPEMEHHOM JieK-
ceMsl hushand BeIIensIOTCS cieAyoLIee KOHIENTYa bHbIe IPU3HAKH:
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1) partner (maptHep);

2) spouse (Cympyr);

3) mate (HamapHUK);

4) married man (>keHaTHI YET0BEK);

5) family man (cempbsiaug);

6) better half (;xyuinas nonosuHa);

7) hubby (Myx)eHek).

Partner (maptrep), ucxozs u3 omnpeneneHus either member of a couple
in a relationship (omuH M3 ABYX WieHOB B Kakux-nubo ortHoienusx) [Col-
lins], cHHOHMMHYECH SPOUSE B TOM, YTO OMNpEACTseT B Mape dYeIoBeKa
JFOOOTO TI0JIa, HO MMeeT OoJiee MIMPOKOEe CEMaHTHYECKOE I10JIe, MOCKOIBKY
YIOTPEOIASTCS HE TOJIBKO B PAMKaX CEMEHHBIX OTHOIICHU.

Spouse (cympyr) a person’s partner in marriage (maptHep mo Opa-
Ky) [Webster’s] B paage cioBapHBIX JeQUHUINHA SBISETCS OMPEACIIIIOIINM
k sekceme hushand, Takum oOpa3om, SPOUSE MOXKHO pacCMaTpHBaTh Kak
cuHoHMM husband. PasHuma 3akimrodaercss B TOM, 4TO, B OTJIMYHE OT
husband, spouse o6o3HauaeT napTHepa J0O0ro MoJa.

Jlexcema mate (HamapHUK) B MEPBOM 3HAYEHHM TaKKe CHHOHUMHUYHA
spouse u partner. Drta moBTopsOIIascs KOHCTaTauus (pakTa napT-HepCTBa
JaeT BO3MOXKHOCTb CIEJaTh 3aK/IIOYEHHE O BOCHPHUATHH MyXKa Kak
CIyTHHKA U3HH, IPHHUMAIOINIETO yIaCTHE BO BCEX BOMPOCAX, KACAFOIIHX-
csi cemeinbIx nen. Bropoe 3mauenme snekcembr mate — chiefly British —
a good friend or companion (GpuTaHCKOE XOpOIIMH APYr, KOMIIAHb-
on) [American Heritage Dictionary of the English Language] memaer
aKILICHT Ha Ka4eCTBE ATOr0 MAPTHEPCTBA — APYKECKUX OTHOLICHHUSX.

Married Man (kematelii 4emoBek) a woman’s partner in marriage
(maptHep xeHmmHE B Opake) [Collins] 3ByduT BIOMHE HEHTpasbHO M HE
J00aBISIeT JOTOIHATENBHBIX OTTEHKOB K KOHLICTITY.

Family Man (cempsiana) a man whose family is of a major importance
to him (uenoBek, Ui KOTOPOTO CEMbsi MMEET TJIABCHCTBYIOIEEC 3Haue-
uue) [Collins] 0co00 akieHTHPYST BHUMAHHE HA Ba)XHOCTH CEMbH IS
KEHATOTO aHTJIMYaHWHA. B aHTIIMICKOM s3bIKE IPHCYTCTBYIOT M Pa3roBOp-
HBIE, U IOMOPHUCTHYECKHE 0003HaueHus Myxa: Better Halt (sydmas moso-
Buna) informal humorous one’s spouse (pasr., rom. cynpyr) [Collins];

Hubby (myxenex) informal a husband (pasroBoproe myx) [Collins];
OJJHAKO OHHM HE TaK MHOTOYMCICHHBI, U B LeJoM Jekcema husband omu-
CBHIBACT 4YEJIOBEKa MY)KCKOTO IMOJA, KpaifHe 3aMHTEpPEeCOBAaHHOTO B MapT-
HEpCTBE CO CBOCH KEHOH M pacCMaTPHBAIOLIECTO KU3Hb U MHTEPECHI CEMbH
KaK OJIHY M3 IVIABEHCTBYIOIINX LIEHHOCTEHH.
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Ilo kpaiiHeil Mepe, TpH 3HAUEHMS U3 LIECTH CBSI3aHbI C CEMbEH: «IOM» —
KITALIE I CEMBH; «IOM» — POX (TUIeMs1, HAPOJX); «IOM» — CaMa CeMBbsl.

B KOMMYHHKAaTHBHOM MpOIECCEe YacTO IMPOUCXOAUT HeHTpanu3auus
nexceM Jom/Kean/Home u Cemos/Xazan/Family.

Amnanu3s conepxanus konuentoB CEMbS/XA3AH/FAMILY u JIOM/
KBAJI/HOME Ha marepuaje CIOBapHBIX CTaTedl IIO3BOJSAET HE TOJIBKO
BBISIBUTh YHHBEPCAIBLHOCTD JIAHHBIX KOHIENTOC(Ep IS JE3rMHCKOW U aHT-
JIMACKOW KYJNBTYPbl C BBITEKAIOIUMU M3 3TOTO CXOAHBIMH W WHIUBH-
JyaJIbHBIMA OCOOEHHOCTSIMH, & TaKKe MO3BOJISIET YTBEPKAATh O CYLIECTBO-
Banuu runepkonnenta CEMbA/XA3AH/FAMILY — JOM/KBAJI/HOME,
B KOTOPBI NPOaHATIN3UPOBAHHBIC KOHLETITHI BXOJAT KaK €ro COCTABIISIOLIHE.
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N.Sh. Abdulkadirova (Makhachkala, Russia)

THE FAMILY-HOME HYPERCONCEPT
IN THE ENGLISH AND LEZGHIN LANGUAGES

The content of the CEMbS/XA3AH/FAMILY — TOM/KBAJI/HOME concepts

is analyzed on the basis of the dictionary articles, which helps reveal the universal cha-
racter of these concepts for the Lezghin and English cultures, as well as gives reason to
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assert the existence of the CEMb/XA3AH/FAMILY — TOM/KBAJI/HOME hyper-
concept which is comprised by the two mentioned concepts due to close associative
and differential ties between their semantic components.

Key words: concept, hyperconcept, concept sphere, lexical-semantic compo-
nents, concept field, synonymic chains, associative chains.

1. A. Anuesa (Maxaukana, Poccus)

PENPE3EHTALMSI KOHLENTA JKAJHOCTS B AHTJIMACKHAX
U PYCCKHUX MOCJIOBULIAX

B crarbe mpoBoautcsi comoctaButenbHbli aHanu3 koHnenra KAJIHOCTD
B aHITIMHCKUX U PYCCKHMX IOCIOBUIAX. MccienoBaHue BBISBUIIO CXOJHYIO OTpPHU-
LATEJIbHYI0 OIICHKY J>KaJHOCTH TPEICTaBUTEISIMA OOCHX JIMHTBOKYIBTYp, YTO
00yCIIOBICHO YHHBEPCAIBHBIM XapaKTEpPOM CaMOro KOHIENTa. B To ke Bpems
B 000UX $3BIKaX MPUCYTCTBYIOT MOCIIOBHIBI, COJAEpPIKAIINe HAMOHAIBHO-CIICIH-
(ugeckre 0COOCHHOCTH BOCTIPHATHUS JAHHOTO KOHIIETITA.

Kniouesvie cnosa: KOHLENT, KaAHOCTb, CKYIOCTb, IIOCJIOBULA, JTUHIBO-KYIIb-
Typa, OLIEHKa.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-616-621

BonpmmHCTBO Hccnea0BaHUN B COBPEMEHHOM OTEUECTBEHHOU U 3apy-
OCKHON JIMHIBHCTUKE TMPOBOMAATCS B PYyCJ€ KOTHHUTUBHOW JMHTBUCTHKH
U JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUH, METOJMKA KOTOPBIX MO3BOJSET BBISIBUTH JTHO-
KyJbTYpPHBIE OCOOEHHOCTH MEHTAIUTETa HOCUTENICH Pa3NYHBIX S3BIKOB.
N3yduenue (akToB SI3bIKA C MPUBJICYCHHEM CMEKHBIX TUCIUIUIMH — KYJIb-
TYPOJIOTHH, 3THOJIOTMH M 3THOTpaduu OKa3bIBaeTCs Bce 0oJiee MEpCreK-
THUBHBIM, MIOCKOJILKY HE TOJIBKO OIMCHIBAET SA3BIKOBBIE SIBJICHHS, HO U 00BSIC-
HSET WX, PACKPBIBACT CBS3h SI3BIKA C MCTOPHUEH, KYJIBTYpOH, OCOOCHHOC-
TSAMHU MHPOBO33PCHHUS HApOa.

Mo muenuto H.A. KpacaBckoro, HanmbGosiee NepCIIEKTHBHBIMH HpPH
pelIeHnHt 3aa4 JUHTBOKYJIbTYPOJOTHUYECKOIO XapaKTepa OKa3bIBAIOTCS UC-
cleloBaHUSl TapeMUid — YCTOMYMBBIX, KIUIIMPOBAHHBIX, HMEIOLIUX
BBICOKHI MHIEKC YIMOTPEOJIEHNST pEUEBBIX BHICKA3bIBAHHM, TaK KAaK UMEHHO
Ha (pa3eosOTHIECKOM CYOYpOBHE s3bIKa HauOO0JIee IKCITUIIUTHO OTPaKEeHA
caMa crenr(purka MO3HABATENILHOTO W SMOIIMOHAJIBHOTO OIBITa TOTO HIIH

616



VIII. fzvix u kynemypa. KOZHUMUBHO-KOMMYHUKAMUSHBLI NOOX00

WHOTO 3THOCA, YEPTHl €ro MaTepHallbHOH M IyXOBHOW KymbTypwl [Kpa-
casckuit 2000].

JKamHOCT, KaKk HpPaBCTBEHHO-LICHHOCTHAsl yHHBEpPCAIHSA, HPEACTaBICHA
BO MHOTHX S3bIKaX, €€ MOJKHO OTHECTH K YHHMBEPCAJIbHBIM KOHCTAHTaM-
niedopariBaM, KOTopast OCYXKJIaeTcsl BO Bcex 00IIecTBax M BO Bce BpeMeHa [Ka-
pauuna 2014: 77].

Kak ykasbiBaer B.A. MacnoBa, IEHHOCTH U CJIE/IOBaTeNIbHO, aHTUIICH-
HOCTH, HEOOXOJMMO paccMaTpHBaTh KaK KOHYenmbvl, TaK KaK OHU SIBISIOTCS
AKCHOJIOTHYHBIMH M KYJIBTYPHO-CIIELU(UIHBIMHU 110 CBOEH Ipupoze odpazo-
BaHUSIMH, BepOATM30BaHHBIM KYJIBTYPHBIM cMbIciioM [Maciosa 2011: 384].

B nannoii cratbe paccmarpuBaercsa koHuent XKAJIHOCTD, penpesen-
THUPOBAHHBIA B aHTTIMHCKUX M PYCCKUX MOCJIOBHIIAX.

B anrmmiickom si3eike xkortentr GREEDINESS penpesentrpoBan nexcema-
Mmu greed, avidity, greediness, avarice, rapacity, cupidity [http:/synonymum_
en_ru.academic.ru/12791], u3 KOTOpHIX B MOCJOBHI[AX BCTPEUYACTCS TOJBKO
greed/greediness u avarice.

B pycckux mocioBULaX M3 MHOTOYHCIICHHBIX CHHOHMMOB IPEICTABICHBI
JHCAOHOCMb Y CKYHOCMb, XOTS1 B CHHOHIMHYECKHX CIIOBapsIX MbI HAX0UM OoJiee
20 nexcem [http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/42632].

B.A. KyBakuH, roBopsl 0 )KaJJHOCTH KaK aHTUIICHHOCTH, yKa3bIBaeT Ha
€e PENSITHBHOCTh, ATO TUNEPTPOGHUpPOBaHHAS (OpMa TaKUX CBOWMCTB, Kak
0epexIIMBOCTh, 3KOHOMHOCTB, KOTOpasi TOCIIO/ACTBYET Haja OOJIBIIMHCTBOM
WIN JJa’ke BCEMHU MO3UTHUBHBIMU KadecTBaMU M IIEHHOCTAMH. CKyNOCTb, 110
B.A. KyBakuHy, 310 naccuBHas xaaHocTh [KyBakun 2006].

AHanu3 aHIIMHCKMX W PYCCKUX IIOCIOBHII OOHAPYXKMBAET, YTO
kontent GREED/GREEDINESS wu 6nuskuii emy xouuent AVARICE,
OILIEHMBAIOTCS, B 00IIEM, OTPUIIATENBHO.

B o0enx TMHTBOKYJIBTYpax sKaJHOCTh U CKYNMOCTh PacCMaTPUBAIOTCS
KaK 3/10, HecHacThe:

(aurn.) “There is no greater calamity than being consumed by greed ”.

(pyc.) «Kaonocmo — ecakomy 2opro nauanoy, «Y ckynozo, umo 60o-
we Oeree, mo 601bLULE U 20PAY.

OTHOILICHUE K KATHOCTH KaK OJHOMY U3 CMEPTHBIX IPeX0B OTpaxe-
HO ¥ B aHTJIMHCKUX, M PyCCKUX ITOCIIOBUIIAX:

(amrmn.) “A greedy man God hates”.

(pyc.) «Ckynomy uenosexy yoasum boz 6exy»,

[IpencraBuTeny U aHTITMHCKON M PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI 110J1araor,
YTO KA/AHOCTh MOKET ObITh HEMCKOPEHHMA!
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(aurm.) “When all other sins are old, greed stays young”; “Greed is
eternal”.

(pyc.) «HKaouwtit 2nas moavko colpoti 3emiaeii HACBIMUMCAY»; « YMpy,
mak ¢ cobotil 603bMy».

JlocTaTo4HO MHOTOYMCIIEHHO IIPE/ICTABIICHBI TOCIOBHIBI M IOTOBOPKH,
OCYXIalolIMe TOBEACHHUE JKaJHOTO YejoBeka. Kak mpaBMio, TOMHHHPYIO-
LIMM NPU3HAKOM B JAHHOM CITy4ae BBICTYNAcT HEHACHITHOCTD JKa/IHOCTH.

(aurm.) “No gain satisfies a greedy mind”’; “Love is blind and greed is
insatiable ”; “Avarice is never satisfied ”; “Greed is like filling a cup with a
hole at the bottom, it will never fill”; “The more you have the more you
want”’

(pyc.) «/Kaonoe 6proxo ne naxopmumivy, «/aii 602 mHozo, a 3axo-
yemcsi u nobonvwey, «/Jywa He npuHuMmaem, a 21da3a éce 0onvbuie RPo-
camy; «Cmoum no 2opno 6 6ode, a UMb HPOCUMY, «Y HCAOH020 KAObIK
nepemsHyICsY.

HeHnachITHOCTD aIHOCTH, 10 MHCHHUIO U aHTJIMYaH U PYCCKUX, IPUBO-
JIT HE K YBEJIIMYCHUIO OOTAaTCTBA, a K 0€THOCTH, MOTeEpe.

(aurm.) “A penny soul never came to twopence”; “Cheapest is the
dearest”; “Avarice loses all in seeking to gain all”; “Whose carriage is
greediness, his companion is beggary ”;

(pyc.) «3a 6onvwum nozonuwibca — manoe nomepseutvy, «JIuunezo
noxcenaewnb — nocieonee nomepaewny,; «lloyxcanen anmvin — nomepsan
noamunyy, « CKynoii naamum 08axcowly, «I 0e dewreso, mam u 00pozoy.

HazpaHHBII BEINIE MPU3HAK HEHACHITHOCTH JKAJHOCTH MPUBOIUT K TO-
My, YTO ¥ B PYCCKHX U B aHIVIMHCKUX TOCIIOBHIIAX KaJHOCTh PHUPABHUBA-
eTcs K 0€THOCTH, TIOCKOJIBKY JKa/THBI YEOBEK, TaK XKe Kak M OCTHBIN, BCe
BpeMsI IIpeOBIBACT B HYXK/I€, COCTOSHIH HEYAOBICTBOPEHHOCTH:

(amrm.) “A greedy man is always poor”; “The poor lack much, but the
greedy lack more”; “A greedy man and a pauper are practically one and
the same ”; “Poverty wants many things, and avarice a/l”;

(pyc.) «Ckynoti 60ocay b6ednee nuwgezoy,; «He mom beden, y xoco ma-
710, @ MOM, KMo MHO20 X0uem, «Ybo2euti 60 MHO2OM HYMHCOAEeMCcA, A CKy-
noii 60 ecemy.

JlaHHBIE TTOCNIOBHUIIBI OCOOEHHO SKCIPECCHBHBI BCJIEICTBUE TOTO, YTO
OTOXJIECTBIISIFOTCS YKaJHBIH YEIOBEK W OCAHBIHM, MPH 3TOM >Ka/JIHOCTh HPHITH-
CBIBAa€TCS MPEACTABUTENSIMUA 00OMX STHOCOB MIMEHHO OOTaToMy YesIOBEKY:

(aurm.) “A rich man is always narrow with his money”; “Avarice in-
creases with wealth ”.
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(pyc.) «Bnadeem zopodom, a nomupaem c 20100y», «bocam, rax
UMANLAHCKUL COm, a dcusem, Kax ckomy,; «/leHbeu desamsv HeKyod, a Ko-
wienbka Kynumos He Ha Ymoy.

O TOM, YTO XKaJHOCTH IIPUHOCHT MHOTO OECIIOKOICTBA, SIBISIETCS yI-
P030ii TylIeBHOMY PABHOBECHIO, TOBOPHUTCS B CJICAYIONINX ITOCIOBHLAX:

(aurmn.) “He looks twice at every penny”

(pyc.) «Kaonocme — noxoro niomwitl epazy,; «Kaoustii cam cebe no-
Koto He Ooaemy; «CKynou u 60 cHe Oenedicku cuumaemy, «Hao xasicooi
KOREUKOU Opodcum y,;

B cienyromux mociaoBUmax OTpakeH pe3yibTaT TOTO, KaK )KaaHOCTh
BIMSCT Ha IOCTYNKH irofed. JKaaHBIH 4elmoBeK, 10 MHEHHIO aHIJINYaH
U PYCCKHX, CIIOCOOEH Ha 0e3paccy/iHble 1 0e3HpPaBCTBEHHbIE MOCTYNKHU:

(aurmn.) “A4 greedy father has thieves for children”; “Give him an inch
and he’ll take an ell ”; “Give him a ring and he want your whole arm”’;

(pyc.) «Kaonocmov nocneonezo yma numaemy, «Kaowocms cnenay;
«Ckynomy dywa oewiegne cpoway, «Kmo mmoco cynum, mom mano oa-
emy; «/aii ¢ nocomox, 3anpocum c n0Komoky; «Kax cobaxa ma cene:
U cama me ecm u Opyaum He oaemy;

B aHIMiCKON JIMHIBOKYJIBTYpE OTMEYAETCs, YTO JKaJHOCTh COIIPOBO-
KIIAIOT ¥ IPyTHe TIOPOKH, TAKUE KaK 3aBHCTH U 00MaH:

(aurn.) “Greed and envy are good neighbors”; “Envy and greed grow
on the same stalk”.

“Deceit sleeps with Greed .

B ommune oT aHIIHMHCKOTO SI3bIKA, B PYCCKOM SI3BIKE COAEPXKHTCS
1 MOJIOKUTEJILHASI OLIEHKA Ka/IHOCTH M CKYNOCTH, KOTJa OHHU IPOTHUBO-
TIOCTABIISIIOTCS. PACTOYHTENIHLHOCTH, OECXO035ICTBEHHOCTH:

(pyc.) « Ymnasn srcaonocme oeny ne nomexay; « Ckyn ne 2uyn: cebe 0o-
opa xouemy; «Cxkynocmv — He 2aynocmby, «/Iyuwe nockynumoscs, uem
NPOMOMAMbCAY.

B pycckoMm si3bIke jKaJHOCTh MOPHULIAETCS KaK 0eccMbICJEeHHOe Kade-
CTBO, KOTOPOE HUYETr0 XOPOILEro He IPUHECET TOMY, KTO €€ UCIIBITHIBACT:

(pyc.) «Bcex oenez ne 3apabomaeutvy, «Xoms nonuu OpowKo, 0a He
ocmansca 0oobpeyoy, «llompewb — HUYe20 ¢ cOOOL He 803bMeEULD ».

B mocnoBuiiax 000MX S3BIKOB JKaJHOCTh IOJydaeT MeTadopuueckoe
BBIpa)KEHHE, a UMEHHO mepcoHupuimpyercs. Meragopa CIyHUT CpencT-
BOM 0003HAYEHHsI CJIOXKHBIX MBICIUTENIBLHBIX MPOCTPAHCTB, KOTOPHIE B IIPO-
1iecce MO3HAHMsI COOTHOCATCS depe3 Meradopy c Ooiee NMpOCTHIMH, KOH-
KpPETHO HaOIII0jaeMBbIMH IIPOCTPAHCTBAMH. 3/1€Ch LIEJIECO00Pa3HO MPUBECTH
NIpUMEp CpPaBHEHUS SMOIMI C OTHEM, WM TepcoHudukanuio smonmi [Ka-
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nmauneBa, Omaposa 2010]. Ilepconmduranus >kafHOCTH MPOUCXOAUT Oa-
rofiaps OTPaXKEHHIO TOTO MM WHOTO MPOTOTHIMYECKOTO MPH3HAKA, acco-
LUUPYEMOTO C YEJIOBEKOM, HAIPUMEp, B aHIIMHCKHUX MOCIOBHIAX B3aHMO-
JICUCTBUE TAKOT'O MPHU3HAKA YKATHOCTH, KAK HEUCKOPEHUMOCHb OTPAKASTCS
C TIOMOIIBIO MIPU3HAKA MOI000CHb, B PYCCKUX TOCTIOBHIAX — MPU3HAK CHO-
cobHOCmb Ha Oe3paccyonvie TOCTYIKUA OTPAXKCH C MOMOIINBI0 NMPU3HAKA
cnenocmo.

(aurmn.) “When all other sins are old, greed stays young”’; “Greed and
envy are good neighbors”

(pyc.) «’Kaonocmo cnenay.

Takum 00pa3oM, MPOBEJCHHBIH COMOCTABUTENBHBIN aHAINW3 00HApY-
JKHBAET, YTO M B aHTJIMHCKON, U B PYCCKOHN JIMHTBOKYIBTYPAX JHCAOHOCHb
MPE/ICTaBICHA KaK MOPOK, KOTOPBI MPUPABHUBAETCS K OOJNBIIOMY TOPIO,
MOCKOJIbKY, M3-32 CBOEU HEHACHITHOCTH, JKAJHOCTh MOXET HAHECTH YPOH
30POBBIO M IYNIEBHOMY PaBHOBECHIO, MPUBECTH K OeaHoctu. Ilpu sTOM
B QHTIIUICKOM SI3BIKE JKAJHOCTh ACCOLUPYETCS C 3aBUCTHIO, & B PYyCCKOM
SA3BIKC MblI HaXOJUM OIPAaHUYCHHOC KOJIMYECTBO IIOCJIOBHI], B KOTOPBIX
KAAHOCTh MPOTUBONOCTABJIACTCA PACTOYUTCIBHOCTH M IJIYNOCTH U, TEM
CaMbIM, MMOJYYa€T IMOJIOKHUTCIIbHYIO OLICHKY. }I(a]IHOCTI) TaK»XX€ HAaXOJUT ME-
Tah)OpUIECKOE BRIPAKEHUE B 000MX SI3bIKAX B BUC MEPCOHUDUKAIIUH.
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Sh.A. Aliyeva (Makhachkala, Russia)

REPRESENTATION OF THE CONCEPT GREEDINESS
IN ENGLISH AND RUSSIAN PROVERBS

The contrastive analysis of the concept GREEDINESS in English and Russian
proverbs is made in the article. The research has revealed the similar negative evalu-
ation of greediness due to the universal character of the concept. Culture-specific
perception of greediness is also found in some proverbs.

Key words: concept, greediness, avarice, proverb, cultural linguistics, evaluation.

O.U. Buixosa (Boponeoic, Poccus)

NIUNO3THUYECKOE B IIYTKE

W nnosTHHYeCKHe 0COOCHHOCTH MPOSIBICHUS] KaTErOPHH «KOMHUYECKOe» pac-
CMaTpPHUBAIOTCSl B HEMEIKOH IIyTKe KaK TEKCTOTUIIE MaJIoM 3muueckoi (opmbl Ha
YPOBHE CMBICIO00Pa3yIOIIUX CTPYKTYP FOMOPUCTHYECKOTO JTUCKYpCa.

Kniouesvle cnosa: xateropus «KOMHUYECKOE», FOMOp, STHHUYECKas IMIyTKa,
CMBICIT000pa3yromast CTPYKTypa JIHCKypea.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-621-628
B s3bIke Kak cpelncTBE HHTEPIPETaldd YelIOBEYECKOH KyJIbTyphl

U MEHTAJBbHOCTH OIpPEJEICHHON HAIlMM HAaXOAWUT CBOE BBIPAXKEHHE TaKOU
YHUBEPCAJIbHBIN aCIEKT YeJI0BEYECKOH JKU3HH, Kak roMop. OH NpUCYTCTBY-
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€T BO BCEX KyJbTypax W CBOWCTBEHCH OyKBaJbHO Ka)JOMY UEJIOBEKY BO
BCEM MHPpE.

IOMmop paccmarpuBaeTcss B IEIOM psifieé HAYK Kak JMHTBOKOTHUTHB-
HBI{, JUHTBOKYJIBTYPHBIH, NMCHUXOJMHTBUCTHYCCKHN (peHoMmeH. 3ydenwne
(heHOMEHA IOMOpPA OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH ISl LIEJIOCTHOTO U MHO-
TOAacIeKTHOTO ITOHUMAaHUs CYIIHOCTH KyJbTYpbl, OOIIECTBa, YEJIOBEKa.
CMex ocBeIlaeT pa3uuHble CTOPOHBI YEJIOBEUECKOH KU3HU, MOAEIH IOBE-
nenust. OH ONMKCHIBAET OOIIECTBO U Ia€T €My OLICHKY, KOTopasi Heo0Xo1uMa
JUIi TIOHUMAaHHS CYIIHOCTH COLHUOKYJIBTYpPHBIX IpoleccoB. B acrteruke
«KOMHUYECKOE» paccMaTpUBaeTCd KakK KaTeTropHs, OTpaKarollas sBJICHUS,
KOTOpBIE COJEP)KaT BCSKOTO pPOJa HECOOTBETCTBUS, IPOTHBOPEUUS, He-
OOBIYHOCTB, 3TO MATKas (GopmMa KPUTHKH O€300pa3sHOTO M HEMPHUSTHOTO.
C no3unyu Guiocopun NCTOKH KOMHYECKOTO KOPEHSTCS B OOBEKTHBHBIX
MIPOTUBOPEUHAX OOIIECTBCHHON JKH3HH, 3TO OIEHOYHOE IMPOTHBOIIOCTAaBIIE-
HHUE HECEepbe3HOT0, HTPHBOTO Hadasa CEpbe3HOMY, AEIOBOMY. B mcuxoio-
THH — 3TO HEOXXHJaHHAs pa3psaKa 3MONMOHAILHOTO HampsbkeHusa. KOmop
CITYy’KHT, 10 MHEHHUIO COLMOJIOTOB, HE TOJILKO METKaMH I'PaHUI] KaKOro-1100
KJIacca WM CJI0s1, HO U CPEACTBOM MHTETPallii BHYTPU HUX U, B TO XK€ Bpe-
Msl, OTIEJICHUS JPYT OT JApyra. TO MOXET ObITh U KapHAaBAJILHOE MEPEBO-
pauMBaHUE COIMANBHBIX LIEHHOCTEH. DTHOrpadus HCCIeNyeT MOBTOPSIO-
11eecs ¥ TUIIMYHOE, U IIyTKa 00YCJIOBJIEHa THITMYHBIMH (DUTypaMHU.

«Komndeckoe» OTHOCHTCS K YHCITy HanOoJiee 3HaYUMbIX KYJIBTYPHBIX
SIBJICHUH MOBeAeHN. B HcclieoBaHUsIX «KOMHYECKOT0» YacTO ONMHPAIOTCS
Ha TEOPHUIO0 KOMHIYECKOT0, pa3padboTanuyto B.A. [Ipormmowm. B.A. TIporm BEI-
JeTSIET CIIeTyOIHNe YCIOBHS, HEOOX0IMMBbIE JUIsl BOSHUKHOBEHHS KOMH3Ma!
TIEpBOE YCJIIOBHE COCTOHUT B TOM, YTO y CMEIOIIEroCsl HMEIOTCSI HEKOTOPhIE
MIPE/CTABIICHUS O JOJDKHOM, MOPaJbHOM W TpaBHIBHOM. BTopoe ycimoBue
ecThb HabOJIIo/IeHUEe, YTO B OKPY’KAIOI[eM HAaC MHUpPE €CTh HEYTO, YTO MPOTH-
BOPEUHT 3TOMY, HE cOOTBeTCTBYeT emy [[Iponm 1976]. Komuueckoe moxer
MIPOSIBIATHCS MO-Pa3HOMY: B HECOOTBETCTBUM HOBOTO M CTaporo, Coaepka-
HUS U (GOPMBI, LIENH U CPEIACTB, ACHCTBHM M OOCTOATENHCTB, peasbHON
CYIIHOCTH Y€JIOBEKA U €ro MHEHMs O cebe. SIBIsisICh BUIOM «KOMUYECKO-
roy», IOMOp OTpaXkaeT IPOTHBOPEUHE B ACHCTBUTEIBHOCTH, TE MPOSBISIETCS
COUETAHUE BHEIIHE KOMHUYECKOW TPAKTOBKU CUTYallUH C BHYTPEHHE CEpb-
€3HBIM K Hell oTHomIeHHeM. Paccyxas 06 oTHOIIEHUsX B mape omop / Ko-
muueckoe, I.A. AHTOHNO XapaKTepH3yeT MX KaK U30MOPQHBIE, MOTUYEPKH-
Bas, 4TO «B OHTOTEHE3€ CMEX, a, CIE0BATENBHO, H FOMOP, NOSBUIICS ropas-
JI0 paHbIlle KOMUYeCK020 KaK APEBHUH JOKYJIbTYPHBIM BPOXKIEHHBIN CUT-
HaJl, Kak puryan. FOMop e BO3HHK Ha 0a3e TOro IOBEJICHHUS, YaCThIO KOTO-
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poro ObIT 3TOT cMmexoBoil curHam» [AnToHmMO 2008: 72]. ITo MHEHHIO
B. Packuna, romopuctudeckuii 3p()ekT OCHOBaH Ha JIMHTBOKOTHHUTHBHBIX
MeXaHu3MaX MEePEeKITIOYCHIS CKPHUIITOB B paMKaX Pa3MYHBIX PEICBAaHTHBIX
JUI TAHHOTO SI3BIKA W KYJIBTYPHI OMIIO3UIMHA W pean3yeTcs B TaKHX Hep-
BUYHBIX PEYEBBIX JKAHPAX, KaK aHEKJOT, IIyTKa M T.X., IPU MPaBHIbHOU
nemndpoBKe KOTOPBIX Bo3HUKaeT cMex [Raskin 1985]. FOmop kak ocobas
MsTKast popMa KPUTHKH AEHCTBUTEIBHOCTH B BHJIE KapHABAJIBLHOTO IIEPEBO-
pauMBaHUsl LIEHHOCTEH JIMOO BBISBICHHS HECOOOPAa3HOCTH, HECOCTOSTENb-
HOCTH COIIOCTaBIISIEMBIX BEIEH TPaJUIMOHHO OTHOCHUTCS K cdepe ITHO-
KYJIbTYPHOH crienn(pUKH KOMMYHUKATHBHOTO ITOBEACHUSL.
IOmopucTryaecke GpopMbl BEIpaKCHHUS MBICTH W OTHOIICHHS YeIOBe-
ka, ormedaer H.K. PsOrieBa, UMEIOT HENPEXOMAIIYIO COYUANLHYIO 3HAYU-
mocme. Kak Hambonee demokpamuunas GopMa CIOBECHOTO TBOPYECTBA
FOMOD CBSI3aH C MENHCAUYHOCMHbIMY OTHOIICHUSMH U IIEHHOCTSIMH 3[IPaBOTO
cMmbicia. OH BBICTYIAeT «KaK YHHKAIbHOE HHTEIUIEKTYallbHO 3HAYUMOE
CPENCTBO CHAMUSA HANPAX’CEHHOCMU B OOIIEHWH, CIOcoOHOE pa3perrarsh
npomueopewusi U3HN | MBIIUICHUs / s13piKa <...> [Psaouesa 2005: 371]. Ha
(oHe 00IIeUeIOBEYECKUX CTAHaPTOB U HOPM IIOBEJICHHUS B IIyTKaX BbIJe-
JISIFOTCSL 0COOBIE ATHOKYJIBTYPHBIE, COLMOKYJIBTYPHBIE W MHAWBUyaTbHbIE
ocobenHocTH mojeil. COOTBETCTBEHHO, AT MOJICIUPOBAHUS 3THOKYIBTYP-
HOTO I0MOpa HEOOXO/IMMO B3SITh 32 OCHOBY HEKYIO YHHUBEPCAIBbHYIO MOJICIb
oMopa. B kadecTBe Takoil MoIenu OOBIYHO pacCMaTPHBAETCS H3BECTHAS
koHnenus B. Packuna, KOTOPBIN JA0Ka3bIBaeT, YTO IOMOPUCTHICCKHN 3 (D-
(eKT BO3HHKACT B pe3yNibTaTe HAKJIAIK{ ABYX CIEHApUEB, OTYACTH HE CO-
ruacymomuxcs Mexay coboit [Raskin 1985]. PaccmarpuBasi BONpoc MOHH-
MaHHs CHenu(pUIEeCKOr0 HalMoHambHOTO fomopa, B.U. Kapacuk BBOAHT
TEPMHUHBI «IOMOPUCTHYECKAs WHTCHIHSI» W IOMOPHCTHUYECKAs TOHAIh-
HOCTB»: «Ecnu roMopucTuueckass HHTEHIMS — 9TO XapaKTEPUCTUKA KOMMY-
HUKAaTHBHOTO TOBEICHHS TOBOPSIIETO, JKEJIaHHEe OPraHU30BaTh IOMOPHCTH-
YEeCKYI0 CHTYallHIO, T.€. aKTHBHAs MO3UIUS CyOBEKTa ped, TO IOMOPHUCTH-
YyecKas TOHAIBHOCTh — 3TO yCTaHOBKA KOMMYHHMKAaHTa Ha CUTYallUIO, KOTO-
pasi U3HAYaIbHO OTMEYEHa IOMOPOM, T.€. B JAHHOM CIIy4ae MO3HUIHI0 CYyOh-
eKTa PeYr MOXKHO ONpEAENNTh KaK OTHOCHTEIhHO MaccuBHYyIO» [Kapacuk
2002: 254]. Bompoc o crocoOHOCTH MOHUMaHHS IOMOpa HE BO3HHKACT, KO-
rZla OTIPaBUTENb MH(POPMAIMU M ajpecaT SIBISIOTCS HOCHTENSIMH OJTHOM
KYJIBTYpBI, OJJHAKO OH MO>KET BO3HHKHYTbH IIPU CTOJIKHOBEHHH Pa3IMYHBIX
KynsTyp. KOMOpHCTHYECKasi TOHAJILHOCTh — SBJIEHHUE CIElU(UIECKOe IS
0001 JIMHTBOKYJIBTYPHI, TaK Kak 0a3upyeTcs Ha CTepeoTHIaxX, 0COOEHHO-
CTSIX MUPOBOCIIPHSTHSI, CAMOOIIPEJICNICHNH, UCTOPHH KaK OTAEJIBHO B3STOMH
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Haluy, TaK ¥ HOCUTEJNICH TOTO WM WHOTO AWANICKTA, MPEACTaBISIONIX O-
Hy Hanuio. TakuMm o0Opa3oM, ciexyeT NPEINoI0XKHUTh, YTO KOTHUTHBHBIM
MEXaHM3MOM IOPOKACHHS IOMOpPA SBIAETCSA NPOTHBOIOCTABICHHE, IPOTH-
BOpEUHEe, KOTOPHI TECHO B3aUMOJACHCTBYET C S3BIKOBBIMH MEXaHH3MaMH,
pa3MuHBIMK crioco0amMM ONEpHPOBAHMS 3HAHUH B Ipoliecce BepOau3a-
UMM MEHTAJIbHBIX EIUHHI] Ha YPOBHSIX HOMHHALIUH, CJIIOBOOOpa3OBaHMS,
(bpazeonoruzanuu.

Crenyer oOpaTHTh BHMMaHHME HAa KOHCTPYKTUBHOE IIPEIUIOKEHUE
H.H. BonasipeBa ¢ Mo3UIMU KOTHUTHUBHO-AUCKYPCHBHOTO MOJXOJa K HC-
CJICZIOBAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHOH crieu(UKN (HYHKIIMOHUPOBAHUS €IIMHHUI
SI3bIKA: TNPU3HATh CYIIECTBOBAHHE OTAEIBHON S3BIKOBOM KaTETOpH3allHH,
Ha3bIBast €€ «CHCTEMOH MOJYCHOH KaTeropH3alin», KOTOpas OXBaThIBAET
MOJYCHBIE, MHTECPIIPETUPYIOLINE WM OLCHOYHbIe KaTeropun [bonabipes
2014: 159]. OcoOplit THII MOLYCHON KaTErOpHU3aIlUH «IIPEICTABISIIOT COO0H
SI3bIKOBbBIE, THAJEKTHbIE KATerOPHH, B OCHOBE (JOPMHUPOBAHUSI KOTOPHIX
JeKaT ONpeAeIEHHbIE TEPPUTOPHATbHBIC WM JIOKAIbHBIE KOHLEITHI
MOo>KHO rOBOPUTH U 00 ITHUYECKOI KaTeropuu, CTPyKTypa KOTOpoil oOHa-
PYXKMBaeT U MPOTOTHITYECKHE (POPMBI JINTEPATYPHOTO S3bIKA U MPOTOTHIIBI
SI3BIKOBBIX €IMHUI] KOHKPETHBIX IHATICKTOB [TaM xe: 162-163].

JluHrBUCTHI, ipU3HaBasi (akT, YTO TEPMUH KOMHYECKOE 3aMMCTBOBaH
U3 3CTETUKU B JIMHTBHCTHKY, FOBOPAT O TOM, YTO MMEHHO B TEKCTE Kak
TOYKE CONPHKOCHOBEHWS 3THX JABYX HAayK HpOSBISIETCS KOMHYECKOE.
C TOYKM 3peHUs] KOTHUTHBHOM JIMHIBHCTHKH LIEJIOCTHAS KOTHUTHBHAS MO-
JIe7Tb KOMUYECKOTO BKJIIOYAET MOJIEb TOHUMAHHUsI KOMHYECKUX TEKCTOB Kak
pe3ynbTaTta ecTECTBEHHONH OOpaOOTKH S3BIKOBBIX IAHHBIX, a TAKXKE MeXa-
HU3MbI MBIIUICHHUS M 0Opa3oBaHMS KOHIENTYaJbHOH CHCTEMBI YeloBede-
ckoro co3HaHus. Kak ofnH M3 criocoO0B BBIpaXKEHHUSI KOMHYECKOTO B IOMO-
PUCTHYECKOM AMCKYpCE YacTO MCIOJB3YIOT TEKCThl MAaJloW SIHYECKON
¢dopmbl. K TakuM TEKCTaM OTHOCSITCSI M pacCMaTpUBAaEMblil HAMH TEKCTOTHI
«ytkay. IllyTka, Kak TEKCT HApOAHOHU IPO3bl — KYJIBTYPHBII MHIUKATOD,
T.€. IIYTKY MOKHO TOHSTb, €CIIH OHUMAEIIb €€ KyJIbTYpHYIO OCHOBY. DTOT
TUN TeKcTa 00NagaeT OCOOEHHOW CTPYKTYPHOW OpraHW3alueidl, u B ero
KOMIIO3HITUH OCOOCHHO Ba)kKHA KOHIIOBKA, KOTOPAasi HOCHUT XapakTep CIOKET-
HOM pa3Bs3KU WIIM SMOLMOHAIBHOTO (prHana. B HeMenKoii TMHrBOKYIbType
tepMuH “der Witz” siBisieTcsl TMIIEPOHUMOM M OXBaThIBa€T MHOTHE BHUJIO-
Bble MOHATHS (OCTPOTa, aHEKIOT, HEOBUIMIIA), YTO COOTBETCTBYET JKaHPY
UIYTKU KaK B y3KOM, TaK U B ITMPOKOM €€ moHuMaHuu. OTAENbHO clexyeT
OTMETUTH HAJIWYKE CIelu(HUIEcKON JuIsl XKaHpa OIYTKH JIIOANYECKON (QyHK-
un. Jlroandeckast GyHKIUS MpesroiaraeT HaJu4due SI3bIKOBOM WIPBHI, pea-
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JIU3yEeMOM 3a CUET CPEACTB Pa3IMYHOIO XapakTepa: MCHOIb30BAHUS LUTAT,
CJIOBECHOH HIPBI, 3BYKOITUCH, HAJIMYHs TPOIOB, Urpa Ha 0a3e MOIHMCEMUHN
U OMOHHMHH, HapYIIEHUE HOPM CHHTAKCHCA, CKPBITBIX aluTro3uil u ap. Mc-
MOJIb30BAHNE HUTPOBOTO MOTEHIMANA SI3bIKa HAXOOUT MAaKCHMAJBHOE OTpa-
YKEHHE TPHU BBIPAXKEHUU KOMUYECKOTO.

IlonsTue «3THUYECKas IIyTKa» O3HAyaeT LIYTKY B Ipejesiax OTAEb-
HBIX 3THHYecKuX rpymm. IlyTka cymecTByeT nouTH BCeraa B MECTHO — WU
PErHOHAIBHO-CTIENM(PUIECKUX IPOSIBICHUSAX. OJTHUYECKUH aBTONMOPTPET
HeMIa BKJIIOYAET B ce0sl HE TOJBHKO NMPUHAICKHOCTh K HEMELKON HaIHH,
HO U K HEKOTOPOH ITHOTPYIIIIE, ONPEAEICHHON POJHBIM AUANEKTOM. Takum
00pa3oM, HaIMOHAJIBHBIH aBTOCTEPEOTUI MOXKET OBITh MHPEACTABICH HE
TOJIBKO Ha HAIIMOHAJIFHOM, HO TaKkKe Ha CyOITHHYECKOM ypOBHE (B HalleM
ciryqae — (eneparusnas 3eminsi). FO.A. CopokuH mogdepkuBaeT oco0yro poib
caMonsieHTU(KannK: «ABTOMOPTPETHI SBISIFOTCS OHON M3 CaMbIX Ba)KHBIX
(opM (COOTBETCTBYIOUIMX JEHCTBUTENHHOCTH MM (pAaHTOMHBIX, IIPHHAMAE-
MBIX JPYTMMH WIH HET, — 3TO APYTOd BONPOC) STHHIECKOTO CaMOCO3HAHUS,
MO3BOJIIOIINX COOTHOCUTH ce0si ¢ apyrumu» [Copokun 1995: 46]. Komuye-
CKHE TEKCTBI C yJ4acTHeM MEepCOHaKeH Pa3IUUHBIX 3THHUECKUX Ipynmn (3T-
HOAHEKJIOThI) PENPE3eHTUPYIOT SIPKUN MPUMEp STHHUECKOI'0 MOPTpeTa MU
apronoprpera. B I'epmanuy, NMOMMMO 3THHYECKOM LIYTKH, CYLIECTBYET
LIyTKa peruoHanbHasi. [IpencraButens QenepaTuBHOI 3eMIIM — 3TO HOCH-
TeJIb CyOKYJIBTYpBI CBOCH POJHOI TEpPUTOPHH, HOCUTENb OIPEIEICHHOTO
JUANIEKTa, a2 COOTBETCTBEHHO, PsAJa MPUIKCHIBAEMBIX €My XapaKTEPUCTHK,
Ka4yecTB, 0cOOeHHOCTEeH. «JIMYHOCTh HOCHUTEIIS UaieKTa 00IaiaeT 0coObM
MUPOBOCHPUATUEM, MUPOOIIYIIEHUEM, MUPOBHIEHUEM U MUPOINOHUMAaHH-
€M, a POJHOW JUAJIEKT SIBJISIETCS HEOThEMIIEMOI €€ yacThio» [MepKypbeBa
2010: 109]. Hocutens nuanexkTa paBeH HOCUTENIO cTepeoTuna. Tak, Ha-
IIpUMep, eCTh KENBHCKUI IOMOp, OOBEKTUBHBIH OEpIMHCKUI IOMOp, Mac-
CHUBHBIH CaKCOHCKMI IOMOpP M aKTHUBHBIN cTapo-0aBapCKuil FOMOP, KOTOPBIH
4acTO OCHOBBIBAETCS HA 3THHYECKHX INpeayOexaeHusax. Jlaxke ecinu omHa
1 Ta e IIyTKa BCTPEYaeTCs B pa3INYHbIX PETHOHAX, BCE XKE, OHA OTINYAeT-
cs B HIOAHCAaxX, OHA MPOSBISIET B PAa3JIMUHBIX MECTaxX Pa3lU4HbII MECTHBII
KoopuT. TakuM 00pazoM, MOXKHO Pa3TiIIETh B ITyTKE, 9TO B HEW THIMYHO
10-raMOypreKH, THITMYHO MO-IIBA0CKH MITM THIIMYHO T0-CaKCOHCKH.

[To mPOIYKTHBHOCTH CIIOCOOOB BBIPAKEHUSI KOMHYECKOTO HA ypPOBHE
CMBICII000PA3yIOMINX CTPYKTYP FOMOPHUCTHYECKUX TEKCTOB, KaK MOKa3aln pe-
3ynbTaThl HAalIero HaONIOAEHHs, CaMbIM NPOAYKTUBHBIM OKa3aJiCs JIEKCHKO-
(paseonornuecknii ypoBens (45 %) oT Bcero kopiyca uccienoBanus. Ca-
MBIM TOMYJISPHBIM CIIOCOOOM Ha 9TOM JIeKCcHueckoM ypoBHe (39 %), sBisercs
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xaxamOyp (uem. Doppelsinn), koTopsiii mpumaeT TEKCTy OIPENeICHHYO
JIBYCMBICIICHHOCTB CUTyaluH. [IprBeeM HeKOTOpbIe IIPUMEpHI:

(1) Der spafige Lehrer sagte zu seinen Landschulkindern, die oft zu-
sammen mit ithren Eltern beim Gutsherrn arbeiteten: ,, IThr habt wohl wieder
Erbsen und Linsen gelesen, aber keine Biicher” [Lentz 2005].

(2) Herr Friseur, konnen Sie mir die Haare etwas locken? — Locken
kann ich sie schon, mein Herr. Aber ob sie auch kommen? [http://www.
witze-ueber-witze.de.]

Db dexT KOMUYECKOTO TPH BOCTIPUSITHH BOMPOCA YUUTEIsI YICHHKAMH
(«Yto oHHM menmand, COOMpAIH JH TOPOX, YCUCBHIY WM YUTAIH KHUTY?»)
BO3HHKACT B Pe3YyNbTaTe WIPHl CJOB, 3HAYCHUH OMOHHMMOB, IJIaroJiOB:
B niepBoMm mipumepe (1) lesen, cobupame u.-n. u lesen, uumams. Bo BTopom
ciryqae (2) rmaron locken B Bompoce KiMeHTa M OTBETE MapHKMaxepa UMeeT
COBeplIeHHO pa3Hoe 3Hauenwue: locken, zasusams (sonocwr) u locken, ma-
HUMb, 3aMaHueamv, 3aenekamv, npueiekams. [lpu mepeBome BCA COJb
LIYTKH HCYE3aeT.

BecbMa MpoayKTHBHBIM CIIOCOOOM BBIPaXKEHHS FOMOpa SABISIETCS Me-
tadpopa, nampumep, Das Herz der Reichen hdngt am Geldbeutel
[http://www.witze-ueber-witze.de], mocmoBho: «Cepaiie Gorada BHCHT Ha
JICHE)KHOM KOIIICJIbKe», T/Ie OCHOBaHHEM [UIS TIOPOXKICHHS KOMHUYECKOTO
CITy)UT MEXaHH3M MeTahopbl Ha OCHOBaHHH CpPaBHEHHsS [CHOTATA IO
(GYHKIMOHAITEHOMY NPU3HAKY

Hapymenue B cTpykType (pa3eosiorn3MOB Kak CHOCOO TPOSBICHUS
1oMopa oOHapykeH B 19 % ciyyaeB ynorpe0ieHHs oT o01ero Kopiyca mMa-
tepuana. s winmroctpanuu npusenéM npumepsr: Aller Mannfang ist
schwer [Mieder 1983] / Beakas noens myscuunsr mpyoua Bmecto Aller An-
fang ist schwer / Jluxa 6eoa nauano;, Wer zuletzt lacht, hat den Witz nicht
verstanden / Kmo cmeémes nociedonum, mom ne nousn wymky smecto Wer
zuletzt lacht, lacht am besten [Mieder 1983] / Kmo cmeémces nocreonum,
cemeémes yque ecex; Irren ist mannlich | Mysicuunam ceoticmeenno owu-
bamucs BMecTo lrren ist menschlich [Mieder 1983] / Yenosexy ceoticmesen-
HO owubamscs.

KOMOp MOXeT BO3HHMKaTh B pPe3yibTaTe KPEATUBHOW JEATEIHHOCTH
KOMMYHHKaHTa Ha YPOBHE CMBICIIOO0pa3yIOLIMX CTPYKTYp Tekcta (29 %),
Hampumep, Der Student studiert, der Arbeiter arbeitet, der Chef scheffelt.
[http://www.aphorismen.de/zitat/32115], nocnoBro «Cmydenm yuumcs, pa-
ooyutl pabomaem, weg 3azpebaem (Oenveu)y.

Ha ypoBHe HOHOCTHIIMCTHYECKON CTPYKTYpHI 0COOYIO POJIb B paMKax
JIMAJICKTHBIX SI3bIKOBBIX KATETOPHUil BBIMOIHSIIOT POHOJIOTHYECKUE CPEICTBA,
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a MMEHHO, JHAJICKTHbIC BapUaHTHl IPOM3HECCHUS CJIOB, Ie pedb UAET He
TOJBKO O CMBICIOPa3IMYUTENIbHON, HO M O AHANCKTHO-Pa3IMYUTENbHOMN
¢yaKunn. PaceMoTpuM 3Ty 0c0O0€HHOCTE Ha IpuMepe OBITOBOTO SI3BIKOBOTO
aHekJoTa Ha cakcoHckoM muanekre: Kennen Sie den Unterschied zwischen
einem Teekessel und Othello? Nein? Also: Beim Deegiissl, da sieded dihr
Dee! Un beim Odilloh, da deeded dihr sie! [Sichsische Witze 1992].
31ech KOMM3M BO3HHUKAET Oyarojapsi COXpaHEHHIO B CAKCOHCKOM JIHAJIeKTe
(B OTIIMYME OT JIUTEPATyPHOH NMPOM3HOCUTEIBHOW HOPMBI) OecriepeOoHOTOo
cormacuoro «d» (Dee — Tee, nocnoeHo uau u deeded — totet, ocnoBHO you-
saem). Ilaponp s nemdpoBKY MOJOOHBIX TEKCTOB — 3HAHWE IUAJIEKTa
co3Byuust «da sieded dahr Deey (da siedet der Tee) u «da deeded déhr sie»
(da totet der sie).

Takum o0pa3oM, 3THHYECKas MIyTKa — eIMHHULA BepOaJbHO-pedIek-
CHBHOTO YPOBHSI KOMUYECKOTO, I/i¢ (QyHKIIMOHAIBHOH TOMUHAHTONU SIBIISCT-
cs monudeckas QYHKIHS, MPEAIoNararonias Haluiue B STHHYECKOH / pe-
THOHAJIBHOHN IIyTKe sI36IKOBOM Urpbl. TekcroTun mManoro gpopmara (Hem. der
,»Witz“) Kak pe3ynbTaT MOJYCHOH SI3BIKOBOW KATKIOPH3AIMU SBJSICTCS
B HEMCUKOA3BIYHOM IOMOPHUCTUYCCKOM JUCKYPCE KOMMYHUKATHBHO 3HA4YU-
MBbIM H CI/ITyaTI/IBHO-BOCTpC6OBaHHI)IM.
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O.1. Bykova (Voronezh, Russia)
IDIOETHNIC CHARACTERISTCS OF JOKE

Idioethnic peculiarities of manifestation of the category of comical are ex-
amined in the German joke as a text type of small epic form at the level of sense
forming structures of humorous discourse.

Key words: the category of “comic”, humour, ethnic joke, sense forming struc-
ture of discourse.

A./I. Egpumosa (Opexoso-3yeso, Poccus)

IBOJIIOUUA NIOHATUA JEH/TH
B POCCUMCKOM OBIIECTBE XX-XX| BEKOB

JanHast CTaThs TMOCBSINEHA AHAIN3Y WCTOPHH MOSBICHUS, (OPMHUPOBAHHS
U Pa3BUTHSI IMHTBOKYJIBTYPOIOTHIECKOTO MOHATHS OeHOU B POCCHIICKOM OOIIECTBE.
B mporecce uccienoBaHusi ObLTH PACKPBITBI OCOOSHHOCTH COJECPIKAHHUS JIEKCEMBI
OJeHou ¥ 3aKOHOMEPHOCTH ero 3BoJronud B XX-XXI| Bekax, BbISIBICHbBI KOHHOTAIIUH
3HAYEHMs JAHHOM JIEKCEMBI U €€ CUHOHMMEL. Y CTaHOBJIEHA B3aUMOCBS3E IOJIUTHYE-
CKHMX M COLMAJbHBLIX U3MEHEHHH B OOILECTBE C IOHUMAaHUEM CAMOI0 MOHITHS OeHOU
U CJIOBa, ero 0003HAYaroUIero, ¥ OTHOLICHHEM K HEMY B pa3iIMYHbIC UCTOPHUYCCKHE
l'lepI/IO)IbI. B JAHHOM HCCJIICAOBAHHUN OTMCUYCHBI paSJ’II/IquIe B3I AbI U IIOAXOJbI
K OTPEICIICHUIO COMIEPKAHUS TIOHATHS OCHOU.

Kniouesvie cno6a: NMHTBOKYIBTYPOIIOTHS, IEHIH, TOHSITHE, AHTPOIOICH-
TpU3M, KyJIbTYpHOE OBITHE.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-628-634
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AHann3 NOHATHA «ICHAW» CBSI3aH C Pa3BUTHEM AHTPOIOIEHTPUIECKOTO
MOAX0/a B JIMHIBHCTHKE, OCHOBAHHOTO HA W3YYEHHH OTPA’KCHHS CBOWCTB
JIMYHOCTH B s13bIKe. OOBEKTOM JAHHOTO MCCIIECIOBAHUS SBISIETCS «ICHIU3M)
Kak JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOE TIOHATHE, a PEIMETOM HayJHOTO aHaIN3a —
COBOKYITHOCTh M3MEHEHHII COJep)KaHMsl 3TOrO IOHATHUSI U (OPM ero BbIpa-
xeHust B pycckoM obectBe XX-XXI Bekos. Llenp naHHO#M cratbu — ycra-
HOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHS JIEKCEMBI OeHOU, a 3a/lauil — OPTaHHU30-
BaTh CMBICJIOBBIE JJIEMEHTHI 3TOH JIEKCEMBI BHYTPH S3bIKOBOTO 3HAUCHMS,
BBISIBUTH €€ CHHOHHUMBI U KOHHOTaIMK €€ 3HayeHus. B mponecce uccieno-
BaHMs ObUI MCHOJIB30BaH MCTOPUKO-TEHETHYECKUII METOJ, HalpaBJICHHBIN
Ha aHaJU3 MOSIBICHNUS, (POPMHUPOBAHUS M AATbHEHIIETO Pa3BUTHS TOHATHUS
«IOCHAW», a TaK)Ke COOCTBEHHO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHIECKHH METO] H3yde-
HUSI CJIOBA OeHOU Yepe3 OIHMCaHNE €ro JIEKCHIECKOTO TTOJIS.

B coBpeMeHHBIX cOBapsIX IPH ONPEICTICHUHN 3HAYCHNUS TIOHATHUS «ICH M
OITHCHIBAIOTCS] BHEITHOCTH ¥ TIOBEICHUE YeJIOBEKa, 0003HaYaeMOro 3TUM CJIO-
BoM: “@ man who gives exaggerated attention to dress and demenour” [Long-
man Concise English Dictionary 1985: 347] (uenosex, xomopuiii yoensem
upeamepHoe enumanue niamvio u nogedenuio (nep Haui. — A.E.). B MaccoBoii
KyJIbType HaXOOWT OTpaKEHHE MMEHHO 3TO 3HAYCHHE TEePMHHA OeHou Kak
MOJIHHMKA U, PeXe, KaK YesOBeKa, 00J1a/Iaf0lIero OnpeeieHHbIMI BHEIIHUMHU
CBOWCTBAMH MJIM KAaueCTBAMHU: M3bICKAHHBIMH MaHEpaMH, HEOpEKHBIMH JKec-
TamMu. Takoi B3MJIsAA CBsI3aH ¢ BoCHpUsITUEM 3HaMEHUTBIX cTpoK A.C. ITymiku-
Ha, u3 pomaHa «EBrennii OHErnH» KaK 3TaJIOHA IOHUMAHMS JaHHOTO CJIOBA!

Kax oenou nonoounckuii ooem —

U naxoney ysuoen ceem [Ilymkun 1986: 188].

HmenHo B 4yerBepToil cTpode MepBOil INIaBBl 3TOTO MPOHU3BEICHUS
BrrepBele B Poccun ObIT ymoTpeOieH TepMUH Oenou, a 00pa3 TIIaBHOTO Te-
posi cranm o0pas3loM Juisi MOJpaXkaHHs, CIHOCOOCTBYsI PacIpOCTPaHEHHIO
nesausMa. HeynuButensHO, 9TO IepBOH accoumariiel GOJBIIMHCTBA POC-
cusiH Ha Bompoc: «KTo Takoit nenau?» sBisercs 3Ta (pasza, XxapakTepu-
3yIOlIasi OJIHO M3 CaMbIX SAPKHUX BOIUIOIICHUHN JAEHAU B €BPONEHCKON JUTE-
parype.

Korma-to cnoBo derdu ymotpebnsnoch uis 0003HaueHUs OyHTapew,
cB00OI0IIOONIEB, JIIOJIE MY)KECTBEHHBIX U BOJIEBBIX, HEOPIAMHAPHBIX, HeE-
JIFO)KUHHOTO yMa M JapOBaHWH, MOPOIl YrpIOMBIX, MOYTH JIEMOHHYECKHX,
cTpeMsAmuxcs K gocTmkenuro uneaina Kpacorst u CoepiieHcrsa. CymecT-
BYIOT JIH CeYac 3T JIFOJH, IMEHOBABIIHE ce0s1 deHOu, Wi YU B HEOBI-
tHe? A, MOXET OBbITh, U3MEHHIIOCH COIEPKaHNE 3TOTO TEPMHHA HIIM OH BO-
BCE CTaJl ICTOPU3MOM? 3aJaBIINCh 3THM BOIPOCOM, MBI IPOAHATIM3UPOBAIN
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CTaThl B MOJHBIX JXypHallaX, a TaKKe€ COBPEMEHHBIC XyJO0KECTBEHHBIC
MIPOU3BEICHUS.

Hano otmeTnTs, 9TO MOHATHE JenOu TIPOYHO BOILIO B SA3BIK yXKE K Ce-
pennre 30-x rogoB XIX Beka. A.Il. Bamymkuit B «I[lanopame Cankt-Ile-
TepOypra» (1834) cpenut mpouux MpOryJIMBaIOIIUXCs OTMEYaeT U AeHau: Ja-
Mbl, 0e6bl, 0e6UlbL, BOCHHDIL, CMAMCKUL, CIApPbLIl, MAbIL, 8elbMOICA, OCHOU,
JicypHanucm — ece 6 ycnoenulil yac cnewiam na Heeckuti npocnexm (HKPS).
[MonsiTre 0erdu MoOCpPeCTBOM COOTBETCTBYIOLIECH JIEKCEMBI MOKHO OOHapY-
XKWUTh B IIPOU3BEICHUAX Takux aBTopoB, Kak M.IO. JlepmonTos, H.C. Jleckos,
B.A. Conory6, .A. T'onuapos, A.®. [Tucemckuii u ap.

Jmurtpuit beikoB B «Opdorpadum» (2002) cioBoM denou 0003HATAET
TUIIMYHOTO MHTEJUTUTeHTa Hadana XX BeKa, TOTOBOTO K TEPOM3MY M CaMo-
MOXXEPTBOBAHUIO, OJIArOPOIHOT0, HEM3MEHHO BEXJIHMBOTO M CTPAJAIOIIETO
OT CBOEH HEMPAKTUYHOCTH, JTAJICKO HE Bcerga 0oraroro, HO MPH 3TOM TIpe-
3MpPAIOIIET0 KaKIOAHEBHBIH TPyHA, CIOBHO HAaMEPEHHO CTPEMSINETocs
K cBOeMy KoHIy: Kazapun 3a mo u mooun Cmeuuna, 4mo 8 Hem u e2o npu-
AMENAX Y3HAGAN MY Jice Ne2KOCHb — MOJIbKO HOGble 0eHOU MeHbule Yvloa-
JUCh,; npedtcrue evlopanu eudens 006pOBOILHO — HObIX HUKMO HU O YeM He
cnpocun. Henpucnocobnennocmos K dHCusHu,; 0, 3ma HenpucnocoOIeHHoCmy
K orcusnu! [la 6vino 0l K yemy npucnocoonamucs... [enveu cmouio moapko
nOIYuams 8 Hacieocmeo uiu eviuepvieams ¢ kapmoi (HKPSI).

CnoBo Oerou B Hadane XX BeKa SBISUIOCH CHMBOJIOM H30paHHOTO 00-
IIECTBA — XY/IO’KECTBEHHONH M YMCTBEHHOH 3JMTHI. DTO MOHATHE acCOLUH-
POBAJIOCH C ONPE/EIICHHBIM COLMOKYJIBTYPHBIM (hoHOM. B 3moxy, kornma
YyBCTBOBAJIOCH Ha3peBaHHE OOJIBIINX MEpeMEeH, KOIJa sICHO OCO3HABAIAChH
HEJI0JTOBEYHOCTH NMPUBBIYHOTO YKJIa/la, PYCCKUI ICHIN CTPEMMIICS CO31aTh
cBoil coOctBeHHBI Mup. OH OeXal B MHIIYPHBIH OJIECK PECTOPaHOB
U oriep, TJe Ka3ajioch, 4TO BCE OCTAeTCs Mo-npexHemy. Jltoau npa3nHoBaiu
cBoit yxon. Bacunmii Karansan (bpux JI. XKusss (1999)) Tak oxapaxrepuso-
Bas arMocdepy, uapuslryio B Mockse: [Tup 6o pems yymvl, KOmopbwitl ya-
pun mozoa 6 cmoauye, 6MAHYL & c8oio opoumy u Jlunio ¢ Ocetl [...]. Kpye
ux 3nakomvix u 6 Mockee, u 6 Ilempocpade 6vin danrex om numepamypul.
Omo bviiu Kommepcanmol, 0eHOU, 3a8ce20amau pecmopanos, iooumenu
maneo, moousie axmpucsl...(HKPS). CnoBo dendu BIUTANO HOCTAIbIHIO
U araTuio TOro BPEMEHH.

B coBerckuil mepros MOHATHE «IEHAW» €CIIM M YIOTPeOJsIoch, TO
B HETaTHBHOM CMBICIIE, s 0003HaYeHHs YeJIOBEKa, 0/I€BAIOIIETOCs OPUTH-
HanbHO. Takux Jojel KIeHMIIIN CJI0BOM Oypoicyd, CUNTas JII0bMH HeOa-
TOHAJCKHBIMUA. DTUM JIIOSIM TPUXOIMIOCH JIMOO PacTBOPUTHCS B TOJIIE,
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0o yexartp 3a TpaHHIy, JTH0O0 OBITh TOTOBBIM K BO3MOXKHBIM ITOCTIC/ICTBH-
ssm: Aupapeit buto B «Kusun 6e3 Hac» (1997) mucan: M soobwe bvin kpa-
casey. [enou u docenmuvmen [...J]. Takux paccmpenusanu ysice 3a eHeu-
Hull U0, a He Mmoavbko 3a mo, umo onu nanucaru (HKPI).

dakTHueCKH, YCpEIHEHHE, OpPHEHTalMsl Ha IOBCEAHEBHYIO OACKIY,
a TaKXKe CTEPEOTUIBI BOCHPUATHS B3TJLINOB JEHIHM, KaK JOCTOWHBIX
Npe3peHus, NPUBEIH K JMKBHAALMM COLMajbHOrO THha JeHau. llozxe,
B TOJBl OTTENENH, JICHAW3M BO3POAWIICS MOJA JAPYrMM OOO3HaueHUEM —
cmunsiea. Ilox obmmm HazBanueM denou B 50-e rogpl XX Beka MOHMMAIOCh
BCE IIPOTHUBOCTOSIIEE, HE COMNIACHOE C OOLICHPHHSATHIMU KYJIbTYPHBIMU
YCTPEMJICHISIMH W [EHHOCTSIMH. JTO OBUIa NPEHMYIIECTBEHHO Oorema
1 MHTEIUTUTCHIA C €€ KyJIbTOM M30paHHOCTH, YHUKAIFHOCTH, YTOHYCHHOCTH.

Hukomnait Knmumonrtosua B «/lanee — Bezge» (2001) yBepeH, 4To B pyc-
CKOM JIyXe BCET/Ia CYIIECTBOBAII POCTKH JCHINU3MA, KOTOPHIE TOAaBIIUINCH
B COBETCKHE TOJBL. DTOT MBICIHTENb JaeT TTyOOKWH aHaIH3 COICPKAHUS
TIOHATHUS «IECHIN» KaK B CEpeINHE MPOILIOTO CTOJICTHS, TaK M B COBPEMCH-
HOM Mupe. Ero oneHka coBnagaer ¢ JaHHBIMH IPOBEACHHOTO HAMH UCCIIe-
JOBaHMs. BakHO, 4TO JIEHANM3M BOCIIPUHUMAETCS] HM KaK CTHIIb HIOBE/ICHHS,
CTaHOBSICh CHHOHMMOM IIEr0JIbCTBA — YPE3MEPHOT0 BHUMAHHUS K BHEIIHEMY
BUIY, HU Kak OecueibHbIi OyHT. OH coderacT B ceOe KyNbTypy, IICH-
xoJioruto, uaeonornto. Cemena pycckozo O0eHOU3IMA, KAK U PYCCKO20
0poOCmea, ¢ KOMOpPbIM OH, O0eHOU3M, 0e3VCI06HO, OOHO020 KOPH:, CHAM
21ybOKO 8 HAYUOHANBHOU KYJIbMYPHOU NOY8e, MAaK Ymo MO2ym Hpopacmu
6 060U bnazonpusmuelil MoMeHm, Ol 4Ye20 B08ce He mpebyemcs
byKeanvHoU HenpepvligHocmu mpaouyuu. Tax uiu unaie, HO UMEHHO KOHey
50-x Oan Oypuell 6cnieck 3mo2o Muna No8eoeHus, KOMOpblll MpyOoHO
noodoaemcsi onpeoeseHuro U KOmopbulil, K MeCcHiy cKazams, 60CNPOU3800UICS
6 credyrouux noxkonenusx eéce bonee eano... (HKPI).

B 00bIBaTEIIbCKOM IOHMMAHHH, IOHATHE «JIEHAN» B CEpEIMHE TPOIILIOro
BEKa pacCIIUPSETCs, PAcIpOCTPaHssICh HAa BCE TO, YEro HET Y JpYIuX,
B mpomsBeneHuu Ilepra AsemxoBckoro «CempMoil uemomanduk» (1997-
1998) — a10 smoHcKast KypTKa: Hu y koo éokpye maxoii ne 6o (HKPS).

B coBpeMeHnHoii KynbType 00pa3 JeHd, B 1IEIOM, TOMYJISPEH, YTO BbI-
paswioch B OOMJIMH CCBUIOK M CPaBHEHHMH B CTaThsiX WM IPOU3BEICHHUSX.
JleHan 4acTto acCOUMHMPYETCS C COCTOSITENIbHOCTBIO M BHEHIHHUM JIOCKOM
0€30THOCHUTENFHO BHYTPEHHETO cojepkanus. B mpomssenenun B. Cunu-
1bIHOM «My3a u rerepan» (2002) neHaM CMEHWI YEepHBIH KOCTIOM Ha Oe-
JIbIA, a BEJIMKOJIENHUM SKUIAX Ha POCKOLIHBIN KU, BaxkHOH neTanpio sB-
JISIETCSl PUBEP)KEHHOCTh K OOKCY — JIIOOMMOMY BHJLy CIIOPTA aHTJIMHCKOTO
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IDKCHTIIBMEHA: ...68 Kage 3auien niewucmulii 0eHOu 6 0Oeiom Kocmiome,
bpumozonosulil, Ho avicuna oOviia emy K auyy [...J. Oxasvieaemcs, 0eHOu
npuexan na kpymom oxcune (HKPI).

Bopuc I'potic u Cretnana boiim B cBoeit padote «O cBobome» (2003)
3aTparuBaroT akTyanbHyto it qenan XIX Beka Temy reponsma. O6pa3s re-
pOsl 3aMEHseTCsl TIOHATHEM «3Be3/1a». UyBCTBYETCs clierka Npe3pUTebHOE
OTHOIIEHHE aBTOPOB HE TOJBKO K «I€posiM» CILIETEH, HO U K TepOr0-ICHAN
MIPOLILIOT0, HHTEPIIPETUPYEMOTo Kak «0e3paboTHbIi ['epkynecy: [Tomuuwuw,
boonep 6 cepedune XIX gexa nucan o mom, umo 0eHOU s6/15eMCsL 2epoem,
2epoem 108020 epemenu, d0akum bespabomuvim I epkynecom. Tenepov oadce
nodobuasn ¢ueypa ecepos-oenou ucuezaem. Ilon-36e3061 — oadice He OeHOU,
a mapuonemxu 8 pykax npooiocepa (HKPSI).

Beinensiercst Takoe cofepKaHUM MOHATUS «AEHAN», KaK KpacoTa Tena
U KyJbT CHJIBI, YTO BBIPA3WIIOCH B ClIOBE Mauo. On 60 umo 6bl mo Hu cmaio
xXomen Ovlmb c6OUM HA MOl Apmapke muyeciasus. Moonvim nucamenem,
KOMOpO20 3HAIOM 8 TUYO CUNbHble Mupa ce2o. Bedb on — 0endu, maxaponu
U Mauo, a 608ce He nanapayyu — u cam 6vl 6noaHe Moz Obims OOHUM U3 2e-
poes ceemcKol XpoHuku [ ...J. on uckpenne nonazan, 4mo 6cs dma cyzy6o
pasHouunHasA nyoauKa OeticmeumensHo npedcmasiaem co6ol dAumy u Hoi-
newntoro apucmoxpamuro (HKPST).

B Hamm aHM NeHAM3M 4acTo BOCIPHHUMAETCS Kak CTWIIb Mokl [Tpu-
4YeM, B COBPEMEHHOM ITOHUMAaHUH, JICHIU3M SIBISIETCS] CTHIIEM B OJIEXKAE KaK
JUISL SKEHIIWH, Tak W JUId Myx4duH. KpacuBoe, O6pockoe ClIoBO derdu acco-
LUHUPYETCS] ¢ HEOPAMHAPHOCTHIO, BKYCOM, OCOOBIM IIMKOM, HEOTPa3HMO-
cteio. C OIHOW CTOPOHBI, OHO TOApa3yMeBaeT CTPOTHH, pabodWil CTHIIb
MIPEACTaBUTENIHLHOTO YENIOBEKA: YEeTKHE KOHTYPHI, peoOIajaronui 1BeT —
yepHblil. C Ipyroil CTOPOHBI, 3TO CTWJIb SIPKUH SMOLIMOHANBHBIN, BKIIIO-
YAoK TeHJICHIIUH B OEXK/IE MOJIOAEKHBIX CyOKYIbTYp.

Bb10 npoaHanu3MpoBaHO YHOTPEOICHHUE MOHATHUS «ISHIM» U CIIOBA, €T
obo3HauaroIiero, B xypHaie «JomoBoit» B paszmene «voma» 3a 2002 rog.
JaHHOe c10BO "acTo ymoTpebssercs B HEM, Hampumep: Myoicuuna, Komo-
puuil nocum SmaltO, — ne KoOHCepeamop, He Hepmea Moobl, d HACMOAWUL
0eHOU, 011 KOMOpPOo20 0CO3HAHUE COOCTNBEHHOU UCKTIOUUMENbHOCIU MHO20
saoicnee obwecmaennozo muenuss (HKPS). MoxHO crienath BBIBOJ O TOM,
YTO TOHATHE «ICHAM3M» HCIIONb3YyeTCsl HEe ISl 0003HAUCHHs KaKHX-JHOO
KOHKPETHBIX HaIlpaBJIEHUH B MOJIE, a JUIsl OIMCaHMs LIEIOCTHOro oOpasa,
BBIPAXKAIOUIETOCsI B YTOHYEHHOCTH M pecnekradensHocTH. CiioBo Odendu
CBSI3BIBACTCS] ¢ OPOCKMMH Ha3BaHMSIMHM M TPOMKHUMH MMEHAMH, TIPUBIIEKAET
CBOEH MOATUYHOCTHIO, OHO 0003HAYaET BCE CaMO€ KaueCTBEHHOE, aCCOIMH-
pyeTcs C BHEIIHNM COBEPUIEHCTBOM. HeyIMBUTENBHO, YTO KOCTIOMBI JICHIH
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MIPU3BAHBI CO3JABaTh MMUK JIFOJNIEH, 3aHMMAIOMIAX BBICOKOE IMOJIOKCHHE
B oOmIecTBe.

Takum 00pa3oM, M3MEHEHHsS B COLHAIBHOW CTPYKType OOIIeCTBa,
B €T0 MOJUTHYECKOH CHCTEME, B €T0 IMPHOPHUTETaX M IEHHOCTAX HA MPOTS-
saeHnn XX-XX| BEeKOB NOBIUSIN Ha HBOJIOIMIO COJEPIKAHUS CIIOBA OeHOU.
B mauvanme XX Beka CIOBO OexOu BBICTYNAJO0 CHHOHHMOM CJOB 0Oozema
U uHmeLnueeHyusl, B CEpeIHE BEKa — MOHSITHUS «CTHISra», B KOHILE BeKa
comusmnock ¢ aekceMoit mauo. B XX-XXI| Bekax MeHsIACh TaKKE U KOH-
HOTalUs 3TOTO MOHSTHS — B NepBO mosioBuHe XX BeKka, B COBETCKOM 00-
LIeCTBE, OBUIO PE3KO OTPHLATENBHOE OTHOLICHUE K SIBJICHHUIO, BEIPayKaeMo-
MY CIIOBOM OeHOU, Kak K 4eMy-TO Iy >KepOIHOMY, OTIMIHOMY OT 00IIeycTa-
HOBIICHHOTO, TIepro, OTTerneNnn XapakTepU30BaJICs CKEIITUIIM3MOM U HEZO-
BEepHEM, B COBPEMEHHOM OOIIECTBE — OTHOIICHUE HEHTpPAILHOE WA CHHC-
XOIHTEIBHOE.

B coBpeMeHHO THHTBOKYIBTYPE MOHITHE «ICHAN» 3aHIMAET BaXKHOE
MecTo. OHO HaIIIO OTpakeHHE B TAaKUX (OpMax OOIMIECTBEHHOTO CO3HAHUS
" KyJbTYPHOT'O 6I)ITI/I}I, KaK MOpaJib U 3CTCTUKA, ITOCKOJIbKY ACHAU SABJISACTCA
HOCHTEJIeM Habopa ONpe/IeIeHHbIX KauecTB, a TAK)Ke CUCTEMbI HOPM U IEH-
HOCTEH, CO3[AIONIMX B MOHMMAaHHM COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa HACANIbHBII
o0pa3 TOro, KTO acCOLMUPYETCS C 3THUM CJIOBOM. B memoMm paszmuyaror
00JIBIIIOE Pa3HOOOpA3Ue MOAXO0I0B U MOHUMAHHUN K CAMOMY MOHSATHIO «JCH-
JIM» U K CJIOBY, ero 0003HayaloleMy, B 3aBUCUMOCTH OT TIO3UIIMU U Lielieit
aBTOpa, a TaKke OMUCHIBAEMOTO BpeMeHH. YacTo CyXIeHUs MOBEPXHOCT-
HBIE, CIIOBO TPAKTyeTcs Bce OoJiee YIPOIICHHO, CIMBAsICh B OOBIICHHOM I10-
HUMaHAU ¢ (PAHTOBCTBOM, MIDKOHCTBOM. MOXKHO BBIJCIUTEH JICHAU3M,
BOCTIPHHHMAEMBIH KaK SBJICHUE B KAYECTBE JCIOBOTO CTHIIS B COBPEMEHHON
onexne. B mmpokoM MOHUMaHHUK ATOT TEPMHH BKIIFOYAET TaKHUe MPOSIBIIC-
HUs, KaK BHIMaHUE K BHEITHEMY BHAY, CHOPTUBHOCTB, BBIXOJICHHOCTh 0€3-
OTHOCHTEJILHO BHYTPEHHEro cojiepkaHus. B Oosiee y3koM MOHMMaHUM Tep-
MHUH OeHOU3M BKJIIOYAET CMBICIIOBbIE OTTEHKH TaKHe, KaK 3JIUTapHOCTb,
M3BICKAHHOCTH, OPUTHHAJIIBHOCTb, COCTOATECIBHOCTh, MPEACTABUTCIBHOCTD.
CrenoBarenbHO, NMPOBEJCHHBIN aHAIM3 MO3BOJSIET TOBOPUTH O TOM, YTO
JJaHHOE IOHATHUE, IIOABUBIINUCH B PYCCKOM A3BIKOBOM KapTHHE MHUpa BO BTO-
poii getBeptu XIX Beka, CymecTByeT U B COBPEMEHHOW PYCCKOW JIHTBO-
KYJBType.

Jluteparypa

HKP$ — HaunonaneHslii kopmyc pycckoro sisbika. URL: http://www.
ruscorpora.ru
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THE EVOLUTION OF THE NOTION DANDY
IN THE RUSSIAN SOCIETY OF XX-XXI CENTURIES

This article is devoted to the analysis of the history of appearance, formation,
and development of the linguocultural notion dandy in the Russian society. In the
process of investigation the peculiarities of the content of the lexeme dandy and the
regularities of its evolution in XX-XXI centuries were discovered, the connotations
of the meaning of the given lexeme and its synonyms were established. The connec-
tion of the political and social changes in the society with the understanding of the
notion dandy and the word, standing for it, and with the attitude to it in different his-
torical periods is stated. Different points of view and approaches to the definition of
the content of the notion dandy are marked in the given investigation.
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PEKOHCTPYKIMUA ITIOCJIOBUYHOI'O KOHIEIITA
U IMIPOTOTHUIIA JVIIIA B PYCCKOM U AHIJIMMCKOM SI3BIKAX

Hacrosimast craThst NOCBSIIEHAa PEKOHCTPYKIMH KOHIENTAa W MPOTOTHIA
AYIIA B pycCKHX M aHIMIMHCKHX MapeMusix. KOTHUTHBHBIN acleKT WCCIIeIOBaHUS
M03BOJISIET BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH M PA3JINUMsl B BUACHUH MHpPA, CBOICTBEHHEIE
Pa3HBIM HapoAaM. ABTOP CTAaThbH OCYIIECTBIISIET HOMBITKY NPOAHAIH3HPOBATH U CO-
IOCTABUTh MOCJIOBUYHBIN KOHIENT W MPOTOTHUII, KOTOPbIE IO CTPYKTYpe MpeAcTaB-
JSIFOT HA0Op KOTHHUTEM, MPONO3UIMOHANBHBIX CIMHHIl 3HAHUS, (QYHKIMOHAIBHO
3HAYUMBIX AJIS ONMCAHUs KOTHUTUBHON MOJIENU MTOCTIOBUIIBL.
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Mup nocioBUL MHOTOIMK U MHTepeceH. [1ocmoBUIbl XpaHAT 3HAHMS
0 MHpPE U YEJIOBEKE, OTPAXKAIOT MUPOBOCIIPUATHE HAPOAA, OBIT LEJbIX MO-
KOJIeHHI. DTO, B CBOIO OUYepellb, JaeT OOJBINNE BOSMOKHOCTU Ui M3yde-
HUS TIApEeMUi B paMKaX KOTHUTHBHOW JMHTBACTHKH. OCHOBHOH IEIBIO Ta-
KHX HCCIICIOBAaHUM SBNIAETCS BBISBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTHKEHUS
MHpa U YCTAaHOBJICHHE PA3IUYUil B BUJIEHUU MHPA, CBOUCTBEHHBIX Pa3HbIM
HapojaaM.

B xauectBe mpenmera uccienosanus kourent AYIIIA 6sut BBIOpaH HE
ciyuaitHo. Koraa peds 3aXoQuT o pyccKoM XapakTepe, IepBasi acCOLUaLus —
9TO 3arajiouHas pycckas ayma. M ogHa U3 caMbIX 4aCcTO BOCIIPOU3BOAMMBIX
pycckux mnocinoBull «Hyskas Oyma — HOTEMKH», TaK K€ HNOAACPKHUBAET
WJICHO 3araJloYHOCTU. B aHIIMICKOM A3bIKE TaKXke ecTh nocsosuna “Anoth-
er man's soul is always dark”, 4aro mo3BOJNSE€T OTHECTH 3TH IOCIOBHUIIBI
K MapKepaM OOIIEro MMOCIOBHYHOTO MEHTANNTETA, TaK KaK 3/1eCh COBIAIAIOT
KOTHUTHBHBIC YPOBHH 3HAYCHUS U BHYTpEeHHEH (DOPMBI, UTO TEMOHCTPHPYET
COBIMAJEHHE 3aKPEMJIEHHOTO B BUJE MOCIOBULBI COLUAILHOTO OIBITA.

MOXXHO JIH M Jajibllie MPOCIICAUTh MOM00HOE €IMHO0Opa3ue IpH Jie-
TalbHOM M3ydeHuH KoHnenta JIYIIIA B pyccKuX M aHINIMICKHUX MapemMusax?
B 3T0# CBSI3M NPOLUTHPYEM BEHIEPCKO-aHITIMIICKOro romopucra Jxopmxa
Mukemia, KOTOpPBIM Tak MUcall O CIaBSIHCKOM Ayuie: «XyOIUi BUA AYyIIH —
9TO BeJMKas ciaBsiHCKas Aymia. CTpajgaromue oT Hee — OOBIYHO OYEeHb TITy0o-
Kkue Mpicauresid. OHM MOTYT TOBOPUTh Takue, Hanpumep, Bewu: «MHorna s Tak
BecelI, a MHOTIa TaK TPycTeH. Bl MoxkeTe 0ObsicHUTh TipuurHy?» (M He 1HI-
Taiiteck.) Vimm oHM MOTYT cKa3aTth: «S| Takoil TaMHCTBEHHBIHA... MHE WMHOTHIA
XOUeTcs MEePEeHEeCTHCh Kyaa-HUOYIs COBCeM B apyroe mectoy». Mmm: «Korma
sl HOYBIO 3a0pe/iato B JIeC U IPBITAIO C IepeBa Ha JICPEBO, KU3Hb KAKETCSI MHE
Takoi crpaHHOU!» OO aHITHMICKOH MyIne aBTOp MHUIIET OoJjice JTAKOHHUYHO:
«Y aHrIM4aH Iymu HeT. BmecTo aymmm y Hux moarekct [Muker 2007: 38].

B crathe MBI paccMOTpUM (pparMeHT NMOCIOBHYHON KapTHHBI MHUDPA,
penpesentupyromuii koHuenT JYIIA B pycCKOM W aHTIMHACKOM S3BIKAX.
Bcenen 3a B.H. Tenus, mox nocaoBUYHBIM KOHIIENITOM Oy/1eM HOHUMATh BCE
3HaHHe 00 00BEKTe, KOTOPOE MOTy4aeM M3 aHaJIM3a COAEPKAaTEeIHHOTO IUIa-
Ha mocinoBuIl. [lo CTpyKType MOCIOBHYHBIM KOHIIENIT — 3TO COBOKYITHOCTB
KOTHHTEM, UMEIOIINX OTHOLIEHHE K 00BbeKTy. B cBOIO oyepens, mpoToTnn
MIPE/ACTABISIET COOOH MICATbHYIO MBICIHUTEIbHYIO PEIPE3EHTAIMI0 KaKOro-
6o konnenra [ Kopammos 2011: 152].

Bxuttouas Bce 3HaHHE 00 00BbEKTE, KOHIIENT OTPAXKAET BCIO KATETOPHIO,
TOrJla Kak OPOTOTHUIl — 3TO IEHTPAIbHBIN 4wieH 3Toi kateropuu. Ilpuyem
IIPU PEKOHCTPYKIHMH KaKOTO-THOO KOHIIETITa HE BCErJa BO3MOXKHO BBIJIE-
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JUTH IPOTOTHIT JaHHOU KaTeropuu. Ommpasick Ha MHeHHe E.B. VBaHOBOI,
OyzeM UCIOIb30BaTh CTATUCTHYECKUI MOAXOM AJIsl ONpEeeIeHUs] NPOTOTH-
nuueckux korHuteM [MBanosa 2006: 113], T.e. ecau kakas-TO €IUHUIIA
3HaHUS (KOTHATEMa) IOBTOPSETCS HECKOIBKO pa3 B Pa3HBIX MMApeMHUsX, 3Ha-
YUT 3TO 3HAHUE SBISETCS CYIIECTBEHHBIM, 3HAYMMBIM JJIsI COLIMAIBLHOTO
OIIbITa HApoJa.

PeKOHCTPYKINIO TOCIOBHYHOTO KOHIIETITA HAYMHAEM CO CpPAaBHEHHUS
obbeMa ceMaHTHKH cJI0B SOUl M Oywia mo maHHBIM CIOBapeil ABYX S3BIKOB.
AHanu3 cnoBapHBIX Ne(UHUIMN HE SBISETCS COOCTBEHHO METOJOM KOTHH-
TUBHOW JIMHTBUCTHKH, OIHAKO KOTHUTHUBHBIA aHANN3 Ha CETONHAIIHAN
JIeHb, 0COOCHHO B €0 MPHIOKCHUHU K MapaJurMaTHICCKUM S3BIKOBBIM €1~
HULIaM, OYECHb OJIN30K TPAJUIIMOHHOMY CEMaHTHYECKOMY aHAIM3y U B JIO-
00M crydae ommpaeTcs Ha Hero.

Urtak, npuBeqeM croBapHbie qeGuHHINE c10B SOUl 1 Oyua.

Soul. 1) A person's soul is a spiritual part of a person (that) which is
believed to continue existing after a body is dead; 2) Your soul is also your
mind, character, thoughts and feelings; 3) The soul of a nation or a political
movement is a special quality that it has that represents its basic character;
4) A person can be referred to as a particular kind of soul; 5) You use soul
in negative sentences to mean “nobody at all”.

Jyma. 1) BHyTpeHHMII ICUXUYECKUH MHUP YEIOBEKA, €r0 MepeKUBa-
HUSI, HACTPOEHUs, YyBCTBa. 110 peIMrHO3HBIM MpeACTaBIeHUSIM: OeccMepT-
HOE HeMaTepHaJbHOE HAaYallo B YENOBEKE, OTIMYAIOIIEE €T0 OT JKHBOTHBIX
u cBsi3pIBaromiee ero ¢ borom. 2) COBOKYITHOCTh XapaKTEPHBIX CBOHCTB, YepT,
MIPUCYIINX JTMYHOCTH; XapakTep uesnoBeka. 3) (pasr.) Uemnosek. 4) (yct.) Kpe-
IMOCTHOW KpecThstHUH. 5) (pasr.) Jpyxkeckoe damumibsipHoe oOpamieHne
(«dyma mos!»). 6) (mepen.) Camoe OCHOBHOE, TNIABHOE, CYTh Yero-IH00.

AHanmu3 CIOBapHBIX JeUHHUIUN TOKA3bIBAET, YTO OOBEM CEMaHTHKH
9THX CIIOB MPUMEPHO OAWHAKOBBINA. OmHaKo oOpamaeM BHHMaHHE Ha CIie-
IYIOIIME HIOAHCHL: B aHTJIMHCKOM sI3BIKE JTyIia Kak OeccMepTHOe, HeMaTepH-
IPHOE HAyYaJI0 PAcCMaTPUBAETCS, CKOpee, B PEIUTHO3HOM CMBICIE, B PYyC-
CKOM SI3BIKE IMPOMCXOIUT pa3rpaHUYEHHE PETUTHO3HON TPAaKTOBKH M Oojee
o6mrero, (pUI0COPCKOro IMOHUMAaHHMS Iy KaK BHYTPEHHEr0 NMCUXUYECKOTO
CKJama 4enoBeka. Kpome Toro, B pycCKO# TpaaMIliy ONpeAeeHNe MOHITHSA
«IyIIa» HOCHUT OOJBIIE SMONMOHAIBHBIN XapakTep (BHYTPEHHHHA MHpP 4elo-
BEKa, €r0 MEPSKUBAHUSA, HACTPOCHHS, YYBCTBA), B TO BpeMs KaK B aHIJIUIi-
CKOM SI3BIKE IyIa OMpPEIEISIeTCS] CIIOBaMH B TakOW IOCIEIOBATEIHbHOCTH:
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YM, XapakTep, MBICIIM U YyBCTBA, T.€. 3LECh MPEBAIUPYET palMOHAIBHOE
Ha4dajl0 HaJ SMOIIMOHAJIbHBIM.

Teneps oOpaTHMCs K aHATU3y YHOTPEOUTENBHOCTH 3THX CJIOB B Mape-
MHUSIX B K PEKOHCTPYKIHH COOCTBEHHO ITOCIIOBHYHOTO KOHIleTTa. Pycckue
IIOCJIOBHUIIBI C JAHHBIM KOHILCIITOM 06Hapy)KI/IBaIOT 3HAYUTCIBHOC KOJIHUYC-
CTBEHHOC TIpeoOaganue (8 equHHIl — aHTTUHCKHUX, 98 eIUHUI] — PYCCKHX).
CHagaya paccCMOTPHM HEOOIBITYIO TPYIITY aHTINHCKUX MapeMUii, BEIICIIHB
OCHOBHbBIC KOTHHUTEMbI Ha YPOBHC 3HAYCHMUS. HOZ[ KOFHI/ITGMOﬁ, BCJIE 3a
E.B. lIBaHOBOM1, MOHMMaeM MPONO3ULIUOHAIBHYIO €IUHUILY 3HAHUS, PEKOH-
CTPYHPYEMYIO TIPH aHAJIN3e MOCIOBUYHOTO ()parMeHTa U (YHKIIHOHAIHHO
3HAYMMYIO AJIs1 OMCAaHUA KOTHUTHBHOM MOJCIN 0,I[HOI>1 IIOCJIOBUIIBI, (I)par—
MEHTa WJIM BCel TOCI0OBUYHOM KapTuHbI Mupa [MIBanosa 2006: 97].

I/ITaK, B aHTJIMHCKHX HnapeMuiax valle BCCTO BCTPEHACTCH CICAYIOMIAas
koruutema “it's difficult to understand a person's true nature”.

e You can't read another man's soul.

e Another man's soul is always dark.

e The soul of another is a dark place (a dark forest, a dark chamber).

e Another man's soul is a mystery.

IIpyueM B aHITIMICKOM SI3bIKE BCTPEYAcM IAPEMUM C 3TOM KE KOTHHU-
TEMOM, HO KOMIIOHEHT “SOuUl” 3ameHeH Ha koMmmoHeHTH! “heart” u “mind”:

e Astranger's heart is a deep well — it's too dark there to see well.

e Another man's mind is a close book.

Crnenyromue KOTHUTEMEI, oOpasyromue koHment SOUL, Beimenmumer
B OJIHOM-/IBYX IIOCJIOBULIAX:

e “appearance is misleading” — A little body often harbors a great
soul;

e “pettiness leads to failure” — A penny soul never came to twopence.
30ecv cywecmeumenvroe SOUl svicmynaem ¢ smauenuu “a person of a
stated type ” => “a petty, mean person”.

B CJ'ICILYIOH.[eﬁ napeMun 06Hapy>KI/IBaCM COBIIaJICHUC 3HA4YCHUA
u BHyTpenHeit hopmer: Confession is good for the soul.

U eme B IBYX MapeMusix KOMIIOHEHT SOUl BBICTyIaeT B 3HAUEHUH ‘€S-
sence, the main thing”:

e Brevity is the soul of wit;

e Punctuality is the soul of business.

OtH napeMuu MnOoCTPOCHbI IO aHAJIOIWH, B HUX 06Hapy>KI/IBaCTC$I 00-
masi cxeMa IOCTpPOeHUs] BHyTpeHHel ¢opMbl. OAHAKO JaHHBIE MapeMuu
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HEJb3s MCIIOJIb30BaTh M1 onucanus koHuenta SOUL, Tak Kak 3TOT KOM-
TIOHEHT SIBHO BBITIOJIHSET B MTOCJIOBHIIAX BTOPOCTEIEHHYIO POJIb, PACKPBIBAs
cmbici cobctBenno koHIientoB BREVITY u PUNCTUALITY.

Kak MbI y’ke OTMETHIIN BBIIIE, B PYCCKOM SI3bIKE MAPEMHUH, PENpe3cH-
tupyomue koHuent AYIIIA, 3HauuTenpHO NPEBOCXOMAT IO YHUCIEHHOCTH
aHrnuiickue nmapemMuu. Kpome Toro, B OONBIIMHCTBE PYCCKUX TMOCTIOBHIIL
Jyllla BBICTYNaeT Kak aOCTPaKTHOE MOHATHE, yKa3blBas Ha BHYTPEHHHUI
TICUXOJIOTUYECKUI MU YeJIOBeKa, ero JyLIeBHBIC U JyXOBHBIC KayecTBa.

B psime mapemuii mpencraBieHa cienylonasi KOTHATEMa «Iyllla BBIIIE,
IJIaBHEE Tellay, TyXOBHOE HAYaJIo MPOTHBOIIOCTABICHO MUPCKOMY, TEJIECHOMY:

o /hywa ne npunumaem, a 2naza éce 6oavuie NPOCSIm.

Jywa npocum wamnanckoeo u awanaca, a meno — 600KU u o2ypyd.
Ihwa npoxnady arobum, a niome — nap.

Jlywa u pedvkoil numaemcsi, a meio Macio uooum.

Jywa coepewuna, a cnuna eunogama.

Jyia B pycCKuX MapeMusix MPOTUBOMOCTABICHA HE TOJBKO TENy, HO
U TaKe CepIly, KOTOPOe OTBEYAET 3a 00JIaCTh YYBCTB:

e Pao 6w cepoyem, da dywia He npunumaem.

o Cepoye — sewyyH, a Oyua — upa.

Crenytolast KOTHUTEMa JEMOHCTPUPYET PEIMIHO3HbBIC PEACTaBICHUS
PYCCKOTO YeJIOBeKa «JIyllia CBS3bIBACT uesioBeKa ¢ boromy»:

e Jhuwa oounokozo — Booicuui uepmoe.

e JKue boe — scusa oywa mos.

e He scmanem ceeua neped bozom, a scmanem oywa.

e Teno — eocyodapeso, Oyuia — 602icbsi, cnuna — 6apcKasi.

B 6ob110# rpyriiie MOCIOBHUIL BBIICIASTCS KOTHUTEMA «4yXKas TyIia
HE MOHATHA APYrOMY YelIOBEKY». DTO 00II1as KOTHUTEMA JIJIsl TOCTIOBHYHBIX
KOHIIETITOB JIBYX SI3bIKOB:

o  UYyocas oywa — nomemku (memHulil 1ec, opemyyuii 6op).

®  Yyoicas dywa — He 2YMHO: He 3a2lsIHeUld.

® B uyoicyio dyuty He 3anezeuls.

o Jhwa uysicas — matina 05 NO3HAHUSL.

Eure onHa oOrmas ajst [BYX sI3bIKOB KOTHHTEMa «3a BHEIIHEW HerpH-
BJIEKATEJIbHOCTHIO MOYKET CKPBIBATHCS 100past yIiiay:

e [onosa niewusa, 3amo 0yuia MoHKd.

e Cawm cmap, oa dywia monoda.

e Fopooa cusas, da oyuia Kpacueas.
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OCOOCHHOCTBIO PYCCKHX TAPEeMHH SIBISCTCA TO, YTO BCTPEUACTCA
1 TIPOTHBOIIOJIOKHASL MO CMBICIY KOTHUTEMAa «3a BHEIIHEH INPUBIICKATEIIb-
HOCTBIO MOXKET CKpPBIBaThCS HHUKYEMHBIH 4EIOBEK». Pycckume mapeMun 1mo-
Ka3bIBalOT MHOTOJIMKOCTB JIFOACKON NMPHUPOJBL, AyIIa B IIOCIOBUIIAX HE BCE-
rJa co 3HaKOM +:

o Cobotl kpacus, 0a Oyuia mpyxisied.

o [losaoku 6onuvu, a 0yuma 3asaubsi.

® Bcem bvl x0powt, 0a Oyula KOPOMeEHbKAsL.

Heckonbko mapeMuil HpENCTaBISIOT KOTHUTEMY <«Aylla CKpbITA OT
rya3» (ee He BUIHO, OHA HE MaTepHalbHa, COKPOBEHHA):

e Kaxk 6 kpemHe 020Hb He GUOEH, MAK 8 Uelo8eKe Oyua.

o Jlec zopum — 6ce uoam, a 0yua 2opum — HUKOMY He 8UOHO.

e Huxmo He ysuoum, Kax 0yuia uvliioem.

OnHako B TakOM OOJBIIOM IOCIOBMYHOM (parMeHTe €cTb MeECTO
1 TIPOTHBOIIOJIOKHBIM 10 CMBICITy TocnoBuiiaM. Hampumep, «boavuas Oy-
wa, kax 601vuLol Kocmep, — uzoaneka uonay. CylecTBOBaHUE MOCIOBHII,
MIPOTUBOIIOJIOKHBIX 1O 3HAYECHUIO, JaBHO MPHBIIEKAIO BHUMAHUE HUCCIIE0-
Bareneil. Kak ormeuaetr B. Munnep, MOCIOBHUIIBI HE OTPAXKAIOT a0COTIOTHBIC
HCTUHBI, HAIPOTHB, OHU OTPaXKAIOT YEIOBEYECKUN ONBIT, KOTOPBIH MPOTH-
Bopeuus 1o cBoeit mpupose [Milder 1993: 26].

YacTo B pycCKUX MOCIOBHUIIAX YEJIOBEK C JOOPOIl AylIoi H300pakaeT-
cs1 OenHBIM, M, HAIPOTHB, OOTraTCTBO JENAeT YeOBEKAa YEPCTBBHIM M 0e3-
JYIIHBIM:

e  Xomb mowmna nycma, oa oywa 4ucma.

e Ha puinke emecme ¢ mogapom u oywa npooaemcs.

o  Ckynomy dywa Oeuiegie epouid.

® B boeamcmae colmo 6pioxo, HO 20100HA OYyuLa.

AHann3 mapeMuil MOKa3bIBAaeT, YTO B PYCCKOM ITOCIOBHYHOM (par-
MEHTE MOYKHO PEKOHCTPYHMPOBaTh He ToybKo KoHuenT JAYIIIA, Ho 1 mpoTo-
THII, T.K. HECKOJIbKO KOTHUTEM MPEBBIIIAIOT MOPOI MPOTOTUINYECKON 3Ha-
YUMOCTHU B 5 €IMHUL. B aHIIUIICKOM S3bIKE€ MOXHO BBIJECIIUTH TOJIBKO KOH-
nent JAYIIA, kotopslii ropa3o MeHee JIeTaJIu3upoBaH, YeM B PYCCKOM I1a-
pemuonorndeckoM npocrpanctse. Hecmywaitno HO.A. AmpecsH cuuraer,
yro AYIIA — HanMoHaIbHO-OKpAIIEHHBIH PyCCKMH KOHLENT, T.€. OH, KO-
HEYHO, UMEET COOTBETCTBHS B JPYrMX KyJbTypax, HO oOiagaeT Habopom
Ccyry0o0 pyccKHX XapaKTepUCTHK.

O.A. KOpHUJIOB OTHOCHT TIOJIOOHBIE a0CTPaKTHBIE MOHATHS K KaTeropHu
HalMOHAIBHO-CIIEU(UUECKUX MIPOTOTHIIOB. ABTOp OTMeYaeT: «3HaHHEe Ha-
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IHOHAIBHO-CIIEIIN(IIECKIX MPOTOTUIIOB OOIIMX A OONBIIMHCTBA SI3BIKOB
KOHIICTITOB — 3TO COCTaBHAs YacTh KOTHUTHBHOW 0a3bl JMoOoro commyma,
00BEIMHEHHOTO OOIINM S3BIKOBBIM co3HaHWeM» [Kopammos 2011: 162]. Ha-
IUOHANbHO-criennduyecknit xapakrep npototumna JIYIIIA moareepxknaer
u TOT (haxT, 4To Yacto B pycckux napemusix koHuent J{VIIIA packpsiBaetcs
4yepe3 Jpyrue HalMOHAIbHO-CIIeU(HIECKe KOHIEThI, Takue Kak Y /AJIb,
I[MPOCTOP, TOCKA:

o Osepo He bbisaem Oe3 kamvliua, Oyula — 6e3 MmocKu.

o [Iywa npocmop nobum.

Ho B xapakTtepe pyccKOro 4eioBeKa TOCKAa W JIyLIEBHBIC CTpaJaHUs
MIPUYYUIUBBIM 00pa3oM IEpeTuieTaloTCsl ¢ MUPOTOH YN, PYCCKUM XJIe-
00COJILCTBOM, PYCCKHMHU TYJISTHUSIMH C TIECHIMH:

e Koab dywa wupoxas — yeowjenue Hauodemcs.

Om 002c0s mpaswi pacysemarom, a 0m necHu — Oyuld.
Tynai, oywa, napacnawxy.

Besikasi oywa npazonuxy paoa.

Hywa coimozo srcadxcoem necer.

T'onocy nem — oywa noem.

WTak, HECOMHEHHBIM SIBJISETCS TOT (DaKT, YTO HAIIMOHAIBHO-CIICIH-
¢uueckuit npototun JYIIIA — onuH U3 KIFOYEBBIX B PYCCKOM MapeMHOIIO-
IMYEeCKOW KapTHHE MHpa, TaK KaK OTpa)kaeT yCTOHUYMBBIE, TITyOUHHBIC Yep-
Thl HALIMOHAJLHOTO MEHTAJHMTETa. B aHrimiicKoil mapemMuKe CXOIHBIM IO
3HaYMMOCTHU Oynet, ckopee Bcero, koHnent MIND, koTtopsrit BOupaer B ce-
04 ¥ CKJIa] yMa, ¥ MBICIIH, ¥ TTaMsATh. Benp He ciydaifHO MbI roBopuM: «/ a-
3a — 3eprano dywuy, a opuranusr: “The face is the index of the mind .
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E.A. Ivanova (Chelyabinsk, Russia)

THE RECONSTRUCTION OF THE PROVERBIAL CONCEPT
AND PROTOTYPE SOUL IN RUSSIAN AND ENGLISH

The article focuses on the reconstruction of the concept and the prototype
SOUL in Russian and English proverbs. The cognitive aspect of the research allows
exposing regularities and differences in the vision of the world peculiar to different
nations. The author of the article makes an attempt to analyze and compare the pro-
verbial concept and prototype, the structure of which constitutes a set of cognitive
themes, propositional units of knowledge, functionally relevant to the description of
a cognitive model of a proverb.

Key words: proverb, concept, prototype, cognitive theme, cognitive model of a
proverb.
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KATETrorusa NPEJMETHOCTHU U KATETOPU3ALIUA
HPUPOJIHBIX PEAJINI B UCTAHCKOM SI3BIKE

IIpenmerom aHanm3a SBISIOTCS CIIOBA, 0003HAYAIONINE TOPU3OHTAIBHO H BEp-
THKaJIBHO OPHEHTHPOBAHHBIE IPHPOIHBIC PEATHH B HCIIAHCKOM SI3bIKE. BrIsBIIsIIOTCS
OTpa)KEHHBIE B HUX KaTeropHajbHbIe MPU3HAKY, JIEKAIFe B OCHOBAaHUU KaTErOpH-
3aI[M1 COOTBETCTBYIOIIMX PEANINii U MX CBSI3b C KaTErOpHei MpeAMETHOCTH B HCIIaH-
CKOM SI3bIKE.

Kniouesvle cnosa: KaTeropus, KaTeropusarus, reorpaguueckoe mpocTpaHcTBo,
TOPU30HTANIb, BEPTHKAIT, IPUPOAHAS Peansl.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-641-646

BBenenHoe B Hay4yHbIH 000pOT emie ApHCTOTENEM MOHSITHE «KaTero-
pus» 32 MHOTOBEKOBYIO MCTOPHIO CBOETO CYIIECTBOBAHUS HEOAHOKPATHO
CTaHOBWJIOCH IPEAMETOM M3YUYEHHS U B Pa3HBIX JMHIBUCTUYECKHUX MIKOIAX
U HalpaBJICHUSAX MOIYYaJo pa3HOE OCMBICIEHUE. B KOrHUTHBHO-THUCKYD-
CUBHOU Hay4yHOW MapajurMe KaTeropuH CTAaIH PacCMaTpUBAThCA C MPHUH-
LUMUAIBGHO MHBIX MO3MIMI — Kak OIpeAeieHHble CTPYKTYpsl (popmarsr)
3HaHUH, KOTOPBIM IPUHAUIEKHUT Ba)KHAS POJIb B OPTaHU3AINK CBEACHUN 00
OKpPY’KalOIlIeM MHpPE M B ONEPAaTHBHOM HX HCIIONB30BAaHUHM M MHTEPIPETa-
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IIUM YEJIOBEKOM. B cBA3M ¢ 3TMM 0Cco0yr0 aKTyaJlbHOCTh IIPHOOPETAIOT HC-
CJIEZIOBAHUS MPHHIMIIOB KaTETOPHU3AIMN TPEIMETOB U SBICHUI JEHCTBU-
TEJILHOCTH.

W3BecTHO, YTO KaTeropuu — SIBIICHUE CJIOKHOE. B wacTHOCTH, KaTero-
pus peaMeTa (WM MPeIMETHOCTH) BKIIIOUAeT B ce0s TaKUe KaTerOpHu, KakK
pasmep, dopma, marepuan u T.0. [Ppymxuna 1991: 8]). dopmupoBanue
M000H KaTeropuu NMPOMCXOAUT OJylarojapsi B3aMMOJCHCTBHIO HECKOJIBKHX
kareropuii. IIpu 3ToM nocneaHne NOHMUKAIOTCS B PaHTe, B CBSI3H C UeM IpU
aHaJIu3e KOTHUTHBHOM CTPYKTYpHl TOH MM MHOW KaTEropuu MpaBOMEPHO,
Ha Hall B3IJISA, TOBOPUTH HE O KAaTEropusiX, a O KaTeropHaJbHBIX NMpPU3HA-
kax. Kareropusi mpeaMeTHOCTH NPUHAIICKUT K YHUCITy OOLIMX KaTeropuit
U ee KaTeropuajbHbIe MPU3HAKU B TOH WM MHOW CTEICHHU 3a]eHCTBOBAHEI
B YACTHBIX KaTETOPHSX.

SI3BIKOBOE O3HAUMBAHWE KATETOPHH MPOHUCXOJUT HA JIEKCHYECKOM
YPOBHE, UMEHHO JIEKCEMBI PENPE3CHTHPYIOT NEPBUYHBIN (MM 0a30BbIH)
YPOBEHb KaTETOPH3aIMH, B CBS3H C YeM 3a(pMKCHPOBAHHBIC B HMCIAHCKUX
TonkoBbIX cioBapsax [DRAE 2001] HoMuHaMy MOXHO W3y4aTh Kak OTpa-
KEHHBIH B €JUHMIAX SI3BIKA MPOLECC KAaTerOpU3aliy Pa3IUYHBIX IpeaMe-
TOB U ABJICHUI.

[MpuHIMNIHATEHO BaKHOW YEPTOM KaTEropH3aldd TeorpauuecKoro
IIPOCTPAHCTBA SIBISETCS pasrpaHHYCHHE TOPU3OHTANBHO U BEPTHUKAJIBHO
OpUEHTHUPOBAHHBIX MPUPOAHBIX 00bekTOB (cM.: [KopHeBa 2014a]), uto siB-
JSIeTCsl OTpakeHHeM (yHIaMEHTaIbHOTO WICHEHHsI IPOCTPAHCTBA HAa TOPH-
30HTaJIb U BEPTHKAJIb.

K 4ncity Topu3oHTanbHO OPHEHTHPOBAHHBIX NMPHPOAHBIX PEAnil OT-
HOCSITCSl paBHMHA, TUIOCKOTOpPhE, 10JIe, ToJMHA U JIyr. Ha kakom *e ocHo-
BaHMM TPOUCXOJUT BBIJEJICHUE 3THX E€CTECTBEHHBIX KAaTETOPHH M3 OKpY-
JKAFOIIETO NMPOCTPAHCTBA B MCIIAHCKOM SI3bIKE?

YHUBEpCAIFHBIMU KaTETOPHAIBHBIMH NPU3HAKAMH ITPAKTHYECKH BCEX
TOPU30HTAJIFHO OPHEHTHPOBAHHBIX NMPHUPOIHBIX PEaNi ABISAIOTCA NMPU3HA-
KH «POBHAsI TIOBEPXHOCTH» M «pa3Mep». boipmiol pasmep MMEIOT Takue
TpUPOIHBIe 00BEKTHI, Kak paBHuUHA (llanura ‘poBHast u o0OIUpHAsS TEPPHUTO-
pusi, 6e3 KosebaHmit BBICOT ), TUIOCKOTOPhe (Meseta ‘Tuiockoropbe, oommp-
Hasl paBHUHA, PacloI0)XEHHAs! BHICOKO HaJl ypOBHEM Mops’), moie (cCampo
‘o0LIMpHAsT TEPPUTOPHsI BHE HACENCHHOro MyHKTa’) W nonuua (valle ‘pas-
HHUHA CPE/IM TOp WIN JPYruX BHIOB BO3BBIINIEHHOCTH ). BMmecTe ¢ Tem B uc-
MIAHCKOM SI3bIKE IPU3HAK «pa3Mep» 4YacTo BBICTyNAeT B KauecTBe audde-
PEHLMANBHOrO NPU3HAKa, JEKAIIEro B OCHOBE BBIJENICHHs OTJEIbHBIX pas3-
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HOBHIHOCTEH TOM wimn mHOM peamnu. Cp. llano ‘posroe mone’ u llanura
‘poBHas M o0UIMpHas TeppuTopus’; prado ‘myr’ u pradera ‘Gobmroi yr’.

[puHIMIIMATEHO BaKHOE 3HAUYCHUE IS KaTerOPU3aLH [OPU30HTAIIb-
HO OPHEHTHUPOBAHHBIX IPHPOIHBIX 00BEKTOB UMEET NMPH3HAK «MECTOHAXO-
xkaenuey». Tak, miockoropbe (Meseta) oTnuyaercs OT APYTUX MPUPOIHBIX
peanuii TeM, YTO HAXOAUTCS BBICOKO HAJ YPOBHEM MOps; Toine (Campo) —
BHE HACENICHHOTO MyHKTa, JyT (brafia) — B ropax u nonuua (valle, vega, na-
va) — cpenu rop. Kak BeITekaeT U3 CKa3aHHOTO, IPH3HAK «MECTOHAXOXKIe-
HHE» — KaTeropus MepeMeHHast U MPOCTPAHCTBEHHAS JIOKATHU3ALHUS KX I0TO
MOPUPOAHOTO 0OBEKTA OCYIIECTBISIETCS OTHOCUTENBHO Pa3HBIX TOYCK OTCUE-
Ta — BapbHpYyeTCs.

B ocHOBe pasrpaHHYeHHs Jyra M JOJHHBI JISKAT KaTeropuajbHBIC
NPU3HAKH «HAIWYUe PACTHTEIBHOCTUY U «HaJIW4ue Biarm». JIyr mis Hocu-
Tenel HCHaHCKOro A3bIKa — 9TO MECTO, TA€ PAcTeT TpaBa WM TAe CEI0T Tpa-
By MU BBITYJa cKoTa. CleoBaTeNbHO, KATETOPU3ALUs ATOTO MPUPOJHOTO
00BEKTa OTIMYACTCS HAIMYMEM CIICLU(PUISCKOr0 NMPU3HAKA «YTUIUTApHAS
oteHkay. TOT ke caMblil IPU3HAK YTHIATAPHAS OICHKA)» CITY)KHT JJISI BbI-
JIeTICHHsT TaKUX Pa3HOBHIHOCTEH momuHbl, Kak valle ‘paBHuHa cpemm rop
WK APYTHX BUAOB BO3BBHIIIEHHOCTH , Vega ‘IIOJOpoaHas JA0JMHA' U Nava
‘pOBHasI TEPPUTOPHS, T€ HE PACTYT JCPEBbsl, HHOTAA 3a00JI0UEHHAsI, B OC-
HOBHOM pacroJiokeHHas cpeau rop’. JuddepeHuaaibHpIMU KaTeropruaib-
HBIMH TpHU3HAKAMHU MPHUPOIHON peany, Penpe3eHTHPYEeMOH JeKceMoi
nava, sBISIFOTCS «OTCYTCTBHE JPEBOBUAHON PacTHTENBHOCTHY U (aKylbTa-
TUBHBIN NPU3HAK «HaIW4ue crosdeil Boapl» (Oonorucras). Kareropuans-
HBII IPU3HAK «HAJIMYHE BJIArk» B IPUPOIHOM O00BEKTE NAVA IOMOIHUTEIb-
HO KBAIU(QUIHPYETCS KaK «CTOSA4ask BOJa», YTO HPHBOIHUT K 3a00I0YCHHO-
CTH MECTHOCTH U, KaK CIICJICTBHE, HEBOBMOXXHOCTH MPOM3PACTAHHS ACPEBb-
eB. Cka3zaHHOE TO3BOJISIET YTBEPIKATh, YTO M B 9TOM CIIydae B OCHOBE pas-
TPaHMYEHHS OTACIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH JTOIHHBI JOMHHAHTHAS POJIb MPHU-
HAJUISKHUT MPU3HAKY «yTHIHTAPHAS OIICHKaY.

O Ba)XHOCTH 3TOTO MpPU3HAKa JUIS KATErOPHU3aluH reorpapuueckoro
MPOCTPAHCTBA CBHCTEIBCTBYET TOT (haKT, UYTO B UCIAHCKOM SI3BIKE BBIIE-
JIIETCSl ellle OJWH MPHUPOJHBIM OOBEKT — PAramo ‘XonojHas rojias MecT-
HOCTB’, KOTOPBIi IPOTHBONOCTABIICH U JIYTY, U JAOJIHHE.

Takum 00pa3oM, B UCIIAHCKOM SI3bIKE B KATErOPH3aL[MH FTOPU30HTAIBHO
OpPHEHTHPOBAHHBIX TPHUPOJHBIX peaNnii 3aAeiCTBOBAH B IOJHOM OOBEeMe
JHIIb OAMH 0a30BbBIA MPU3HAK KATErOpHs MPEIMETHOCTH — MPHU3HAK «pa3-
Mep», XOTs B 1I€JIOM HabOp KaTeropuaabHBIX MPU3HAKOB BEChbMa PENpe3eH-
TatuBeH. Kpome yHHBepCaIbHBIX IPH3HAKOB «POBHAS MOBEPXHOCTBY, «pa3-
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Mep» U «MECTOHAXOXKACHUE», B HUX OTMEUEHbI Takxke nuddepeHnraipHbe
MPU3HAKA «HAINYNE/OTCYTCTBHE PACTHTEIBHOCTHY, «HATUYNE/OTCYTCTBHE
BIarm» U «yTHIHTapHas oneHka». COCTaB 3THX MPU3HAKOB 3aMETHO MCHSI-
€TCsl B 3aBUCUMOCTH HE TOJBKO OT BHZA MPUPOAHOTO 00BEKTa, HO U OT CO-
OTHOIIECHHS OTJENBHBIX €ro Pa3sHOBHUAHOCTEH, MOJBOAWUMBIX IOJ OOIIYIO
KaTerOpHIO — paBHMHA, JOJIMHA WIK JIYT. B TO e BpeMs B KaTeropusalnuu
MIPUPOJHBIX OOBEKTOB HE YYaCTBYET CTOJb 3HAYMMBIN JUIS PYCCKOW JIMH-
I'BOKYJIBTYpBI NpH3HAK npenmetHocTn «popma» [Kopuesa 20146], paBHO
KakK ¥ IpHU3HAK «Marepuamn». BeposTHO, Takoe MmosioxKeHue e 00ycioBie-
HO CBOeoOpa3neM CaMUX MPHPOJHBIX pealuii 1 0COOCHHOCTSIMH MHPOBOC-
MIPUATHS UCTIAHCKOTO 3THOCA.

Y BO3BBIIIEHHOCTH KaK OCOOOH €CTECTBEHHOW KaTEropuu K YHCIY
YHHBEpPCAJIbHBIX KaTETOPHAIbHBIX NPU3HAKOB OTHOCSTCS «pa3Mep», «Mare-
pHaI» U «BBICOTA», MPHYEM UMEHHO BBICOTA SBIsICTCS AN((HepeHIHATbHBIM
MIPU3HAKOM, KOTOPBIH JIEKUT B OCHOBE BBIJCICHUS U MTPOTHBOIIOCTABICHUS
BO3BBIIICHHOCTH JAPYTUM 3JIEMEHTaM penbeda, a Takke B pasrpaHUYCHHH
pa3HOBUAHOCTEH OJHON U TOH ke peanuu. O TOMHHAHTHOM POJIU TaHHOTO
KaTeropuaJbHOTO NPU3HAKA B MCIIAHCKOMW JIMHTBOKYJIBTYPE CBUIETEIbCTBY-
eT TOT (aKT, YTO OH MpPEICTaBICH B BHJE TPEXWICHHOW OIIO3HULIUH:
«OoIbIIIasi BBICOTa», «CPEIHSS BBICOTa» U «Maiiasi BbIcOTa». COOTBETCTBEH-
HO pa3Hble BUJBI BO3BBIILIEHHOCTH KBATH(UIUPYIOTCS B UCIIAHCKOM SI3bIKE
KaK OYeHb BBICOKHE ropbl (MONte, montasia) u ckaisl (peria, pefiasco, roca),
cpenneBbicokue ropsl (altozano, collado, cerro, otero) u HeGosblne BO3-
BeimienHoctu  (colina, loma, monticulo, duna) (cm. [KopueBa 201406;
20148]). B cBoto ouepeib, BHYTPH BBIJCIECHHBIX TPYII BO3BBIIICHHOCTH
MOXKET IPOUCXOUTH AaNbHeHas auddepeHnnanus NIpUpoaHbIX 0OBEKTOB
Ha OCHOBaHUM NpU3HaKa «BblcOTa». Cp. monte ‘Bbicokast ropa’ U montaria
‘ropa’.

IIpu3Hak «pa3Mep» B HCHAHCKON JIMHTBOKYJIBTYpE MMEET MEHBIIYIO
3HAUYUMOCTBD JUIS KaTeropu3alii BEPTUKAILHO OPUEHTUPOBAHHBIX MPHPO/I-
HBIX 00BEKTOB. Ba’)KHO OTMETHTH, YTO B HHX, KaK U B Cllyuae KaTreropusa-
UM TOPU30HTAILHO OPUEHTUPOBAHHBIX MPUPOJIHBIX OOBEKTOB, aKTyaIH3H-
pyeTcsl TuIIb MpHU3HaK «Oombmol pasmepy. Ilo maHHOMY TpH3HAKY TOPHI
(monte, montaria) u ckansl (Pefiasco U roca) MPOTUBOIOCTABICHBI IPYTUM
BH/1aM BO3BBIIICHHOCTH.

JuddepeHnnanbHBIMU TIPU3HAKAMH BEPTHUKAJIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX
MIPUPOJHBIX OOBEKTOB SIBIISIIOTCS HE TOJIBKO «BBICOTa», HO M «Marepuaiy,
COTJIaCHO KOTOPOMY BBIJICNISIIOTCS KaMEHUCTHIE BO3BBIIICHHOCTH — CKaJIbl
(peria, pefiasco u roca) u necyanbie — AOHBI (AUNA), a TaKXKE NPH3HAK «Me-
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CTOHAaXOXIEeHUE». [Ipu 3TOM, Kak M NpH KaTerOpH3alMH TOPH30HTAIBHO
OpPHEHTHPOBAHHBIX MPHUPOJHBIX OOBEKTOB, NMPH3HAK «MECTOHAXOXKICHUE)
MOJTy4YaeT pasHylo MHTEpPIpETaHio. B oqHNX coydasx peds WAET O pasrpa-
HUYCHUN MECTOHAaXOXKIeHHs OOBeKTa (CKalbl) TOJNBKO Ha cyme (peria
U Pefiasco) Win Ha cylie U B Boje (roCa); B IpyruX — OJUHOYHOE MK IPYII-
noBoe pacmonoxenue (altozano, cerro, otero, monticulo u collado, colina,
loma); B TpeTbUX — MECTOHAXOXKICHUE B Mpenesiax APYroro MPUPOIAHOTO
obbekra (altozano u otero — xonM Ha paBHuHE; dUNA — XOJIM B MYCTHIHE).

bazoBblil IpU3HAK KaTEropuM MPeIMETHOCTH «(pOopMay OTMEYeH JIUIIb
y ofHOM peanuu — loma ‘ymnnHeHHas! BO3BBILIEHHOCTD . OHAKO B LEIOM
0a30Bble MPH3HAKK KAaTETOPHU MPEAMETHOCTH, BKIIOYAs MPU3HAKH «pas3-
Mep» M «MaTepHal», BECbMa CYIIECTBCHHBI IPH KAaTETOPH3ALMH BEPTH-
KaJIbHO OPHEHTHPOBAHHBIX IIPHPOIHBIX 00BEKTOB.

Takum 00pa3oM, COTJIACHO MOJTydEHHBIM JaHHBIM, B MCIIAHCKOM SI3BIKE
MPUHIHUITHATEHO BOXHBIMH JUISI KATETOPU3ALMH OOBEKTOB reorpaduieckoro
MIPOCTPAHCTBA SIBISIIOTCS YHUBEPCAIbHBIC MPU3HAKH «pa3Mep» M «MECTOHa-
xoxaeHue». CocTaB OCTaNBHBIX MPU3HAKOB 3HAUUTEIBHO BapbUpyeTcs B 3a-
BUCUMOCTH OT TOT'O, K KaKOil IpyIIe OTHOCUTCSA TOT WIA WHOU NPUPOIHBII
00BEKT — K IPYIIe TOPU30HTAILHO OPHEHTUPOBAHHBIX IIPUPOIHBIX 00BEKTOB
WU K IPYIIIe BEPTUKAJIBHO OPUEHTHUPOBAHHBIX IPUPOAHBIX OOBEKTOB.
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THE CATEGORY OF OBJECT AND CATEGORIZATION
OF NATURAL REALIA IN SPANISH

The paper analyses lexemes denoting horizontal and vertical geographic natu-
ral realia in Spanish. Categorial features of the words are used as the basis for cate-
gorization of natural realia. The author makes an emphasis on relation between the
category of object and categorization of natural realia in Spanish.
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CEMUNOTHYECKHUE OCOBEHHOCTH POAJUHHOT' O
3ATOBOPHOT O TEKCTA (HA MATEPHAJIE ®PAHIIY3CKOI'O,
AHIJIMMCKOT'O U PYCCKOTI'O SI3bIKOB)

B cratbe naetcs onucanue poAUHHOrO 3aroBOpa, MIPOBOJAUTCS CPABHUTEIbHBII
aHaIM3 TEKCTOB M COIIPOBOKAAIONINX 3arOBOP PHTYalloB, 0c000e BHHMaHHE 00pa-
maeTcsi Ha OMHApHBIE OMIIO3WIMU KaK IMPH3HAK NMepGOPMATHBHOCTH 3arOBOPHOTO
TeKkcTa. BEIBOJ opMHpyeTCst Ha OCHOBE JTMHTBHCTHIECKOTO M KyJIbTYypPOJIOTHIECKO-
T'O HCCIEAOBAHMS.

Knrouesvle cnosa: 3aroop, nepdopmaTis, OUHApHBIE ONMIO3UIINH, HHBOKAIIHH,
WIJIOKYTUBHOCTb.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-646-650

V3mMeneHne NoJo)KeHHs YeoBeKa OOBIYHO BIIEUeT 3a co00i B3anMoei-
CTBHE CBETCKOTO M CAaKpalbHOTo, cuntaeT A. BaH ['enHen. «OHO (M3MEHEHHE
B TIOJIOKEHHH) TpeOyeT periamMeHTalvy U COOMI0eHNs puTyana, 1a0sl oOre-
CTBO B II€JIOM HE WCIBITANO 3aTPyJAHEHHH M HE TMOHECNo ymiepba» [ eHHen
1999: 23]. OTi nepeMOHNH UMEIOT OHY IIeJb, @ IMEHHO O0ecIieyeHIe YeloBe-
Ky Mepexo]] U3 OJJHOTO COCTOSIHHUS B IPYTOe, TaK KaK OH JIOJDKEH MPONUTH MHO-
THe 3Tarbl ¥ IPeoaoJeTh MHOTOYHCIIEHHBIE Oaphephl. Kak mpasuio, nepemo-
HHH TI0 TIOBOJTY PO>KJIEHHsI peOeHKa — 3TO IPEAOXpaHUTENIbHbIE 00psabl U 00-
psiabl pesickasanus. A. BaH ['@HHeN rOBOPHT O Tpex dTarax oOpsiIoB: OTaese-
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HHE, TIPOMEKYTOUHBIH MEPUOJT C TIOCTEIICHHBIM CHITHEM OTPaHMYCHUN M BKIIO-
YeHHe B OOBIYHYIO KHU3Hb

DU3NONIOTHIECKNE CTAIUN YEIIOBEUYECKON JKH3HH, TaKWE KakK 3adaTwe,
OepeMEHHOCTb, POABI, HACTYIUICHHE TIIOJOBOM 3pENOCTH, OpakocodeTaHHe,
CMepTb, Bceryia o0JIeKaInch BepoBaHMAMU U oOpsinamu. «Ilpu ponax, mepen
HUMH H TI0CJIe HUX, OTIPABILIIOTCS PA3JIMYHbIe MATHYECKHEe OOpsAbl, KOTOpHIC
JIOJDKHBI OTBPAaTUTh ONAaCHOCTH M CHSTb BO3MOXKHBIC BIIMSTHHUSI KOJIJIOBCTBA;
TIPOBOJISITCS PUTYAJIBI OYMIIICHUS, OOIIMHHBIC MPa3JHECTBA U [IEPEMOHHAIIBHBIC
NIPEJICTABIICHUsS. HOBOPOJKIICHHOTO BBICIIMM CHJIaM M OOLIeCTBY» [MallHOB-
ckuii 1998: 20].

3aroBopoB Ha 00JETYECHHE POJOBON AEATEIBHOCTH HE CIHMIIKOM MHO-
T0, U3 MPOAHAIN3NUPOBAaHHEIX 280 TEKCTOB 3aroBOPOB HA PycCKOM, (paH-
I[y3CKOM W aHTJIMHCKOM SI3bIKax, JIUIIb OKOJIO 4 mpoueHToB (13 3aroBopoB)
SIBIISIFOTCS. 3arOBOpaMHM Ha pojopaspemenne. IToT GakT MOXeT ObITh 00b-
SICHEH KaK CIEeIU(UIHOCTRIO TEKCTOB, TAK M Y3KOH crieruanu3amuei. Jlan-
HBIE 3arOBOPBI UMEIOT MPEXKAE BCETO (PYHKIHUIO 3aIUTHI, Y€M OOBSCHIIOTCS
HOMHWHATHBHBIE NPU3BIBEI K boropoauiie, onuueTBOpsIONIEii MaTepHHCKUE
CTpaJlaHMsi M COCTpaJaHue K >KEHCKUM cynpbam. B 6 pycckux Tekcrax —
8 obOpamienuii k boropoauue. MurepeceH (akT, 4To B HEKOTOPBIX CIydasx
B 3aroBOpe UJIET NIOBECTBOBAHKE, & HE MPU3BIB, TOKA3bIBAs, YTO JaXKe YIO-
MHUHaHHE UMEHH BOropoIuiibl MOXKET ChIrpaTh BaXKHYIO (YHKIHIO 3aIIUTHI
POXEHHIIBI U peOeHKa.

Tocnooa Boea Mamw Ilpecesmas Bozopoouya na nomows npusvieana,
u 6ce ckopbu u bonesnu oomvigana... Cama Mamv Bocopoouya Ceoezo Coi-
Ha Xpucma obmvléanda, u Hambv, Ojid MAAOEHYe8b, ONOJOWUHKU NOCHLIA-
sa [MaiikoB 1869: 31].

“By Christ, | said, this [miracle] has been manifested.”— «Mmenem
Xpucra, s cKasaj, 3To uyao mnposisuwiaock» [Grendon 1909: 207]. Jlanusriit
BUJI MHBOKAIMHU SIBJISIETCS MOAAIBHO SKCIUIMLIUTHONW MHBOKAIMEH, IpU KO-
TOPOH «ZeJIerupOBaHKe, UCXOIsIee OOBIYHO OT TPYIIBI K UHIUBUAYYMY,
B JIJAHHOM Clly4yae MOHUMAETCS KaK MCXOJsllee OT OOroB K WHIMBUAYY-
My» [Kpusenko 2015: 8]. @paHmy3ckue 3aroBopbl BKIOYAIOT B ceds sa-
TUHCKHE TEKCTbI U MCAIMBI.

Glorieuse Vierge Marie, Mére de Dieu ... O mere de Dieu, — Cnagnas
Hesa Mapus, Mamepv Booicus ... o Mamepw Booices [Camus 2013: 50].

Maria peperit Christum — Mapus poouna Hucyca Xpucma.

Elisabet sterilis Johannem Baptistam — Oauzabem 6vina 6ecnnoona,
Hoann Kpecmumens [Lecouteux 1996: 17].
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ITo Bepcunm K. Jlexyrto, cumranoch, gto Casitas [esa Mapus, bor
u cBiaTas EnnzaBera SABISIIOTCS TIIaBHBIME BO BpeMs poaoB. B Xl Beke xpu-
CTHaHE TaKXE HCIOJIB30BAIH CIEIYIOMNI 3ar0BOpP, KOTOPBEIH OHM MHCAIN
Ha xiebe: Adam 7Adam 7 Adam 7 viens dehors 7Dieu t’appelle 7 sainte
Marie, libere ta servante N. — Aoam 1 Adam | Adamt evixoou napysrcyt
boz 306em mebs 1 Ceamas Mapus, océo6oou paby meoro H. [Lecouteux
1996: 17].

B pycckoit HapoaHOI Tpagunuu pobl MPeACTaBIsUIUCh KaK OTKphIBa-
HUe «BOPOT TenecHbIX» [[lo3Hanckuit 1995: 128]. [1o 3akoHam cuMmnatuie-
ckoii maruu [®Ppazep 1980], Bo BpeMs poioB ObUIO MPUHSTO OTKPHIBATH BCE
3aMKH, JIBEpH, SAIIUKA B J0Me, Tae Oblna pokeHuma. [1onoOHbINH 0ObIYai,
CyZs 1o BceMy, OepeT cBoe Hadano u3 anokpuda o boroponune, oTKphIB-
mei Bpata xpama Ha CHOHCKOM rope.

... Ilpeceamas Mamu Boeopoouya, coxoou cv npecmona I ocnoous
u bepu ceou 3010mvle Kaouu u omnupat u pabsl boscueil (umsa pexv) msc-
nvie gopoma... [MaiikoB 1869: 30].

OCHOBHBIE CEMHUOTHYECKHE OMNIO3UIMK B 3aTOBOpax IIEHHOCTHO OKpa-
LIEHBl N0 NPUHLUILY IUIOXOM/XOPOINMiA — JIEBBIN/TPaBbIi, 3anaHbIi/BOC-
TOYHBIH, YETHBINH/HEYETHBIH.

W3HyTpu-Hapyxy SBISETCS XapaKTEpHBIM U1 POAMHHBIX 3arOBOPOB
MIPOTUBOIIOCTABIICHUEM, TaK Kak sSBIsIET co00i MeTadopuuecKHii akT poxk-
JCHUSI — U3HYTPHU — U3 yTPOOBI MaTep — HApyXKy.

..si ve sis masculus an femina ut exeas de uulua ista exinanite
exinanite. Mau ecau mol Mysrcckoeo noaa unu HeHckozo, Beixoou uz upesa
omoeo. Iokuns, nokuns [Lecouteux 1996: 17].

Viens dehors, Dieu t’appelle. Boixoou napyoicy, I'ocnoos mebs npu3zot-
eaem [Lecouteux 1996: 17].

Bstu. IBaHOB TOBOPHUT O TOM, YTO IMOJAABJISIOIICE YUCIO MHU(POIOTHIA
U cHUCTeM O0OpSJOB MMEIOT OOIIYI0 XapaKTepHYI 0COOEHHOCTh: JieBasi CTO-
pOHa COOTHOCHTCS C KEHCKUM, a mpaBasi ¢ MmyxckuM [MBanos 2009: 506].
[IpaBas pyka B GONBIIMHCTBE KyJIbTYPHBIX TPAAULIUI CHMBOJIU3UPYET MY K-
CKOe M0 CpaBHEHHIO C JeBbIM — keHCkuM. C.I'. [IpockypuH mimrocTpupyer
9TOT TE3MC CEMAHTHYECKOW MOTHBUPOBKOH Swidr, rae nekcema Swithra
BOCXOJHT K (hopMe CpaBHHTEIBHOH CTENEeHH mpuiaratesibHoro Swith, Ho
U IpUMEpaMH U3 MaMSITHUKOB, B KOTOPBIX IIpaBasi pyKa 4acTO OIHCHIBACT-
csl KaK arpeccuBHas, aepxaiias med B bubnmu mpasas cropoHa paccmat-
pUBaeTCs Kak 3allMIIaioNias, CTOpoHa pas. l3-3a COIMOKYJIBTYPHOTO
KOMITOHEHTa IPOUCXOJUT CEMAaHTUUECKHH Mepexo| «IpaBeIHbIi» — «Ipa-
BoIiD» [[Tpockypun 1990: 22]
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Bo ¢panmys3ckom 3aroBope mncanom JlaBnaa JOKEH OBITH HAMCAH HA
HOBOM TOpIIKE, KOTOPBII CIIEAyeT BCTPAXHYTh TPWKIBI U TOJOXKHUTH MOJ
npaByio HoTy poxenwuirs! [Lecouteux 2008: 101].

B aHr0-cakcoOHCKOM 3aroBOpE POKEHHUIIA JOJIKHA MTEPEIIarHyTh Yepe3
MOTHJIY MYJPOT0O 4eJ0oBeKa, IPOroBapHBasi, YTO ITO JICYEHHE OT MyUHUTEIIb-
HBIX poJoB. OHa He MPOCTO JENaeT LIark 10 3eMJie, a epelIaruBaeT 4epes
MOTHIIY — COIIPHKAcasich U 00palasich, TaKUM 00pa3oM, K MUPY MEPTBBIX —
MepTBbIe 0c000 mounTaiuchk B ApeBHeil Aurnuu [Grendon 1909: 123]. 3a-
TEM JKCHIIMHA MepelIaruBacT Yepe3 CBOEro Mya — y)Ke Ha IOCTENN — B3bl-
Basi K MUpPY XUBBIX. CTAHOBUTCSI OUEBHIHBIM ONITO3HMIHUS KUBOW-MEPTBBIM.
VYcunuBaer obpamieHne K MHUPY JKHBBIX M TpeOOBaHHE OIaromoydyHOTo
paspemeHns oT OpeMeHH, U TOT (akT, YTO 3aTEM, POXKCHHUIIA JOJDKHA TIOWTH
B IICPKOBb, IIPOWUTH IIEpeT alTapeM U CKa3aThb:

By Christ, I said, this [miracle] has been manifested.

Hmenem Xpucma, s ckazana, 3mo 4y0o nposeunocs.

Ommo3unus )KUBOH — MEPTBBIA yCHIJICHA 3aTOBOPHBIM TEKCTOM, BKIIFO-
YaIOIIUM B Ce0sl SMOLMOHAILHO OKPAIICHHBIE AIUTETHI — IIEPEUUCIICHHs He-
yIoa4yHbIX poJoB. Ileperarusas yepes MOTHITY, KEHIMHA JOJDKHA CKa3aTh:

This be my cure for the loathsome late-birth — 5yos amo moum neuenu-
emM om OmepamuUmesnbHbIX 3a0epIUCUBAIOUUXCIL POOOS.

PonyHHBIE TEKCTHI 3aroBOPOB MMEIOT YETKYIO OXpaHHYI0 (yHKLUIO,
[I03TOMY COINPOBOXKAAIOTCS BO33BaHUsIMU K [leBe Mapuu u xk Uucycy Xpu-
cTy. YIIOMUHAHUsI UMEH CBSTBIX M M3BECTHBIX MEPCOHAXKEH, POAMBIIUXCS
1 poauBHIMX 0Oe3 mpoOieM, MpUAAIOT 3aroBOpaM OOJBIIYI0 HIUIOKYTHB-
HOCTh M HECYT 3aluTHYI0 (GYHKIHIO. [Ipn OTHOCHTENBHO CXOXHX CHMBO-
Jlax HaOIroIaeTCsl pa3Inyie B IOHUMaHNU U MHTEPIPETAINHN, YTO BBISBIISIET
pobIeMy KyIbTYpPHOTO (QDUIBTpA.
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E.V. Krivenko (Novosibirsk, Russia)

SEMIOTIC FEATURES OF BIRTH CHARMS
(ON THE MATERIAL OF THE FRENCH, ENGLISH
AND RUSSIAN LANGUAGES)

The birth charms are described in the paper, the comparative analysis of the
charms texts and accompanying rituals is made. Special attention is paid to the bi-
nary oppositions as a sign of performativity of the charming texts. The conclusion is
made on the basis of linguistic and cultural research.

Key words: charms, spells, performativity, binary oppositions, invocations, il-
locutivity.
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H.IO. Mocnanoea (bpsanck, Poccus)

CEMAHTHYECKOE HAIIOJJHEHUE HEKOTOPBIX JIEKCEM,
NPEJACTABJSAIOIUX KOHLEINT BEPA
B PYCCKOM HAPOJIHOM CKA3KE

CraTbs MOCBAIIEHA H3YYEHHIO JIEKCHYECKUX peNpe3eHTaHToB KoHlenta BEPA
B pyccKoil HaponHOW BonmieOHOH ckaske. [IpencraBieHa XpuUCTHAHCKas JIEKCHKa,
peanmuzanus ee SACPHBIX U Nepu(epuiiHbIX CeM B TEKCTaX CKa30K, CAaKpalbHOE
1 OBITOBOE yIIOTpEOIICHHE.

Knioueswie cnosa: xpuctnanctso, bor, rpex, Bepa, KOHLENT, CEMaHTUYECKUE
MIPU3HAKH, CPEJICTBA PENPE3EHTAINHN, PyCCKas HApOAHAas CKa3Ka

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-651-657

OnHUM U3 BaOXHEHIIMX HAINPABICHUH B M3YYCHHMH SI3BIKA SIBISICTCS
H3y4eHHEe B3aUMOAEHCTBUS SI3bIKa M 3THOCA, 3THOCA U KYJIBTYpPHI, OMUCAHUSA
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa U SI3bIKOBOM JINUHOCTH B pa3iIMYHBIX €€ MpOosBie-
HUSIX. AKTHBHO pa3BHBAeTCS MOHATHE «KOHLENT», «KOHLenTochepay,
«KYTbTYpHBI KOHILIENT», «KYyIbTypHBIE KOHCTaHTBI» KaK KIIIOYEBHIE CO-
CTaBJSIOLIME CBOEOOpasusi HAIMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHOIO MHPOBO33PEHUS
U MHPOBOCHPUATHS, «pPe3yslbTaTa CTOJIKHOBEHHUS CIIOBAPHOTO 3HAYEHUS
CJIOBA C JINYHBIM U HAPOAHBIM OIBITOM...» [JluxaueB 1993: 7].

B tpynax uccnenoBarenei (B.H. Temms, FO.C. Cremanosa, B.I'. Bop-
kaueBa, H.}O. ApyTIOHOBO# 1 1p.) MpenCcTaBlIeHBI pa3HbIe WHTEPIPETAUN
koHuenra. OHaKO TPAAUIMOHHO K KIIIOYEBBIM, OTPaXKAIONIMM HAI[MOHAIb-
HO-KYJbTYPHYI0, MEHTaJbHO-TICUXOJIOTHUECKYI0 OpPHEHTAlUI0 PYCCKOTO
Hapoja, otHocstess koHuentsl [IPABIIA, BOI', BEPA, TOBPO, CBO-
BOJIA, CYIBBA u np.

KonuenT — siBIeHNE UCTOPHYECKOE, B HEM OJIHHU 3JIEMEHTHI 3aTYIIEBbI-
BAaIOTCS, APYTHE BO3HUKAIOT BHOBB, TPEThU — NepeocMbIciuBaroTcs. I1oaTo-
My B pyCCKOI HapOIHOI cKa3Ke S3bIKOBOE MPEICTABICHHE O XPHCTHAHCTBE,
CEMaHTHYECKOe HAIlOJHeHWE JIeKCeM-Penpe3eHTaHnToB KoHuenta BEPA
HUMEeT PsiJi OCOOCHHOCTEH.

Pycckas ckaska, a ocoOeHHO BoieOHas, OTpakaeT cBoeoOpazne
JPEBHEr0 MHU(OJIOTHUECKOTO MBIIICHUS, a MMOTOMY B HEH MHOTO sI3bIYe-
CKHUX HPEJ/ICTABIECHUH, TIEPEOCMBICIIEHHBIX JIPEBHEUIINX OOPSAIOB H T.JI., UTO
CBSI3aHO C MOITUYECKUM BBIMBICIIOM, C «OOJIOMKaMH APYro# MmpaBibl, BOC-
Xomsel k apyromy Tumy KyasTypbel» [Jlorman 1987: 10]. Xpuctuanckue
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HAcJIOCHHUS — sIBIICHUE OoJiee mo3Hee. B CBA3M ¢ 3TUM pENUTHO3HBIE MOTH-
BBl ¥ TIOHATHSI IPAKTUIECKN HE CBOMCTBEHHBI CKa3Ke, a CaKpasbHas JIEKCH-
Ka B IIeJIOM MajodacToTHa. OJHAKO M OHA TMO3BOJIIET COCTABUTH MPENCTAB-
JICHUE O JaHHOM ()parMeHTe QOIBKIOPHON KapTHHEI MHPA.

Bepa — «2. CocTosiHHe cO3HaHHUSA, CBA3aHHOE C MPU3HAHUEM CYILECT-
BOBaHUsI Oora, yOeskieHHs B peabHOM CYIIECTBOBAHUH YET0-TH00 CBEPXb-
ecrectBeHHOro» [MAC 1981: 149]. B nepByro ouepenp B CKa3ke IHKCIUIH-
LUPOBaH sIAEPHBIH KOMIOHEHT 3HaueHHus — «0or». Ero pemnpesentantramu
BBICTYNAIOT JIEKCeMbI boe u [ 0cnodsb, SBIAIOMINECS Y3yalbHBIMH CHHOHH-
Mamu. boz — «Ilo peauruo3HbIM MpPENCTaBICHUSM: BEPXOBHOE CYILECTBO,
coTBOpUBLIee MUp U ynpasiisitowee um» [MAC 1981: 100].

Bor B cozHaHMM pyccKOro Hapoia urpaet ocodyio poib. OH BcecHieH
u Bcemorymy (Cp. Hame: «Bce 6o eracmu boowcwveily, «Yenosex zadaem,
a Boe cosepwaemy» n ap. [[ane 1984: 22-28]). Dtumu xe kadectBamu bor
HaJleNIeH B cKaszke: Bom ona nodowina K Koaooe3io, Cmaia npomscusams
PYKU, ell 20Cno0b U NONCAN0BAN — OYYMUUCL Yeavie pyKu. Ona naznyiacs,
docmana pebenka u cmana 602y MOIUMbCA HA 6CE Hemblpe CMOPOHbL
(Ne 279, c. 367 — 31ech U Janee HOMepa CKa30K JaroTcs o coopHuky «Ha-
poausie pycckue ckasku A.H. AdanaceeBa», 1957). Cmara ymxa necmu
AUYKU ... CMAN OeOHSIK Npooasams ux Kynyam 0a 6osapam u Kyoa Kak pas-
boeamen cxopo! «/[lemu, — cosopum omn, — moaumecs 602y, 20cnodb Hauien
Hac...» (Ne 195, c¢. 62). CoueTanue HaIel HAC TOBOPUT O TOM, 4YTO OOT yc-
JBIIAJ MOJIUTBBI M MOMOT JIfoAAM. JIFo00OBb K 0OOTy NMPHHOCHT YEIOBEKY
no6po. Cp.: «Kmo mobum 6oza, 0obpa nonyuum muoeo» [Jane 1984: 23].

«locnoou, nomunyii!y, — odpamaroTcs repou cka3ok K bory, «Xpauu
mebs boey, «lloesdxcaii ¢ boeom...» — DalOT HAIyTCTBHE-00EpEr B TOPOTY.
311 Bpa3eonoru3NpoOBaHHbIE COYETAHUS COXPAHWINCH B PEYH JI0 CHX TOP.

ITomomp Bokbsi 3aBUCHUT OT COOMIOJCHHS YEIOBEKOM HPAaBCTBEHHBIX
3aKOHOB. bor B CO3HaHMU MPOCTOTO YETIOBEKAa — BEPXOBHBIN CYIbs: MHIyeT
WJIM KapaeT 3a rpexu («boe mebe cyovsay u 1.71.). Hanpumep: Voic ueco onu
HU npoOO6aAnU...; MaK U OCMAIACh HA NONE KO3MUHAS WKYpa. 3HAMO, 20cC-
n00b NOKaApas 3a 8eaukyio scaonocms (Ne 258, c. 309).

Jlexcukorpaduueckass HHTEPIIPETAIS JIEKCEMBI epex pazIndHa:

I'pex — Ge33aKoHMeE, JKEPTBa 3a TpeX, caM mpeamer rpexa [LlepkoBHo-
cnaBgaHcKui crnoBaps 1993: 133]. B CnoBape oTMeudaeTcs, 4TO B IIEPEBOAE
C CaHCKPUTCKOTO S3bIKa, U3 KOTOPOrO, MO-BUAUMOMY, U MPUIILIO TO CIOBO,
2pex O3HAYaeT TO, YTO «IOCTOWHO XYJbl W Ipe3peHus». Takum obOpazom,
rpex Kak 0e33aKoHHe IPOTHBOIIOCTaB/IeH bory kak BeicieMy 3aKoHY.
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[Tomobnoe TonkoBanme HaxommMm y B.JM. damsa: «IlocTymox, mpoTHB-
HBIN 3aK0HY boxnemy, BuHa epen 'ocomom» [dans 1981: 402].

3HaueHHE JICKCEMBI 2pex B CaKpalbHOM CMBICIIE OTPakeHO B «ToiKo-
BOM CJIOBape PyccKoro s3bika Hadana XX| Beka — «B xpucTHaHCTBE: Hapy-
LIEHHE JICHCTBUEM, CIIOBOM U MBICIIBIO JaHHOTO boroM HpaBCTBEHHOTO 3a-
KOHa, PEIMIMO3HO-HPAaBCTBEHHBIX IPaBWJI, 3aIllOBE/EH; MOCTYIIOK, CBHJE-
TEJILCTBYIONMH 0 TakoM HapytueHun» [TCPS XX B. 2007: 265].

B pycckoil cka3ke oTpa3smiuch siiepHble (B MEHbIICH CTENeHH) U Ie-
pudepuiinbie (B O0bIIEH CTETIEHN) CEMbI JAHHOMN JICKCEMBI.

I'pex paccmatpuBaercst B IepBYIO Odepe]b He Kak HapylleHHe BoxbHx
3a1I0BeIeH, a ¢ MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHON TOYKHM 3peHMs. Tak, B CKa3Ke Haxo-
JIM OOIIEUENIOBEYECKOE MPEICTABICHNE O TPeXe, KOTOPOE CO3BYYHO C XPHUCTH-
aHcknM yuenueM («He ykpaam», «He Bo3kernail umymiecTBa ONVKHETO CBO-
ero», «He Bo3»kemaii »keHbI OJIDKHETO CBOEro» U T.11.). B ckaske sexcema epex
SKCIUMIMPYET KOHKPETHBIC COZICprKaTeIbHbIE KOMIIOHEHTHI «KpPOBOCMELIIE-
HUCY, «Omymy: «Hnu, — 2o6opum [0a05 — naemannuye — H.M.], — epex co muoii
comeopu, unu mebe HA ceeme He HCUMb, U CAM NPonaody u meobs yowioy
(Ne 210, c. 126). Obysna eco newucmas m10606b, nPUXooum OH K POOHOU
douepu u eosopum: «Teopu co muoti epex!y (Ne 339, c. 82). Ha HeraTuBHYyIO
OLICHKY SIBJICHMsI YKa3bIBaeT JiekcemMa HeduucThlid (Cp.: J11000Bb — HEUHCTAs
mo00Bb). Cp.: rpex — «1. Y Bepylolux: HapyleHUEe PeTUTHO3HO-HPaBCT-
BeHHBIX npenmucanuin» [MAC 1981: 346]. U ecau B repomdecknx mMudax
MHIIECT TPAKTYETCs JIBOWCTBEHHO, TO B CKa3KaX MHIIECT OLIEHWBACTCS TOJb-
KO OTPHLIATENIHHO.

BakHO MOUEepKHYTH, UTO IpeX B CKa3Ke — 3TO M KOHKPETHBIH OTpHIla-
TENBHBIN NOCTYNOK (cp.: Tpex — «2. IIpenocytuTesbHbINH NOCTYIOK, OMHOKa,
Henmoctatok» — [MAC 1981: 346]): «3a epexu y mebs smu poza evipociu!
Tosunuce. He obmanvisana i Ko2o, He obupana au ko20?» (Ne 192, c. 59).

DOIBKIIOpHBIE TEKCTHI, HAIPUMED, MapeMHUH, OTPaKalOT He aOCOIIOT-
HYI0 HJIEI0, a TOJBKO HapoJHOE Bocmpustue: «Ooun 6oc Oezepeuteny,
«Eoun 602 6e3 epexay, naBas TakuM 00pa3oM 4eNIOBEKY Kak OBl pa3perie-
HHE Ha BO3MOXXHOCTb COTPEIINTh «Hem maxoeo uenogexa, umobsi eex 6es
epexa npocuny, «Ipex cnadok, a yenogex nadoky, «I pex — eoposams, oa
Heabssi Munosamyvy. IIpu 3TOM BCe 3aBHCUT OT caMoro deinoBeka — «/110xo
He K1aou, 60 2pex He 6600uy». B HapoJHOM CO3HAHWH BCET/a €CTh JKellaHnue
TIepENIOKHUTh OTBETCTBEHHOCTH 3@ MOCTYIIOK, CJIOBA Ha APYroOro 4YesoBeKa.
TakuM 00pazoM, «IPOBOLMPOBAHME)» JIPYroro 4ejoBeKa Ha COBEpIICHHE
0e3HPaBCTBEHHOTO IOCTYNKA Kak OYATO cMsArdaer ero BHHY. Pycckas e
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CKa3Ka OCYXJaeT IpeX, HaAesIs CIOCOOHOCTHIO €0 COBEPIIATh OTPHIIA-
TEJbHBIX IEPCOHAKEN IPU OTHO3HAYHOMN, CTATUYHON UX XapaKTEPUCTHKE.

Penurno3nenii cMBICT HECyT B BONIIEOHOW CKasKe ycToHumBoe ¢pa-
3€0JIOTH3UPOBAHHOE COYETAHNE KPECTHAs CHJIa M IIpUiIaraTelIbHbIE Kpelle-
HBIH, TpaBociaBHBINA. JIekceMbl 00JIa/IatOT SIBHO TIOJIOKUTENBEHON OLIEHOY-
HOCTBIO: «Cuoum 6 copnuye xpacnas oesuya u 2o6opum emy: «Henaono,
npagociasublil, mul ciooa nonan! 30ecv dcueem eedvma, 1emaem OHA NO
00po2aM HA COKONe U NI0SUM Kpewjenvlli Hapoo K cebe Ha MbIIapcmed... »
(Ne 176, c. 451). B TekcTax CKa30K JISKCEMbI KPEUICHBIH U MPaBOCIaBHbII
YIOTPEOIISIOTCS KaK CHHOHUMBI M HaJIeNICHBI TIOJIOKUTEILHBIMA KOHHOTA-
musiMu. [IpaBociiaBHBIM Y4enOBEK B CKa3Ke MPOTHBOIOCTABIIACTCS BEIbMaM,
HEYHCTON CHJIE U 37I6IM KOPOJISIM B IY>KHX TOCyJapCcTBax.

[pencraBneHsl B CKa3Ke W «aTPHOYTHD) NPaBOCIABHUS, HAPUMeEp, JIaJaH,
nkoHa (00pa3). Hampumep: «...kynun radany, cnoscun 8 none u 3asxce: 80CKy-
punoce brazoyxauue u nouiio Kk 6ocy Ha Hebeca. Bopye aensemcsa aneen: «loc-
noO0b NPUKA3AL CHpocUmsb, Ye2o mol dcenaewn?y (Ne 216, c. 162). Jlagan —
«Apomarnyeckas cMoJa, ynorpedisemas A KypeHUH INpu peIUrHO3HBIX
obpamax» [MAC 1981: 160]. Anren — «B penuruo3HoM NpenCcTaBICHHU:
CBEPXBECTECTBEHHOE CYIIECTBO, TocaHer] Gora» [Tam xe: 370].

AHren — 4ept — TpaIMLMOHHOE PEJIMIHO3HAsl OIIO3UIMS, KOTOpas
BXOJIUT B siIEpHbIE penpe3eHTaHTs! KoHuenta BEPA.

Bce mpexacraBuTeny HEYHCTOH CHIIBI (HEUNCTH) MPUHAMIEKAT K «OT-
PHLATEIBHOMY», «HE3/ICHIHEMY», Uy>KOMY, IOTYCTOPOHHEMY MUpY (MHOT /1A
K axy), KOTOPBIil IPOTHBONOCTABIEH MHUPY MOJIOKUTEIEHOMY, 3/CIIHEMY.
Cka3zka HaJemnsieT 3TUX MepCoOHaXEeH MHOXKECTBOM MMEH: caTaHa, u4epT (4ep-
TEHOK), HEUHUCTBIH, HEUHCTBIN AyX, HEUNCTas CUIIa, IbsBOJIBI, EpaxTa.

MAC [1981: 669] yka3bIBaeT cienyrolIle 3HaAY€HUs CIOBa yepim, KO-
TOpBIE COZIEPKaT OTPUIATENbHYIO OLIeHKY: «1. [Io penuruo3HeIM mpeacTas-
JICHUAM: CBEPXBECTECTBEHHOE CYIIECTBO, OJIMIETBOpSAIONIEe COOO# 370€
Hayaso; AbsABOJI, Oecy. 2. [IpocT. YoTpebiiseTcs kak OpaHHOE CIIOBOY.

[pacnaBsiHCKOE ybepm 3HAUUT «IPOKIATHIN», «IEpelICAINi YepTy,
rpasuity» [Mucgonorngeckuii cnoBaps 1993: 6]. }0.C. CtenaHoB oT™medaerT,
YTO CIIOBO 4epm POJACTBEHHO uyp, YHOTpeOmsBIIeMycss B 0OOPOHHTEIBHBIX
BOoCKJIMIaHUsIX. «Hyp ObLI0, BEPOSATHO, UMEHEM KaKOTO-TO «MaJloro OOKecT-
Bay, BOBMOXKHO, 00KecTBa orpasl, orpaxacHus» [Cremanos 2001: 863]. As-
TOpP OTMEYAeT B 3THX CJIOBaX OJHMH U TOT K€ OOIIECIaBIHCKUA KOPEHb CO
3HAYCHUEM «OTpe3aTh». TakuM 00pa3oM, uepm — 3TO Kak Obl «OTPE3aHHbII»,
ncyague o0JacTH, HaxXoAsIIeics 3a 4YepToi, 3a IpejieslaMd Hallero Mu-
pa» [Tam xe: 865].
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W3 cTimns 1epKoBHOH MHCBMEHHON KyJIBTYPHI B (DOJIBKIIOP MPHIILIO CIIO-
BO Oec. Ecth MHEHHe, 9To Oec 0003Ha4vaeT OYKBaNbHO «0€3...», a Jaiblie
MOTJIO CJIEIOBATh JIFO0OE TOJIOKUTEIBHOE IMOHATHE, HAmpuMmep, «0es...co-
BectH, bora, moHsATHA, moOpa, CHpaBEeATMBOCTH, YeCTH W T.I.» [Mudsl
JapeBHUX ciaBsH 1993: 6]. [lpyras ske Touka 3peHUs] Ha ITUMOJIOTHIO 3TOr0
cioBa yTBepxkaaeT: «0bck — TOro ke KOpHs, YTO JIUTOB. bai-S-Us «cTparmi-
selii» [CtenanoB 2001: 865].

Cpenu OecoB M YepTell CylIecTBYeT MepapXus: €CThb Milajaiime Oechl,
4YepTH, UX JICTEHBINN (YepTeHsTa, OeceHsiTa), Oonee crapiive 1o YuHY, H,
HaKOHell, CTapIInil HaJ BceMH — caTaHa. B cBsimenHoM [ucanuu sto cnoBo
0003HayUaeT IbABOJIA, CTOSINETO HAJl BCEMH 3IIBIMU AyXaMu, boxkbero Bpara
U ryOuTens denoBedeckux aym. OZHAKO B CKa3Ke YIOTpeONsIeTcs He Kak
Boxuit mpoTuBHUK ¥ TyomuTens YenoBeka, a KaKk CTapIIAN HAX YSPTIMH —
AHTarOHNCTAaMU TJIABHOTO Trepos: «Ha opyzyro Houb ompsoun camana 80
0gopely UHO20 Yepma; BuUlb, OHU XOOUTU CMPAaAms 0a My4ums YapegHy
no ouepeouy (Ne 153, c. 343).

Takum o6pa3om, cioBa bec U uepm OOBEAUHSAIOT B cebe 1Ba IUIaHa Co-
Jep>KaHus: cakpaylbHbIi (Oubneilickoe, EPKOBHOE MOHUMAaHHE), Marude-
CKHH («3710H DyX» Kak BOIUIOIIEHHE 3aBUCTH XMTPOCTH, JIyKaBCTBA), TakK,
B CKa3Ke repoil 4WTaeT MOJIMTBY, PacCUMThIBasg Ha bokplo momoms (Ha-
npumep, «ColiaT OTYNTHIBAET LAPEBHY»); U OBITOBOM (HapoaHOE IMOHUMA-
HHUE), IpeolIagaromuii B CKa3ke, CBI3aHHBIN C MPEICTaBICHUSIMH CIaBsH-
CKOl HApOIHOW JEMOHOJIOTUH U PA3TOBOPHBIM HCIIONE30BAHUEM ATHX CIIOB.

3HaeT pycckas HapomHas cka3ka CracHurens W XPUCTHAHCKUX CBSITBIX
(Hukomast Yromumka, Anocrona [leTpa u 1p.), HO TpPEACTaBICHHE O HHUX
Toke BechMa cnenupuaHo. K HUM oOpamarores ¢ mpock0aMu O ITOMOIIH
U 3alITe TaK, KaKk paHbIIe 0OPaIIaich K S3bIYECKUM O00TaM U ayXaM IMpH-
poabl: «Moaucv-ka Cnacy, svineil keacy oa cnams Jjodcucy (Ne 190, c. 41).
«Kax moavko yoapum 0eenadyamo 4acos, mvi He MewKas noae3ail Ha Xo-
pul;, mam cmoum 6onvwol obpas Ilempa-anocmona, cmans no3aou e2o —
Huue2o He boiicay (Ne 364, ¢. 129). Monutbest — «O6pamarhest ¢ MOJIBOOIH,
MPOChOOiA, OIaromapHOCThI0 K OOTY, CBATHIM; MPOU3HOCUTH CJIOBA MOJUT-
Bbl» [MAC 1982: 1. 2, 290]. O6pa3 2 — «KupomnucHoe n3odpaxenue dora
WIN CBATOTO (CBATHIX), SIBJISIOIIEECS MPEIMETOM PEIMTHO3HOTO IMOKJIOHE-
Hus» [Tam xe: 658].

ITomaraem, cinemyer oOpaTWTh BHHMAaHHE Ha 3aMEYaHUC HCTOPUKOB
n ¢unocopos (H.A. bepnsera, A.Jl. CyxoBa u 1p.), KOTOpbIE OTMEYaH,
YTO B JIPEBHEPYCCKOM OOIECTBE HCKIIOYHUTEIHHO MIMPOKO OBLIO pacnpo-
CTpaHEHO YKCTO BHEIIHee Oiarovectue, IMpu KOTOPOM B LIEHTPE OKa3bIBall-
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Csl PeNMTHO3HBIA PUTyal — WKOHONOYHTAHHUE, TOCT, JUTYPTHS; MOJIHTBAM
1 TICaJIMaM TIPHIaBAIOCh Marn4eckoe 3Ha4eHNe, HO XPUCTHAHCKHAE KaHOHBI
MOBEACHUS OTXOAWIN Ha BTOPOM IUIaH, U B KoHuente BEPA B cka3ske ak-
TyaTHU3UPYeTCss KOMIIOHEHT «CBEPXBECTECTBEHHOECY.

Takum o0Opa3oM, pycckas CKa3ka BOHTana B ceOs 3TH OCOOCHHOCTH,
OTpa3uB JIBOEBEPUE U OCTABLINCH B OCHOBE CBOEH, KaK HaM IpeACTaBIseT-
cs, Bce ke s3biueckoi. [loATBepkaeHNEe 3TOMY — HE3HAUUTEIHHOE YHCIIO
JIEKCEM C PETUTHO3HOM, XPHUCTUAHCKOW CEMAHTHKOW, BCTPETUBILUXCS
B CKa3Ke.
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N.Y. Mospanova (Bryansk, Russia)

SEMANTIC VALUE OF SOME LEXEMES REPRESENTING
THE CONCEPT BELIEF IN THE RUSSIAN NATIONAL TALE

The article is devoted to studying of lexical representation of a concept
BELIEF in the Russian national fairy tale. The Christian lexis, realization of its nuc-
lear and peripheral semes, its sacral usage is presented in texts of fairy tales.

Key words: Christianity, God, sin, belief, concept, semantic signs, means of
representation, Russian national tale.

A.B. Heoocexuna (Boponeoic, Poccus)

IMAPAJIJIEJIA B BOCITPUATHUAX
«(3BYKOBOM KAPTUHBI MUPA», PEIPE3EHTUPOBAHHbBIX
A3BIKOBBIMHU CPEACTBAMUA

Crathsl IOCBSAIIEHA TPOOTIEME PENPE3CHTANH TyBCTBEHHBIX BOCIIPHATHI 3BY-
KOBBIX 3(()eKTOB MOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX CpaBHEHHUH. [Ipon3BomuTCs aHAIN3 MIpH-
MEpOB Ha PYCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKaX, I7ie 00pa3Hble CPaBHUTEIBHBIE 000POTHI
BBICTYIIAIOT KaK BapUaHThl KOHKPETHBIX 3BYKOBBIX MEPEKMBAHUN YEJIOBEKaA.

Knrouesvle cnosa: BocnpusTie, 3BYK, CPABHUTEIILHBIE 000POTHI, apalIeiy.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-657-663

TepMuH «BOCHpHATHE» OmpenesieTcss Kak 000OIIeHHEe CEHCOPHOTOo
WM YYBCTBEHHOT'O OIIBITA YEJIOBEKAa B BUJE OTPAXKECHHS UM OKpYKaromen
neiicreutenbHOCTH [ The Blackwell 1994: 35]. DtoT TepMuH B paBHOH Mepe
OTHOCHTCS K IIPOLIECCAM WHTETPALMU U CHHTE3a MOJTYYSHHBIX YyBCTBEHHBIX
JIAHHBIX, K CIIOCOOHOCTSIM BBLACIATH B JIEHCTBUTEILHOCTH TPU3HAKU U Ka-
YeCcTBa Pa3HbIX OOBEKTOB U MPOLECCOB, TaK U POPMHUPOBATH UX LIEIOCTHBIH
o6pa3 [Kybpsikosa 1996: 17].

W3 U3BECTHBIX KaHAJIOB TIOJIyYEHHUs] CEHCOPHOH MH(OPMALIUK BOKHYIO
poib urpaer cinyX. KOrHUTHBHOIN Hayke W3BECTHBI MHOTOYHCIICHHBIC HC-
CJIeIOBaHUS, IOCBSIIEHHBIE BOCTIPUATHIO «3BYKOBOM KapTHHBEI MHpay.

OMBIT YeNTOBEYECKOTO CO3HAHMS ITO3BOJISIET PACIO3HABATH 3BYKH, IPO-
W3BOJMMBIE PAa3HBIMHU IIPEIMETaMH OKpYXalolield Hac JEeHCTBUTEILHOCTH
(B IMPOKOM CMBICIJIC IOHUMAHUE CJIOBA IIPEIIMET).
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OpnHako A7 TMHTBHCTA BXKHBIM TIPEICTABIISCTCS BOIPOC, KAKHMM 00-
pa3oM 3BYKOBasl MaJIUTPa MHpPA MOXKET IEPENaBaThCA C IMOMOIIBIO SI3BIKO-
BEIX CpeAcTB. JlecTBUTEIHHO, OONBIION HHTEpEC BRI3BIBACT MPodieMa, Kak
HamboJee TOYHO BepOAIN30BaTh MUP 3BYKOB.

W3BecTeH «IIPOTOKOJIBHBINY CHOCOO ONMUCaHHs 3BYKOB, YCIBIIIAHHBIX
YeJI0BeKOM. BceM 3HaKOMBI clloBapHBIE onpejelieHus (B HalleM ciiydae —
[0 TOJKOBOMY ciioBapio pycckoro sizbika C.M. Oxerosa u H.IO. Illseno-
BOIf) TaKUX JIEKCEM, KaK uieiecm — «3BYK, TIPOU3BOJUMBIN CIa0BbIM TPEHH-
€M, KacaHHeM», 2pOXom — «CWIBHBIA IIyM C pacKaTaMm», CIyK — <GBYK,
LIyM OT yJapa, OT MaJIeHHus] TBEPAOTO NPEIMETay, KPUK — «IPOMKHH, CHIIb-
HBII W pe3Kuil 3ByK rosioca», wénom — «Tuxas pedb, IPH KOTOPOH 3BYKH
MPOM3HOCATCSA 0€3 rojocay, 6u32 — «BBICOKHN W PE3KHH KPHK», OpeHuaHue
(om 6penuamsp) — «TUXO TO3BAHHUBATb, 3BSIKATH» M MHOTUX JPYTHX MPOSBIIE-
HUH KONEOaHMH yIPyroro Tejia, PaclpoCTPaHSIOIINECS B TBEPIBIX Telax,
KHUAKOCTSX WM razoobpasHoii cpene. Ho 31n o0mue nedpmHUNNE HE MOTYT
B ITOJTHOI Mepe PacKpBITh 3ByUaIlNi MUp, TPeoOpa3oBaHHBII B MATEPHIO CIIOB.

Ha wam B3rmsin, oauH u3 cnoco0OB MPUOMM3UTHCS K BOIUIOMIEHUIO TOH-
YaiIIMX HIOAHCOB <3BYKOBOM KapTHUHBI MHPa» B <GI3BIKOBYIO» — 3TO IPUOETHYTh
K 00pa3HbIM CPaBHEHHSIM, BBOAMMBIX COIO3aMHU KaK, KaK Obl, Kak eciu Obl, C106-
HO, HOOOOHO, MOYHO U PSIOM JPYTHX. [IperMyIecTBO TaKoro npruemMa BUIUTCS
B €ro CIOCOOHOCTH aKTUBU3MPOBATh BOOOpaXKEHWE, TO3BOJLIIOIIEE JOTOIHHUTD
«3BYKOBYIO KapTHHKY» TEM, YTO HEBO3MOXKHO TT€pPEIaTh JIEKCHIECKN.

Ha KOHKpeTHBIX mpUMepax, MOYEPITHYTHIX U3 NPOU3BEACHUN XyI0XKe-
CTBEHHOH JIMTEpaTyphl, paCCMOTPHM JICHCTBHE 3TOTrO Ipruema 0Oojee Moa-
pobHO. B mHTepecyroneM Hac IIaHe MCTOYHHKAMH «3BYKOBOW MaMTPHD)
OyIyT siBIEHUS NPUPOABL. B 3aBHCHMOCTH OT KadecTBa 3ByKa, KOTOPBIA He-
00XOIIMIMO «TPaHCIMPOBAThY, CIEAYET OXKHMIaTh U BBIOOP «3BYKOIPOU3BO-
JSIIEero» O0bEeKTa, HOMHHAIMA KOTOPOro 3aiiMeT CBOE€ MECTO B CpPaBHU-
TeTLHOM 000pOTE.

I'pom

I'pom — «CUIIBHBIA I'POXOT, pacKaTbl, COMPOBOXKAAIOUIME MOJHHUIO BO
BpeMsI Tpo3b». B mogo0paHHBIX HAMM HJUTIOCTPALUAX OOPa3HBIX CpPaBHU-
TEJIbHBIX 00OPOTOB PacKaThl POMa ONHUCHIBAIOTCS CIIEAYIOIUM 00pa3oM:

1. I'panyn mpeckyuuu yoap (MOIHUU), KAK OM MAccbl OpOUIeHHbIX
¢ Kpoenu xcenesnvix nonoc (Jlecko H. Cobopsne);

2. Hebo yoice me epemeno, He epoxomano, a u30aeaio cyxue,
mpeckyuue, Cl108HO ROX0XdcUe HA MmpecK cyxo2o Oepesa 3BykH (Uexos
A.Il. Cremnp);
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3. B noodsemenve 66110 MeMHO U MUXO, HO CBEPX) CAbIUHO ObLIO, KAK
Nnepekamvleancsa 2yIKull epoxXom 2po3vl, HMOYHO KMO e30ull mam 6 2po-
Maonoii meneze no mocmogoii (Kopomenko B.I'. Jlern monzemenss).

B nmaHHBIX CpaBHHUTENBHBIX 000POTAaX 3BYKOBEIC 3()()EKTHI, MPUCYIITHE
TIPUPOJIE, YIIOIOOIISIOTCS 3HAKOMBIM YEJIOBEKY 3BYYaHHSIM — TPECKY CYXOTo
JiepeBa, 3BYKy MPOE3Kalollel TeJlern Wik 3BSIKaHbIo XKeJe3a.

3ByKH 10:KAS

Jlooicob — «aTMocepHbIe 0CaKN B BUJE BOJSHBIX Kalleslb, CTPYW».

1. Hlen 0021cob, u Kkanau 0024CO CUNLHO OUNUCL O BOOOCHIOYHYIO
mpy0y, nadas yepes pas. /[0sicob mo omcmynan 6 mucmesy, 6blocudds nay3y,
Mo 8HOBb NPUOIUNCANCA WUPOKUM (DPOHMOM, CIO8HO bapadanHas Opoods
36yuana, 6o03eéewias o0 nPUOLIMUU NOXOPOHHOU Komandwl (IBaHiB B.
UymHoit [Tokemaps);

2. Ilepesson kanenb OblLI NOXOJNC HA NEPENUBYATNYIO, 360HKYIO MeNO-
ouro. Cnoeno 20e-mo 38y4ano, 3ANOTHAA CE0ell MY3bIKOU COHHOe,
3amepwee npocmpancmeo, cmapoe nuanuno (bobposenko E. My3bika
NOKNsA);

3. Hoowcob cmyuum no Kpvluiam, CIA06HO KHIO0-MO 0bemt NO HUM
acecmanvimu kaonykamu (AxmeroBa ['. SI3BIKOBBIE TPaIUIUU U S3BIKO-
BBI€ TIPOLIECCHI B [YXOBHOM MPOCTPAHCTBE PYCCKOI PO3bI).

B mepBbIX OBYX mpuMepax J0KAb CPaBHUBAETCS CO 3BYKaMH, MPOU3-
BOJMMBIMH MY3BIKaJIbHBIMH HHCTPYMEHTAMH, pa3Indasich MEXIy co0oi 1Mo
BBICOTE U MEJIOJUYHOCTH 3By4aHHs. B mpumepe 3 OH ke COMOCTaBIAeTCS CO
3BOHKHAMH U PE3KHMH CTYKaMH KaOJIYKOB.

Bertep

Bemep — «nBmKeHHE, TOTOK BO3yXa B TOPH30HTAIEHOM HATIPABICHHUI.

1. Hosepwian kapmumny 8ou eempa, oajce He 60U, a MpYOHbIU 38VK,
C106HO 38yUAHUE ZPOMAOHO20 OP2AHA, KOMOPLIIL CKopee oufyuiaeulsb, iem
cavtmums (badapwikun E. HoBast pabora);

2. Bemep 6bll, C/IOBHO 20100HBLI BO0JK 60€M 3UMHEN HOUbIO
(AHoBckas O. Muocts 60roB);

3. Tocknuso u mepHo Opebesdcum 6 OKHA 00XHCOb, C Yauyvl 0olemaen
KaKou-mo Cmpamuuwvlll, CMEUAnHbIll 36VK 6empa, KaK Oy0omo muxoe iHcysc-
Jcanue HecHocHoz2o komapa... (CanteikoB-1llenpun M.E. JIBa oTpbiBKa U3
«KHuru 06 ymuparoniux»).

3neck BeTep ynoJo0isieTcsl TPOMKOI OpraHHOM My3bike. HacTo 3aBbI-
BaHME BETPa CX0XKE C BOEM JIMKOTO )HMBOTHOTO — BoJIKa. B mpumepe 3 mpu-
TIIyIICHHOE, €][Ba Pa3JIMYMMOC IIOCBUCTHIBAHHE BETPa IMPHPABHUBACTCS
K 3BYKY JXYXKaIero komapa.
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XpycrT Jeaoxoaa, cHera, MOpo3a

Xpycm — «Tpeck TIpH pazaMbIBaHUH YeTO-HUOYIb XPYIIKOTO; HETPOM-
KU Tpelaniuii 3ByK».

1. Témnvui nec cmosn cmeHOU U, KA3ALOCb, NPUCTYUIUBANCA, KAK
mpewam om mopo3a oepesvsi. Cll06HO WéNKanve ouud, 36yKu IMu 360HKO
pasHocunucy 8 sacmoisuiem ympeHnem 6030yxe (ApcenbeB B.K. [lepcy
V3ana);

2. Cepas ropxa nvoa o0dcund, 20pounacs, Ha pOGHOU NOBEPXHOCMU
BCHYXANU OCmpble Yeibl, 8 6030YXe PACMEKAACS CIMPAHHBIIL XPYCI — MOYHO
Kmo-mo msaicenorw noz2ou wiea no oumomy cmekny (Ioppkuit A.M. Jle-
I0XOn);

3. Moposno, moposno, Cumeonosuy, criviuib, KaK Xpycmum cHe2 noo
HO2O1, C/I08HO cyXapeil HACLINAHO RO 00po2ze, 4 NO NO20CMY-MO Kak 6y0mo
orecmouex 3on0muix ycesno... (Konmmu H. T'pad ObosHckmii, uimu Cmo-
neHck B 1812 romy).

B mepBoM mpuMepe MOTpeCKUBaHHE IEPEBEEB HA MOPO3€ HAITOMUHAET
XJIECTKUE yAapbl KHyTa. B JByX Opyrux TpPecK JibJa W CKpPHUII CHera OTO-
KIECTBIIACTCS C TeM, KaK XPYCTAT XpYIKHE, ChIIy4ne BEIecTBa M0J| HOra-
MU YeJIOBeKa.

IloxkaHbe KONMBIT

Iokanve (0T yoxams) — «U3AABATh OTPHIBUCTHIE PE3KHE 3BYKM».

1. C yauyvl Oomecnoch yoxkawve KONbIM U3B034UUYbEU AOWIAOU, HA-
POUUMO 2pOMKOe U Omuyemnugoe, KaK Oyomo 0Ovl cuumanu Ha cuyemax
(Umedp U.A., letpos E.I1. JIBeHaAIaTh CTYIBEB);

2. H30amu O0oHOCUNOCH KaKoe-mo epoMbixanue, OpobHOe U posHoe,
Kak 0yomo nepecvinanu 20pox u3 meuwiKa 8 MeuoK — He cneuia 8036pauyd-
aacw konnuya (TeiHsHOB 0. Kroxis);

3. Benocenvyes ycavluian yokaowuli 36yK, C1O6HO HA RO ¢ ROOO-
KoHHnuka cnpuicnyna mazkaa kowka (Ilpoxanos A. I'ociogun ['excoren).

31ech [OKaHbE JIOLIAMHBIX KOIIBIT MOX0XKE Ha CTYK CYET MIJIM Ha 3BYK
MepechINaroNXcss 0000BBIX.

Jlanee paccMOTpuUM mapayjiend 3BYKOBBIX BOCHIPHSTHH, PENpPe3eHTH-
pyeMble CpaBHUTEILHBIMUA 000POTaMH Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE.

Thunder

1. The rain beat on the roof with a steady roar and thunder cracked
like a giant whip (Rigsbee Linda L. A Tutelarius Love);

2. The thunder was so loud it sounded like a branch fell off a tree
(Carroll J. 1t Happened on Negro Mountain);
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3. The thunder was ominous sounding, much like the sound of a thin
sheet of metal being shaken backstage during the storm scene in a play
(Rose S. Accidental Heroine: Diary of an Attention Seeker).

B anrnmiickux mpuMepax packaTbl I'poMa CpPaBHUBAIOTCS C PE3KUM
yAapoM XJIbICTa WK € XPYCTOM BETKHU, WIH, KaK B IMMOCJICIHEM MTPUMEPE, CO
3BYYaHUEM MCTAJIJIMYECKOro MpeamMeTa.

Rain

1. The rain was strong now, like the sound of gravel falling on the
old slate roof (Quindlen A. Blessings);

2. The rain sounded like the pounding footfalls of a distant army on
the march (Balcom J. Wintry Night);

3. The rain sounded like bongo drums, pounding faster and louder
(Cvitkovich Martin J. Split-The Early Years);

4. The rain sounded like the hiss of a blank tape turned up to thun-
dering volume (Hirsch R. The Insider).

[Tym moxms pacKpeIBacTCs 4epe3 CPaBHHUTENBHBIE O0OPOTHI, 3aKIIIO-
yaone B cebe omnucaHWe 3BYKOB OpOLIGHHOH Ha Inudep TaibKy,
MapIIMPOBOYHBIE IIATH apMUU COJIAT, 00l GapabaHa, MM Jake TPOMKOE
IIUIIEHKE, IPOU3BOAUMOE YUCTON ayAMOKACCETOM.

Wind

1. The sound of the howling wind was the scariest thing | had ever
heard; it was like a speeding train rapidly approaching (Mason R. An Ar-
my of Stories: Tales of a Cold War Veteran);

2. The sound of the wind was like the deep roar of the ocean breaking
on an open beach, heavy and rolling... (Brooks T. The Annotated Sword
of Shannara: 35th Anniversary Edition);

3. Wind howling still, like the ongoing, mournful cry of a wolf, bay-
ing at the full moon (Romano A. Wind Howling).

B mpumepe 1 3HaK paBeHCTBa CTaBUTCS MEXIY 3BYKOM BETpa M OBICTPO
HecyImmMcs 1oe3ioM. Bo BTOpoM BeTep ymomoOisieTcs Tylly MOPCKOTO IpH-
0031, a B IOCIeTHEM TIPUMEPE OJMHOKOMY MPOTSHKHOMY BOIO BOJIKA.

The sound of ice, snow, frost

1. The ice and reef colliding and tearing each other apart sounded
like thunder crackling and breaking for a hundred miles as the gigantic
iceberg moved over the reef. It was like a battlefield, with everyone firing
at the same time in the middle of the thunderstorm. It sounded like being
at a rock concert and standing next to the biggest speakers you have ever
seen, and it seemed to go right through you (Norrbom Enock L. The Storm
from Hell);
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2. This time the sound of snow under my foot was like well toasted
crispy bread under my teeth ... pleasant sound (Danesh A. Stars Light:
Eighth Volume: Lights of the Dead);

3. Slabs of ice which were driven with such force against each other,
that the noise of their striking together, all around us, was like the sound of
a hundred drums beating... (Clarke Edward-Daniel Travels in various
countries of Europe, Asia and Africa).

3(1)(1)(31@ JIOMAromIerocs JibJia Wil CKpUIl CHEra 1rnoJ HoramMu B aHTJIM K-
CKHX HpUMEpax CTAaBUTCA B Hapali€ib C I'POXOTAHHUEM TI'poMa, XpPYyCTOM
IIOJKaPCHHBIX TOCTOB WU ¢ OapabaHHOMN TPOOBI0.

The sound of hoofbeats

1. At that moment, the sound of a horse’s hooves, echoing like slow
castanets, clattering across the cobblestones (Winspear J. An Incomplete
Revenge);

2. 1 was nearly to the woods when the sound of hoofbeats carried like
quiet thunder through the night (Pennington W. Darkness Embraced:
A Rosso Lussuria Vampire Novel);

3. The street was alive with them, hollow-eyed and faceless astride
coal-black horses, their muffled hoofbeats sounding like rapid shots miles
away (Estleman Loren D. Murdock's Law: A Page Murdock Novel).

B aHrnmiickux npuMepax LIOKaHbE KOIBIT CPaBHUBAETCS C OTHAJICH-
HBIMHU pACKATaMU I'poOMa HUJIA € BBICTPEIIaMU U3 OPYXKHUA, HO JIFOOOIIBITHO €ro
CpPaBHCHHUC C MY3bIKAJIbHBIM 3BYYaHUCM KACTAHLBET, KOTOPOC BbIABIISACT
crenn(UKy BOCTIPHUATHA 3ByKa WHOCTPAHIEM 3HAKOMBIM C KYIBTYpOH
JIAJIEKOH OT PYCCKOM.

ABTOpaM OPpONUTUPOBAHHBIX HAMHU BBICKA3bIBAHWHM SIBHO HE XBaTacT
I/IH(l)OpMaLII/II/I, CO,Z[Gp)KaH.IGﬁCS[ B CEMAaHTHUKC B€p6aJ'IBHBIX CAUHULl «3BYKO-
npousBosieii» chepsl ciaoBaps. VX XapaKTEpUCTHKH BBICTYNAOT Kak
HHBAPHAHTHI 3By4YaHUd, a MPEACTABIICHHBIC MMUCATCIIAMU BAPHAHTBI OKa-
3BIBAIOTCA NPHOTMKEHHBIMH K «CHIOMHHYTHOHM TIpaBjae XHU3HW», K CIIie-
nudrke TeX KOHKPETHBIX 3BYKOBBIX NEPEKHMBAHHH, KOTOPbIE OHU XOTEIH
OBl JOHECTH JI0 CBOMX YMTATe]IeH Wiu ciyirateneid. Takum oOpasom, B oc-
HOBC NPUBCACHHBIX HAMU CPABHUTCIIbHBIX O60p0TOB Ha OBYX A3BIKax, CO-
ACPIKATCA Mapauieiv 3By‘laHI/II71 TE€X WJIM HUHBIX NPEAMETOB CO 3BYKaMWy,
KOTOPbIC HNOPOXKAAOTCSA XOPOIIO 3HAKOMBIMHU YCJIOBEKY MaTCpUaIbHbIMU
cyOcTaHIMsAMH. OTH TMapajjiellM — MPOJXYKT 3BYKOBOM MamsTH, KOTOpOH
oOmamaer denoBek. OOpasHble CpaBHEHHMS KOHKPETH3HPYIOT «3BYKOBYIO
KapTHUHKY», ACJIAK0T €€ Oounee BI:IpaBPITeJ'H;HOﬁ, HO TI'JIaBHOC€ — IIO3BOJIAIOT
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nepeaaTtb TO BICYATICHHUE OT MPOMU3BOACTBA 3BYyKa, KOTOPOE OCTACTCA «3a
KaapomMm» B X 6CCCTpaCTHOM «IIPOTOKOJBHOM) OITMCAHUH.
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OnHUM M3 aKTyalbHBIX BOIPOCOB COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH SBISIET-
csl n3ydeHue 0CcoOEHHOCTEH (PYHKIMOHMPOBAHMS TAaKOTO IUIACTA JICKCHKH,
KaKk OpPHHTOHHMBI. B 3TOH CBs3M mpencTaBisfieT MHTEpEC HE TOIBKO HX
CpPaBHEHHE B CHHXPOHUH, HO W B AMAXPOHHHU, TaK KaK 3TUMOJIOTHYECKUI
aHaJIM3 MOXKET OBITh IoJie3eH Juisl Oojee rryOOKOro OCO3HAHUS M3MEHEHUS
3HA4YECHUH JIEKCEM U 3BOJIIOLUHU PENpPEe3eHTHPYEMBIX UMM KoHIenToB [Ky3-
HenioB 2007; bopo3nuna, IleryxoBa, bopoznuna 2014]. Marepuanom wuc-
cnenoBanus nociayxuiu 200 OpHUTOHUMOB, U3 KOTOPbIX 100 — OpHUTOHU-
MBI aHIJIMHCKOTO s13bIKa, 100 — OPHUTOHMMBI PYCCKOTO SI3bIKa, OTOOpaHHBIE
METOJIOM CIUIOIIHOM BbIOOpKH n3 «Tezaypyca Poxxe» (IaHHOE KOJIMYECTBO
BBIOPAHO C HENBI0 YIPOIIEHHOTO MPOLEHTHOTO MOJCYETa NP CTATUCTHYE-
CKOM aHanu3e). B pesynbrare MpoBeIEHHOTO 3TUMOJIOTHYECKOTO HCCIEN0-
BaHWA OBIIM BBIABJICHBI YEPTHI CXOACTBA M PA3IMYM aHTJIMHCKUX U pyC-
CKMX HalMEHOBaHMH NTHL. J[aHHBIE 00 3THMOJOTHH OPHUTOHHMOB IOJY-
yeHsl n3 «Pycckoro stumonorudeckoro cinosaps» A.E. AHukuHA, «OTH-
MOJIOTHYECKOTO cJoBapsi pycckoro sisbika» [.A. Kpemoa, «/cTopuko-
TUMOJIOTHYECKOTO ciioBapsi» M.M. Makogckoro, «Etymological Dictio-
nary of Latin and other Italic Languages» Vaan de Michel, «The Concise
Dictionary of English Etymology» W. Skeat u mp.

OCHOBHBIM KpPUTEPHEM CXOJICTBA OPHUTOHMMOB HOCIYXXHIH OOIIHUE
OCHOBBI. [Ipexxe Bcero, Hy’)KHO OTMETHUTD, 4TO 6 % HCClIeJOBaHHBIX JEKCEM
00enx S3bIKOBBIX CHCTEM BOCXOMAT K OJJTHOMY KOpHIO. B ocHOBHOM 00mmMu
JUISL aHTJIMHCKNX U PYCCKUX OPHUTOHHMOB SIBIISIIOTCSI IPAaHIOEBPOIICHCKHE
1 JTATUHCKHE OCHOBBI; BCTPEUAIOTCSl, OJTHAKO, U TPEUECKHE.

Yro kacaeTcss OOLIMX MPAanHIOEBPOIEHCKUX OCHOB, TO OHH COCTaBJISA-
0T IoJaBisitoniee OOMBIIMHCTBO (68 %) cpenu McciIenoBaHHBIX HAMHU 300-
HUMOB, UMEIOINX o0mue KopHHU. Tak, JeKceMbl dcypasiv U Crane Bocxo-
JAT K TPanHA0EBPONEHCKOMY KOPHIO *(€ere-, KOTOpPBIil, B CBOIO OuYepeb,
SIBIISICTCA TOJpakaHueM KPHKY JKypaBisl. Pycckoe cIIOBO orcypasns sBIsET-
Csl POJICTBEHHBIM JIMTOBCKOMY gérvé, NpeBHEBEpXxHeHeMelkomy Kranuh,
MIPOU3OIIEIIEMY OT IPAWHAOEBPONEHCKOro KOpHS *gere-. AHrmamiickoe
crane (ocypaens) TPOUCXOAUT OT TPAMHAOEBPONEHCKOTO KOpHSA *gere-,
3Bykomoapakenune kpuky mruist (from PIE *gere, echoic of its cry) [Vaan
de Michel 2008: 93]. IlpumMapHBIM MOTHBOM HOMHHAIIMU KaK B aHIJIHi-
CKOM, TaK ¥ B PYCCKOM SI3BIKaX SIBUJIOCH XPHUILIOE MOJpakaHWe KPUKY NTH-
11 (O/IMH U TOT XK€ 3BYKOBOM MCTOYHHMK), T.€. MOXXHO BECTH pedb 00 OTIpH-
POJHOM CBSI3U MEXy 3BYKOM U 3HaueHueM. O4eBUHO, YTO B COBPEMEHHOM
CHUHXPOHHUH HaOJIIO/IaeTCsl IEMOTHBALIMS S3bIKOBOTO 3HAaKa, TAK KaK Ha Iep-
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BBIH ITaH BBIXOAUT acCOLUALUS HE IO 3ByKOBOMY, a 10 MOP(OIOTHIECKO-
My (BHemHeMY) nipusHaky [[Tetyxosa 2014].

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE JISKCEMBI, BOCXOAAIINE K OOLIEMY JIATHHCKO-
My kopHio. K pumepy, 3ooummsr albatross u arsbampoc 6epyt Hawano u3
natuHckoro kopHs albus, o3Hauaromiero «oenpiit» [Anukun 2007: 32].

BakHO OTMETHTB, YTO XOTS JIATHHCKUE M IPaHHI0EBPONIEHCKUE OCHO-
BBI COCTaBJISIIOT OOJIBIIMHCTBO M3 PACCMOTPEHHBIX HAMH 300HUMOB, UMEIO-
KX OOLIYI0 OCHOBY, 5 % JiIeKCeM BOCXOJSAT K OOILIEeH epeueckoii OCHOBE.
Bot HekoTOpHbIE U3 HUX!

ostrich (cmpayc) — from Greek strouthion «ostrichy», from strouthos me-
gale «big sparrow» (6omsmoii BopoOeit) [Klein 1967: 245]. Ilo maHHBIM
«Pycckoro stuMonormdeckoro cioBapsi» A.E. AHHMKHMHA pycckoe cI0BO
cmpayc IPAXOINT B SI3BIK Yepe3 BEpXHEHEMENKoe Strauss, mpon3omniesee ot
rpedeckoro Strouthion («Bopo6eii-BepOiroay, H3-3a IMHHON IeH) [ AHUKHH
2007: 354]. Takum 00pa3oM, U aHTIIHICKAs, H PyCCKas JEKCEMBI — TPEUECKO-
TO MIPOUCXOXKICHHS, a B X OCHOBE JIC)KUT OJJMH KOPEHb, NMEIOIINH 3HAYCHHUE
«00IBII0IT BOPOOEii».

Henb3s HE OTMETUTH, UTO KaK CpeAM aHIVIMIICKUX, TaK U Cpeau pyc-
CKMX OPHUTOHMMOB YacTO BCTPEYAIOTCS JIEKCHUECKHE SIAMHMIBI, B OCHOBE
KOTOPBIX HaXoIsTCs 38yKonoopasicanus. CnenyeTr ckazaTh, YTO 3BYKOIIOJ-
paKaHUs SABISIOTCS YacThIM MOTHBOM HOMHHAIIMM MMEHHO IITHII, TaK Kak
9TH >KUBOTHBIE OTJIMYAIOTCS CBOMMHM XapaKTepHBIMH 3ByKamu [Wibuuen
1972: 147]. IlpuBeneM HEKOTOpPbIE HMPUMEPHI MOAOOHON 3BYKOHM300pa3u-
TEJILHOM MOTHMBAIIMU: PycCKas JIEKCeMa 2dazapa SBISAETCS TPOM3BOAHON OT
3BYKOIIOJIpaKaHuUs ed-2d, KOTOPOE POJICTBEHHO 2aeamb «rororatb» (0 Ty-
csIX), JATHIIICKOMY gagat, BepxHeHeMelnkoMy gdgen [Yepubprx 1999: 89].
B cBoro ouepens, anramiickoe auk (zazapa) — from Old Norse alka, origi-
nally imitative of a water-bird (mpoucxomaut ot crapockanunasckoro alka,
MepBOHAYAIBHO Nojipakanue Boauoi nruie) [Klein 1967: 29].

Pycckoe ywinienox IpOUCXOAUT OT MOJ3bIBaHMs. B kauecTBe napasuie-
Jieil MOKHO MPUBECTH TOJBCKYIO SAWHUIY cip,cip! — moa3bIBanme Kyp, Ja-
teimckyto tib! u cib!, raxke ciba «kypuna» [Crapoctun 2007: 782]. Aur-
niickas Jekcema chicken (ywinienox) MPOUCXOJUT OT MPArepPMAHCKOTO
*kiukinam wu3 xopHst *keuk- (mompaxkanme 3Byky ntuupl) (from Proto-
Germanic *kiukinam, from root *keuk- (echoic of the bird's sound)) [Vaan
de Michel 2008: 46].

Pycckoe epau BOCXOOMT K JekceMe epaxdw (kj > u), 00pa3oBaHHOMN
¢ nomo1sio cydurca -x- (Cp. kpuk, 36yK, THANEKTHOE 36K U T.JI.) OT 3BYKO-
MOAApAXKaHUs 2pd, Cp. TOTO Ke KOPHS AUAIEKTHOE epasmb «Kapkatb» [LIpI-
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ranenko 1989: 398]. Auriuiickoe rook (zpay) IpOUCXOOUT OT IparepMaH-
ckoro *khrokaz, ssykomompaxkanue ero curiomy rosocy) (from Proto-
Germanic *khrokaz, imitative of its raucous voice) [Skeat 2007: 284].

JlekceMy nepenen paccMaTPUBAIOT OTYACTU KaK IMOJpPaKaHHE KPHKY
MITHUIIBI, OTYACTH — KaK Iepeady IiymMa Ipu ee B3iieTe. B aHMIMHACKOM sI3bI-
ke quail (nepenen) umeet repMaHCKUil KOPEHb, B OCHOBE KOTOPOTO 3BYKO-
noapaxanue kpuky nruns! (from a Germanic source, imitative of the bird's
cry) [Vaan de Michel 2008: 267].

AHaNornYHasi CUTYaIUsl CBSI3BIBACTCS M C JICKCHYCCKOW IMHUIICH cosd,
KOTOpasi POJICTBEHHA OPEeTOHCKOMY KaoUen, JTUTOBCKOMY Saukill «KpU4aThy,
MIPOM3OIIEAIINM OT MpauHgoeBpoetickoro *u(wa)l- [Yepusix 1999: 197].
Awnrnuiickoe owl (cosa) npoucxoaut ot mparepMmasckoro *uwwalon-, 3By-
Komojpaxanue ce rpomkomy kpuky (from Proto-Germanic *uwwalon-,
which is imitative of a wail or an owl's hoot) [Skeat 2007: 346].

Kak BUIHO W3 NMPHUBEACHHBIX BBIIIE IPUMEPOB, 3BYKOBOH KOMILIEKC Op-
HUTOHMMOB, IOJIOKCHHBIH B OCHOBY HOMHHAIIUH, HE MMOJHOCTHIO COBIMAIACT
B (poHeMHOM BbIpakeHHH. OIHAKO MPOBE/ICHHBIN ATUMOJIOTNYECKHIT aHaIN3
TOKa3bIBA€T, YTO CpEaUu AHTJIMUCKUX U PYCCKUX 300HMMOB UMCIOTCA 3BYKO-
MOJIpakaHusl, KOTOPBIC MPOU3BECHBI OT OJHOW OCHOBBI. Hampumep, pycckoe
Y000 u aHramiickoe hoopoe BocxomiT K pauHIoeBponeinckomy *hupp, hupp,
¢ IOMOILLIO KOTOPOTo mepeaaercs roiaoc ynoza [Skeat 2007: 76].

MOXHO TaK)X€ OTMETHUTh TOT (PAKT, YTO OPHUTOHUM AHTIHHUCKOTO SI3bI-
ka heron (yamis) MPOMCXOAUT OT 3BYKOIOJPAXKATEIHHOTO MPAHHIOEBPO-
MeWCKOro KOpHs *grig-, OT KOTOPOTrO MPOU30UIEN M PYCCKHUN TJAroi Kpu-
yamo [Partridge 2009: 126].

O/1HaKO MOYKHO YBHIETh CIIy4aH, KOT/Ia 3BYKOTIOAPAKATEILHBI MOTHB
HOMHUHAIIMA OPHUTOHMMOB B OOOMX SI3bIKAX COBIAJAET, XOTS CAMU CJIOBA
MPOM30IILIM OT pasHbIX 0CcHOB. Hampumep, anrnuiickoe bittern (esins) Boc-
XOJUT K JIaTHHCKOMY ciioBy taurus (6wix) (from Gallo-Roman *butitaurus,
from Latin butionem + taurus) [Vaan de Michel 2008: 678]. Brinb Obiia
Ha3BaHA TaK B aHIJIMHACKOM SI3bIKE M3-3a CBOETO KPUKA, UMEIOIIETO CXOJCT-
BO C peBOM ObIka. UTO KacaeTrcsi pyCCKOro 53bIKa, TO B HEM CJIOBO GbiNb SIB-
JISIETCSI OJJTHOKOPEHHBIM C TAKUMH CIIOBaMU, KaK GONUMb, B0Nb, U SBISETCS
POICTBEHHBIM JIATBIIICKOMY CIIOBY #pis «(OWIMH» W IJIUTOBCKOMY Upas
«3xo». Takum oOpa3oM, JTekceMa 6binb KaK B aHTIIMHCKOM, TaK M B PyCCKOM
SI3BIKE TIOJIYYWJIA CBOC HAMMEHOBAaHHE OJyiarofaps XapakTepHOMY KpPHKY
NTHUIBI, HO JUIS HOCHTEJICH OJHOTO s3bIKa €€ KPHK I0X0XK Ha peB ObIKa,
a JUIS HOCUTEIISH Ipyroro — Ha 9XO.
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B menom, ecnm roBOPHUTH O 3BYKOIOAPAXKATEILHOM MOTHBE HOMHHA-
IINM OPHUTOHNUMOB B @HIVIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, TO MOXXHO OTMETHTH,
YTO B AHTJIMHCKOM SI3BIKE OHOMATOMBI SBIISTFOTCS OOJIEe YaCTBIM SIBICHUEM.
Jis aHTTIMIICKUX 300HUMOB 3BYKONOJIpakaHUsI cocTaBmwim 15 % paccMoT-
PEHHBIX JIEKCEM, a JJIsl PYCCKOTO si3bIKa — 8 %0.

Jlanee paccMOTpUM aHIVIMHCKUE U PYCCKUE OPHUTOHUMEBI C MO3UIUU
CXOJACTBA U Pa3INUUsi «HE3BYKOBBIX» MOTHUBOB MX HOMuHanuu. Tak, Ha-
npuMep, JleKkceMbl hawk u scmpe6 Takke UMEIOT HETOXACCTBECHHBIC MOTH-
BBl HOMUHaIMU. Pycckoe cloBo sAcmpeb BOCXOAUT K MPAciIaBIHCKOW OCHO-
Be *jastreb-, O3HAYAIOMICH «KPAITYATBIA, MECTPBIN» (I[BET), a AHTIUICKOE
hawk — x mpanHIOeBpoONEiicKOMy 3BYKOCHMBOIMYECKOMY KOpHIO *kap-
«xBatath)» (mBmkeHue) [Llpranenko 1989: 411]. B mepBom ciryuae MoTH-
BOM HOMHHAITMH ITOCITY’KHJIa OKpAacKa ITHUIIBI, BO BTOPOM — MaHepa pacrpa-
BBI C JKEPTBOM.

[oxoxwii coy4ait MOKHO HAaOMIOOATh U B HOMHHAIIMU JISKCEM CO08ell
u nightingale. Pycckas nekcema conogeil SIBISIETCS IPOU3BOIHOM OT CTapociia-
BSHCKOTO CJIOBa *solve «kenToBaTo-cepblin» (1BeT) [Makosckuii 2000: 452],
B TO BpeMsI Kak aHriumiickas emununa nightingale npoucxomur ot crapone-
Menkux ocHoB *nakht- «uoun» u *gallon- «meTby», Tak Kak COJOBEH MOET 10
HouaMm (moBemenveckue moeaaku) [Klein 1967: 267].

Asnrmnuiickuii 300uuM Kestrel (nycmenvea) BOCXOIUT K TATHHCKOMY Tiia-
roiy crepitare, o3HavaromeMy «rpoxoTaTb, 3BeHeTh». IITHIa Oblla Ha3BaHa
TaK 3a CBOIO NMPHBBIYKY CO3aBaTh IPOXOUYIIHE 3BYKH, OTIIyIHMBas TEM ca-
MbIM KOpuIyHOB [DkkepT 1991: 231]. Pycckwuii sxe 300HUM nycmenvea NOIy-
YHJI CBOE HAMMEHOBAHUE 110 MECTY OOMTAaHUsI NTUIIBI, TAK KaK IMPOUCXOAUT OT
cnoBa nycmoii (IyCTeNbra XHWBET B IYCTHIHHONW MECTHOCTH) [MaKOBCKHI
2000: 321].

VHTepecHBIM CiIy4aeM TakKe SABISIETCS CXOACTBO MOTHBOB HOMHHa-
MM aHTJIMHACKOro 300HMMa buzzard u pycckoro kawmiox. Jleno B TOM, 4TO
B PYCCKOM f3BIKE 3THMOJIOTHS JIeKCceMbl kauiok (B. Jlanp Ha3pIBaeT MTHILY
KaH102a) BOCXOAUT K TJIAroily Kawiouums, TO €CTh KaJOOHO NMPOCHUTH, J0-
HUMasi Ipoch0aMu, KISHYUTH U SBJSIETCS IpaciaBsHCKOH. B anrmumiickom
e sI3bIKe (¥ B [IEJIOM, B TEPMAHCKHX s3bIKax) jekcema buzzard mpoucxoaut
OT CcTapoHeMeUKoro Bus-aro, 4ro B mepeBoje O3HAYAET «MSYKAIOMINH
open» [Partridge 2009: 36]. C npyroii CTOpOHBI, 0 MHEHHSM HEKOTOPBIX
YUYEHBIX, PyCCKasl €JUHULA KAHIOK CBA3aHA CO CTAPOCIABSIHCKUM IIaroaoM
Kauymu, 9TO O3HA4aeT naoams. B 3TOM cilydae NTHIA NONy4YHiIa CBOE Ha-
3BaHHE 0 CBOEMY XapaKTEPHOMY ITOBEJCHHUIO HAIaJICHUS Ha JKEPTBY BO
Bpemst 0xoTel [Kpsutos 2005: 467].
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B cinydae ¢ 300oHuMamu canka/daw, enuanna daw oOpa3oBaHa OT 3BY-
KOIOJIpaXkKaHusl, B TO BPeMsI Kak JICKCEMa 2a/IKd BOCXOINT K TIPACIaBSIHCKOM
ocHOBe *galv «uépubiit» [Kpbutos 2005: 358].

IlogoOHOe sBIIEHME MOKHO HaOmomaTh W B mape Shrike/copoxonym,
rae shrike — 3BykomoapaxaHnwue, a copokonym — o0pa3oBaHHEe OT Tpacia-
BSIHCKHMX OCHOB, OyKBAJIbHO O3HAYAIOIIECE «IIPECIENYIOIHi cOpoky» [Tpy-
6aues 2004: 213].

Emé omHuM mpuMepoM pasHoil MpUpPOILI HOMHUHAIMU SBJISETCS 3TH-
MOJIOTHS JIGKCHYECKUX eIUHUIL jay U coiika. Jlekcema jay oOpa3oBaHa OT
3BYKOIOPAXKAaTEIbHOW OCHOBBI, B TO BPEMS KaK COUKA TPOUCXOIHUT OT
[IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO Tiaronia cusms. CoMKa MOJydmia Takoe Ha3BaHHE
Graromapst CBOEMy TIECTPOMY OIIEPEHHIO.

B mape Kite/kopuiyn TiepBBIi 300HMM SBIISIETCS 3BYKOIOAPAXKATENb-
HBIM, BTOPO#1 e 00pa3oBaH OT MPanHI0EBPOIIEHCKOro riarona kdrsati, uro
03HAYaeT «TAlIUT, BOJOUET» — [0 MaHEpe PACIPaBBI C KepTBOU [Makos-
ckuit 2000: 278].

Taxkum 06pa30M, MBI BHJHWM, YTO MOTHBBI HOMHHAIIUH AHTJIUHCKUX
U PYCCKMX OPHUTOHUMOB B IIpEJielax OAHOU JIEKCUYECKOU €IMHULBI B PaM-
Kax ABYX A3BIKOBBIX CHUCTEM MOTYT 6I)ITI) KaK TOXIACCTBCHHBLI, TaK U pas-
JIMYHBI. I/IHTepeCHO OTMETUTDH, YTO AOBOJIbHO YaCTO BCTPEHAIOTCA Cliydau,
Koraa MOTHBaMM HOMHUHAIMKM OJHOI'0O M TOro >X€ OPHUTOHHMMa B PAa3HbIX
SI3BIKAX CITYXKaT pasHble MPU3HAKHU, YTO, BO3MOKHO, OTPAKAET PasHbIE S3BI-
KOBBbIE KapTHHBI MHPa HOCHTENIEH PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO S3BIKOB. OfHa-
KO, HECMOTpPSI Ha KaueCTBEHHBIE Pa3jINuus MPUPOILI HOMHHAIIUH, KOJHYeE-
CTBEHHBIE COOTHONIEHHs (eCIM He paccMaTphBaTh 3BYKOM300pa3HTEIb-
HOCTB) B UTOTE€ KOMIIEHCHPYIOT JPYT APYTa W OKa3bIBAIOTCSA OTHOCHUTENHHO
CXOJIHBIMH B TIPOIIEHTHOM BBIPaXKEHWH.
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E.V. Nikulina (Kursk, Russia)

THE SIMILARITIES AND DIFFERENCES IN THE MOTIVES OF
NOMINATION OF ENGLISH AND RUSSIAN NAMES OF BIRDS

The article deals with the study of English and Russian names of birds from
the position of the common character of their nomination. With the help of the ety-
mological analysis we determine the common roots in the stem of bird names in two
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non-cognate languages, and at the same time we analyze the imitative motive of
nomination as a more typical one for this group of animal names.
Key words: bird name, onomatopoeia, motive of nomination, common stem.

O.H. Hosukoea (Ygpa, Poccus)

CTEPEOTHUIIbBI UMEHN COBCTBEHHOI'O-AHTPOIIOHUMA
B 9 KOHOMHUYECKOM ACIIEKTE

B cratee paccmarpuBaeTcst BOIPOC O PONIM STHUIECKUX M T€HIEPHBIX CTEpPEo-
THUIIOB COOCTBEHHOTO MIMEHH YEJI0BEKa B CHTYyaIlH yCTpoiicTBa Ha paboty. Jlemaer-
cs1 BBIBOJ O BO3MOKHOM HM3MEHEHHH KOTHUTHBHBIX OCHOBAaHHMH aHTPOIIOHHUMA IO
BO3JIEHCTBHEM SKOHOMUUYECKNX (PaKTOPOB.

Kniouegvie cnoea: KynbTypa, 3KOHOMHKA, MMsS COOCTBEHHOE, aHTPOIIOHHM,
BOCHPHSTHE M OLIEHKA HIMEHH, CTePEOTHII.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-670-675

KorautuBHO! OCHOBOH aHTpomoHHMa — cobOctBeHHOTo MMeHH (CH)
YeNoBeKa — BBICTYIACT CUCTEMa KyIbTYPOOOYCIOBICHHBIX IIEHHOCTEH, yC-
BaWBacMas B IIPOIECCE CONMAIM3ANNU JMYHOCTH. MaccoBoe MEBIIIICHUE
CO3JIaeT CTEPEOTHIIBI UMEH, KOTOpPhIE CBS3BIBAIOT €IMHMIBI BCEX YPOBHEH
sI3bIKa MEXKAY COo00M U co cepoil BHES3BIKOBOTO OIbITA, BHYTPEHHE Opra-
HU3Ysl aHTPOIIOHUMMYECKYI0 CHCTEMY JIMYHOCTH, SIBIISISICH (DOPMOIl MeH-
TaIbHOTO OBITHsI aHTpOmOHUMOB. CtepeoTurisl B chepe CU sBsroTCs pas-
HOBUIHOCTBIO COLIMAIIBHBIX U 3THOKYJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB; UX HOPOXKIE-
HEE CBs3aHO ¢ mHTepnperanueii Gpakra (Calev A.; Christopher A.; Erwin P.;
Figlio D.N.; Fryer R.; Harari H.; Kennedy A.; Levitt S.; McDavid J.; This-
sen D.; Young R. u 1p.), 9TO «IO3BOJIIET paccMaTpUBATh CTEPEOTHUITH3A-
OUI0 KaK BUOL K aTeT 0 p U 3 a [ 1 u» [Bacuieera 2010: 453], omHako
BIIMSIHAE CTEPEOTHIIA MOXKET YCHIIMBATHCS WM OCIAONATHCS APYTHMU IIe-
pemenHbiMu [Joubert 1993].

B oTcyTcTBHE MOMONHUTENBHBIX CPEICTB HICHTU(UKAIUH IEPBEIC
BIIEYATJICHUS O YEIOBEKE CKJIabIBAIOTCSl HA OCHOBE €ro MMeHoBaHus. [Ipu-
ITUCHIBAaHHE OIIEHOK ce0e 1 APYTMM — CO3HATEIbHOE HIIH Oecco3HaTeIbHOE —
OUYeHb BAKHO, MOCKOJbKY 3TH OLIGHKH IMPEJONPENeISIOT TOTOBHOCTh WU
HETOTOBHOCTH K OOIIEHHIO M OOYCIOBIMBAIOT €r0 XapakTep. B mociexnune
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TOABI CTEPEOTHIIHI MMEH OKa3alnuch B (POKYCE HHTEPECOB SKOHOMHCTOB
U COLMOJIOTOB, OOpaTHMBIIMX BHUMAaHME HA POJb CTEPEOTHUIA B CHUTYyallnU
MIPUHSTHS PEIICHNS, IMEIOIIETO SKOHOMUYECKHUE MTOCIEACTBUS Il HOCUTE-
11 UMeHH. [lenpro HacTOSIEN CTaThU ABISETCS AHANIHM3 O3HAYEHHOM Mpo-
O7eMbl Ha MaTepuase Hay4HBIX IyOJMKAIMi 10 BOIPOCAaM BOCHPUSTHS,
OIIEHKU U MHTepIpeTalid UMEHU 4eJOBeKa, UX BIUSHUS Ha NPUHITHE pe-
LIEHUH B 00J1aCTH TPYJOBBIX OTHOIICHHH.

IIpu paccMoTpeHMH PONM UMEHHU B IpOIlecce NPUHATHUS PelIeHHs pa-
OoTonareneM 0OBIYHO cChUIaloTCs Ha uccienosanue M. beptpan u H. Myn-
nanHataHa (CIIIA), koTopble yTBEpKAAIOT HAJIHMUUE PACOBON TUCKpPUMUHA-
LUK YK€ Ha ocHOBe MMeHM. PazocnaB 5000 pe3toMe ¢ reHepUpOBaHHBIMU
UMM THUIAYHO OENbIMI» M «TUIWYHO YEPHBIMW) MMEHAMH, YYCHBIE BBI-
SIBUIM TIPENNOYTEHHE paboTONATeNsIMH PasHbIX YPOBHEH «OEJbIX» HMEH,
JlaXKe eCJI YKa3bIBaIoCh, YTO MX HOCUTENM HE 00JIalaloT JOCTaTOYHON KBa-
maukammeit. Ha 50 % Oonbine comckaTteneld, HOCAIMX MUMEHA, XapakTep-
HBIE A1 O€NbIX, TMOJy4aroT NPUIJIAICHHE Ha WHTEPBBIO IO CPABHEHUIO
¢ «Tunu4HO» adpoamepukanckum umerem [Bertrand, Mullainathan 2005].
[To MHEHUMIO aBTOPOB, MIMEHHO PacoBasi NPHHAIICKHOCTb, MaHU(pECTUPYE-
Mast CU, siBiisieTcst TTIaBHBIM (DAKTOPOM, OTPEICISIONIAM pelicHre padoTo-
narensi. MccnenoBanue aMepuKaHCKUX IKOHOMECTOB IOBJIEKIJIO 33 COOOM
MHOYKECTBO 3KCIIEPUMEHTOB IICUXOJIOI0B, COI[OJIOTOB, MapKETOJIIOTOB pa3-
HBIX CTPaH IO M3YYEHHIO CBSI3M MMEHH YEJIOBEKa C €ro Kaphepoi, MHOTHE
3 kortopeix mnoareepxgaror ee (M. Arai, P.S. Thoursie; C. Biavaschi;
L. Casler; W.E. Lopes; S. Macé, Fr. Boileau; C.J. Sadowski; F.N. Willis
u 1p.): «Uyxnoe s qJaHHOHW KyJIbTYPhI UMSI MOYKET OBITh IIPUYNHON MECHBILICH
YCHEIIHOCTH Ha PhIHKE TPY/Ia €ro HOCUTEIH. .. . DTOT 3()EKT HOCUT Ha3BaHUE
CTAaTUCTHYECKON TUCKPHUMHUHALIMN M IPOTECTHPOBAH BO MHOXKECTBE SMITUPHYE-
ckux uccnenoanuit. <...> CyTb 3(dexra TUCKPUMHHALMN TIPOCTA U PaLHO-
HaJllbHA: Pa0bOTOZATENb, OXHUIAS XYOULYlo NPOU3BOOUMENbHOCb KaHIUAaTa
C YY)KIbIM JUI JAHHOM KyJNbTYpHl MMEHEM, B YCIOBHAX ACQUIMTa BPEMEHH
JIaXKe HEe OTKPBIBACT ero/ee pesrome. <...> Takum 00pa3om, UMs B TaHHON MO-
JIeJIU BBICTYIIAET CUTHAJIOM HALIMOHAJILHOM, STHUYECKOW, paCOBOM IIPUHAIJIEK-
HOCTH M aCCOIMMPYETCS C MPOM3BOANTEIHFHOCTRIO TPYAa WHAWBHIA, KOTOPAs
He HaOmoaema» [bopucosa, Kynbkosa 2016: 97].

ABTOpBI BBIIENPOLUTHPOBAHHON — MUOHEPCKOHN Ul Hallled CTPaHEI
10 TaHHOMY BOIIPOCY — PaOOTHI MOAYEPKHUBAIOT CBSA3b M3YUCHUS POJIM MMeE-
HHU C y4eTOM (PaKTOPOB, MOTYIIHX IOBIHATH HA 3KOHOMUYECKHE M HEIKO-
HOMHYECKHE YCIEXH WHAMBHJA — HEOJIAroNpHsATHBIE YCIOBUS MPU POXKIC-
HUH, HeOIaromoryyHslil paifoH npokuBanust. Ha yder nocnennero ¢akropa
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paboTomarenssMu yka3aHo u B dkcnepumente M. beptpan u H. Mynnanna-
tana — «zip-code effect» [Op. cit.]. B psue uccrnenoBanuii 060CHOBBIBAETCS
HeOOoJIbIast CTATUCTHYECKast 3HAaYMMOCTh UMEH M (paMuiInii B CUTyaly NpH-
msrus pemennst (Fryer R.G., Levitt S.D.; Guéguen N., Pascual A. u mp.).

BosBpamasics k Matepuanam no CIIIA, Bepa3uM cornacue ¢ TeMH HC-
CIeJ0BaTENIIMU, KTO BBIPa)KaeT YBEPEHHOCTh B BO3MOKHOCTHU MPUMUPEHUS
MO3ULMH, TOCKOJIBKY 3aTparvBaeMblil BOIIPOC MHOrocTOpoHeH. Ilpexne
BCEro, MOJIeJIb BEIOOpa UIMEHH HETPUTSHCKHM HaceJIeHHEM CTPaHbI (2 peub
UeT UMEHHO O HEM) MEHsJIach Ha MPOTsDKeHHH XX B. OT HpeodiagaHus
AHTJIO-CAKCOHCKMX MMEH K OOpaIleHHI0 K MMEHaM HCKOHHBIM ¢ 70-X TIT.
B CBSI3H C pOCTOM OOpBHOBI YEPHOKOKUX KHUTENEH 3a CBOM mpasa [Fryer, Le-
vitt 2004]. IsiTasgch Yepe3 aHATM3 UMEH ONPEAEUTh Poiib «UepHO Kyib-
TypB» B 3KOHOMHYECKOM IIOJIOKECHHUH YEPHOKOXKETO HACENICHUS, aBTOPHI
MIPUXOJAT K BBIBOAY O TOM, YTO «UEPHOE» HMs, CKOpEE, €CTh CIIE/ICTBHE,
a He mpu4unHa 6eTHOCTH U cerperanuu [Tam xe: 800].

CBsi3p Mojenell uMsSHapeueHus, KyJIbTypbl U SKOHOMMKH IIBITAIOTCA
BbISIBUTH (paniry3ckue yuensie [Algan et al. 2013]. U3y4as apabckue ume-
Ha BO @paHiuy, aBTOPbI UCXOAAT U3 TOTO, YTO UM — 3TO SIBHBIN U INIaBHBII
Mapkep KyJIbTypHOH HIEHTHMYHOCTH. K TpajuIIMOHHO BBIIENSEMBIM KaHa-
JIaM TIepefavr KyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH (BEpTHKAILHOMY — Iepeada CBOCH
KyJNbTYpBl U TOPU30HTAILHOMY — BJIMSHHE cOCellell 1 POBECHUKOB) OHHU J[0-
0aBJISIOT ellle OJJMH — YKOHOMHYECKHH, CTaBsi BOIIPOC O BIMSHUM HA BBIOOD
MMEHHU SKOHOMUYECKUX TociencTBuil. OHM yTBEpXKIaroT, 4To 0e3 mocie-
Hux Ha 50 % OoJbIIIe HOBOPOK/IEHHBIX TOJIy4alio Obl apabCKie nMeHa. AB-
TOPBI IPYTOT0 MCCIEOBAHUS TAK)KE CBSI3BIBAIOT yCIIEX WHIMBH/IA Ha PHIHKE
TpyJa ¢ ero mojaHeM umenoBanueM [Guéguen, Pascual 2011]. Oxgnako cra-
THUCTUYECKH 3HAYMMBIM TIPU 3TOM OKasaycs 3((heKT MpHuBIeKaTeIbHOCTH
HMMEHH BHE 3aBUCHMOCTH OT €r0 STHUYECKOI OKpAIIeHHOCTH U ObLIa BBISB-
JIeHa TeHAEpHas MPEANIOYTUTEIBHOCTh: Ha coOeceI0BaHNE Yalle BBI3bIBAIN
MYX4HUH. Tak Mbl IEPEXOJUM K JPYrOMy BHJY CTEPEOTHIIOB — FC€HICPHBIM,
Yhe CYIIECTBOBAHHE 0OOCHOBAHO IICHXOJIOTaMH, COLMOJIOTaMH, JIMHIBUCTa-
mu (K.J. Anderson; M. Biernot; K.A. Bunker; K.A. Clow; S.L. Cohen;
D. Frauendorfen; C.W. Hall; H.M. Trisko u np.).

I'engepHO OKpalIeHHBIMH OKAa3bIBAIOTCS CTEPEOTHUIBI  ITOMYJIIPHBIX
HMEH, T0ATOMY HEKOTOPBIE JITHTBUCTHI OOBSICHSIOT BCIUIECK HETPAIHITOH-
HBIX W TTOJIOMHAN(P(EPEHTHBIX UMEH S3bIKOBBIM aHTHCEKCH3MOM — CTpeMIIe-
HHEM TIPEOOJIETh S3BIKOBYI0 M KOHLENTYalbHYIO MPEAB3SATOCTh IPOTHUB
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xeHmuHbl [[Tak 2005: 127]. He ciry4aifHO BEISBIICHA MIPEAPACIIONOKEHHOCT
Ha3bIBaTh NONOMHAUDGEepeHTHRIMEI HMeHamMu feBouek [ Lieberson 2000].

Jlrogu CTPEMSITCS COOTBETCTBOBaTh TCHACPHBIM OXHAAHHAM H3-3a
HOPMATHBHOTO JABJICHUS (4EIOBEK BBIHY)KIEH IOICTPAUBATHCS MO OXKHU-
JaHus 00IIecTBa, YTOOBI OHO €ro He OTBEPIJIO) U WH)OPMAIMOHHOTO IaB-
neHus (pU ONPEACICHUH CBOCH MO3UIIMK [0 TOMY HIIH HHOMY BOIIPOCY Ye-
JIOBEK B OOJIbIICH CTENEHH ONMHMPACTCsl He Ha COOCTBEHHBIN OIIBIT, a Ha MH-
bopMmanuo, IpenoCTaBIsIeMy0 OKpY)KeHHEM). VneanbHbIM SBISIETCS COB-
MaJeHIe CTEPEOTUNIA UMECHH M CTEPEOTHUIIA POJIa 3aHITHI/BUIA ACATEIBHO-
cti. Ho cerogus HaGiromaercss CABUT K «MAacKHPOBKE POy, OCOOSHHO
B XKCHCKHX MMEHax. ATHIOHYHAs (OHOJOTMYECKasi CTPYKTypa HEOOBIYHBIX
UMEH MOXET OTpakaTh OeCCO3HATeNbHOE JKEJaHWE POAUTEeH MOMOYb
JodepsiM  BIpeoOsiafaronieM —aHIPOLCHTPUYHOM OKpYXeHHH. OmHaKo
A.B. Kupuiraa B Hacrtosiiee BpeMs OTMEYaeT COLMATbHO-00YCIOBICHHYIO
TCH/ICHIIMIO K CTUPAHHIO TPAHEH MEX/Y )KCHCKUMU U MYXCKHMH TeHICPHBI-
Mmu crepeorunamu [Kupununa 1999: 145]. Bkyne ¢ nonounmuddepeHTHON
aHDMiicKoi amunuei nomonHaupQepeHTHBIC THYHBIE IMEHa CO3/IAf0T HO-
JOMHANGPEPEHTHYIO aHTPOIIOHUMHYECKYIO apy, He ONPEelsFOLIyI0 HHAN-
BHU/IA HU TI0 TOJIY, HH 110 STHHYECKOW MPHHAIEKHOCTH, YTO HEU30ESKHO Be-
JeT K UICHTU(HUKAIOHHBIM U KOMMYHHUKATHBHBIM 3aTPYAHCHHSM.

[eHiepHbIC M 3THUYECKUE CTEPEOTHUIIBI TMEPECEKAOTCS B BOCTIPUSITHH
JIOJIeil ¢ YepHBIM I[BETOM KOXXH Kak 0oJiee MacKyJIHWHHBIX, HEXeNU Oelble
wi asuatel. Ilpu yctpoiicTBe Ha paboTy, TpeOyIOIIyI0 COTPYIHHYECTBA
W BBICTPAWBAaHUS OTHOLICHHWH, NPEIOMOYTCHHE OTAACTCS IOCICIHUM,
T.K. JKeJlaeMble KaueCTBa aCCOLMUPYIOTCS ¢ (PEMUHUHHOCTBIO. YepHOKOXHe
KaHJUIAaThl OTOMPAIOTCS Ha (OKECTKHE», MACKYJIHHHBIC OJDKHOCTH. B3an-
MOCBSI3b CTEPEOTUIIOB MMEET IMOCIEICTBUS I NPHHATHS PEIICHUH W Ha
pabore, u B tnunoi xu3uu [Galinsky 2013]. OxHO W3 TOCTEIHUX HCCIIEN0-
BaHUIl 10 TeMe, OJHAKO, HE BBIABIACT MPEIANOYTUTEILHOCTH BHIOOpa MYX-
4YHH Ha «MYyX)ckue» noinkHoctu [Sullivan 2015].

HeBo3MokHa CMEHa >KEHCKOTO MMEHH Ha MYXKCKoe (MM HaoOopoT)
pany moJsiydeHust pabodyero Mecra, HO JJIsl JOCTHXKEHUsI ycrexa BO3MOXKHO
HCIIONB30BaHKUE Pa3HBIX ()OPM CBOECTO WMEHH B Pa3sHBIX COLHO-IKOHOMH-
YECKMX CHTYAlUsIX: YMEHBIIUTENbHAS (HOpMa JMIHOTO WMEHHM OKa3biBa-
ercst 6one npuBiekarensHoi [Bolin 2004; Bruning et al. 2000]; BbisiBiIeHO
NpPEeNNoYTeHHEe JMYHBIX HWMEH, KOHHOTHPYIOLIMX TEIUIO U APYXKelooOue
Ui paboTel, TpeOyrolmed BHUMATENBHOTO, TEIUIOTO OTHOIIEHHS K JIIO-
1sim [Copley, Brownlow 1995].
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Paznmuuns B pe3ynbpTaTax MccienoBaHUN «Becay ponu crepeoturna CU
YeJIoBeKa B CUTYAIMU IIPUHATHS PEIICHHs BBI3BAaHBI Pa3HBIMU IapaMeTpaMu
MIPOBEJICHUS SKCIIEPUMEHTa U Pa3IMYHBIMU UCTOYHUKAMH BBIOOPKH (M3yde-
HHE pEe3oMe IO apXUBaM, OMPOCHI paboTojarencil, aHKeTUPOBAHUE yda-
IIUXCSl KOJJIeIXKeH) U TONbKO BBICBEYMBAIOT MHOTOTPAHHOCTH IPOOIEMBI,
HE yTBEpXK/1asi JOMHHUPOBAHUE OHUMA.

Tem He MeHee, MM, HAICTSSI CUMBOJIMYECKHM KaIllUTAIOM, MpPEBpPa-
maromumMes B GopMbl COIManbHON MOAJEPKKU U JOBEPHS, & ONOCPEAOBaH-
HO — B MaTEpUAJIbHYIO BBITOJY — MOXKET NIPUHOCUThH COLIMATIBHYIO U 3KOHO-
MHYECKYIO MPHObUTb. Eciii MoOHMMAaTh «HaIMOHAIBHBIN 00pa3 MMEHM» Kak
LIEHHOCTHO 3HAaYUMYI0 COBOKYITHOCTH IPEICTaBJICHHH O IOJO0XXUTEIHHO
OIICHMBAaCMOM HMEHH YeJIOBEKa, MCTOPUYECKH CIIOKMBIIYIOCS B paMKax
JAHHOH KYJIbTYpHI KaK pe3ylabTaT 0000IIeHNs Pa3IIHBIX aclleKTOB IIEHHO-
CTHBIX OPHEHTAINH, TO pa3MbIBaHNE NMEHHUKA «IY)KHMH» OHUMAMH, POCT
COKpamIeHHbIX (pOpM JIMYHOTO UMEHHU B KayecTBe O(UIIMaIbHOIO HMEHOBA-
HUs, co3anue mojJonHanpHEepeHTHBIX UMEH 3aTparuBact chepy uMsHape-
YEHUsI U KOTHUTHUBHYIO OCHOBY MMEHH B CTPYKTYpE JIMYHOCTH B LEIIOM,
a Taxke cdepy IKOHOMUUECKON TOJEPAHTHOCTH U TOCYAAapCTBEHHOM MOJIH-
TUKH (K TIPUMEPY, 3aKOHOAATENBHBIN 3alpeT UCIOJIb30BaTh MoJlonHandde-
peHTHBIC UMeHA B ['epmanum, Utanmm).
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KOHUIENTYAJIM3ALIUSI OTPULATEJIBHOM
OLIEHKH KEHIIMHDBI
B MAPEMUSIX AHIJIMICKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB

B cratee paccmarpuBaeTcs aKCHOJIOTHMYECKas MHTEpPIpETalusl KOHIENTa
KEHIIMHA B nocioBHYHO-IOTOBOPOYHBIX (POHAAX aHTIMUCKOTO U PYCCKOTO S3bI-
KOB. AHanu3 napeMuil Kak HOCHUTENEH 3THUYECKOTO MHUPOBO33PEHMSI MO3BOJIMI BbIS-
BUTH OOIIME M HAIMOHAIBHO-CHELH(DHUUECKHE OTPHIATENbHBIE XapaKTePHCTUKH JKEH-
IIMHBI, KOTOPBIE PENpPE3eHTHPYIOTCS B SI3BIKE C IIOMOIIBIO MPSMOTO OTPHL@AHHS —
MOpP(}OJIOTNUECKNX M JIEKCUYECKUX CPEICTB, a TAK)KE BTOPHYHBIX CPEICTB HOMHHA-
LUH — MeTaOphI U CPAaBHEHHSI.

Kntouegvie crosa: mapemusi, KOHLENTYyalIU3alys, OLEHKA, 00pa3 >KCHIIWHBI,
HaIlMOHAIbHAs crenu(uKa.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-676-682

CoBpeMEHHbIE JTMHIBUCTUYECKUE HCCIIEJOBAHMSI OCHOBBIBAIOTCS Ha
HCIOJIb30BAaHUU AHTPONOLIEHTPUYECKOIO U ATHOLUEHTPUYECKOTO MOIAXOA0B
K aHaJIU3Y S3bIKOBBIX SIBJEHUM. OJHUM U3 KIIOUEBBIX HAIIPABJICHUH SBISET-
CA TOUCK CMBICIOBBIX M S3BIKOBBIX JTOMHHAHT HALIMOHAJIBHBIX KYJIBTYp
C LIENIBI0 M3YUYEHUS S3bIKOBOM KOHLENTYyalu3aluu KapTUHBI Mupa. B sToii
CBSI3U HauboJiee MPOJTYKTUBHBIM MPECTABIAETCS UCCIEI0OBAaHUE TTApEMHUO-
JIOTUYECKUX €JUHHI], B CEMaHTHUKE KOTOPBIX HAKOIUIEHA HAIIMOHAIBHO-
KyJlbTypHass HH(pOpPMAaNUsA, B KpaTkoil (opMe COCPEIOTOYECH M BhIPAKEH
JKUTEUCKUH U COLIMAJIBHBIN ONBIT HApOAa.

[Tapemyun B COBpEMEHHOUW JMHTBUCTUKE WHTEPIPETUPYIOTCS OUYEHBb
IIMPOKO — OT 0Opa3HOM JIEKCEMBbI O 3aKOHYEHHOT'O BOCIPOU3BOJAMMOIO
TekcTa. B TaHHOM HcciieJOBaHUM MBI pacCMaTpHBacM ITapeMHio B Oojee
Y3KOM 3HaY€HUH — KaK «II0CJIOBUILY; BbICKAa3bIBAaHUE, U3PEUEHUE, CYKICHUE,
oTHOCsIIeecs K mocinoBuie» [Kamrooa 2013: 53].

[TapeMuonormaecKie eqUHAIBI — 3TO OOIIETPU3HAHHBIC HAPOJIHBIC HC-
TUHBI, TIepelaBacMbIe U3 YCT B YCTa, MPEICTaBISIOIIUE COO0M KpaTKue 3a-
KOHYCHHBIC PUTMHYECKU O(OPMIICHHBIC MPEUIOKEHUS C Ha3HIATCIHHBIM
CMBICIIOM, (DYHKIIMOHHUPYIOIINE CaMOCTOSITENBHO. SIBISSICH OIEHOYHBIMU
eMHAIIAMH, TTAPEMHH 3aKJTI0YAI0T B ceOe TaliHy 4eloBEYECKUX B3aUMOOT-
HOIIIEHUH, 00bIYan, Tpajuiuu, 0coOOeHHOCTH ObITa. B HMX B mpsIMOM WK
NIEPEHOCHOM CMBICJIE COJEPXKUTCS OMNBIT IOKOJIEHWH, KOHCTaTHPYHOIUN
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Y OLICHMBAIOILMI CBOMCTBA JIOJEHN U SABICHUH, IPEANUCHIBAIOIIMMI onpene-
JIeHHYI0 Mozaens moseneHus [Compatkuaa 2012: 10].

B cratee paccMaTpuBaroOTCS NapeMHONIOTHYCCKHAE CIMHHIBI aHTIIMN-
CKOTO M PyCCKOTO SI3BIKOB, B KOTOPBIX 00pa3 )KEHIIUHBI OI[CHUBACTCS OTPH-
LaTeNbHO.

O0pa3 )KEHIIMHBI B JIMHTBOKYJIBTYPaX Pa3HBIX SI3bIKOB aHAIH3UPYETCS
JIOCTaTOYHO LIMPOKO B COBPEMEHHOM JTMHIBUCTHKE, IIPU 3TOM YKa3bIBaeTcH,
YTO B OONBIIMHCTBE NMapeMHUH U aHTIMHCKOTO, U PYyCCKOTO SI3BIKOB MPE0o-
JajaeT oTpUlaTeNbHas oleHKa eHIUHb [AHocoB 2012; Camapuna 2015;
Conpatkuna 2012]. Oto oTpaxaer yrBepxkaeHue B.A. MacnoBoil o TowM,
YTO B SI3BIKE «IIPOYHO 3aKPEIHIINCh CTEPEOTHIIBI, COTJIACHO KOTOPBIM JKCH-
LIMHE MPUCYLIY MHOTHE opoku» [Macnosa 2001: 128].

B monTBepxkneHNe ckazaHHOMY IPHUBEIEM CICAYIOMIMA HMpUMep aHT-
JUACKON MOCIOBHIBI, B KOTOPOH OTpa)KCHA MEICITB O TOM, YTO JKCHIIITHA
HIDKE MYXXYUHBI TI0 COITUAIBHOMY CTaTyCy:

(anri.) A man of straw is worth a woman of gold (3mece u manee anr-
nuicKue mocnoBuIlsl npuBoadrcsa no: [Hams 2000; Pycckue mocioBUIIBL:
https://ru.wikiquote.org/wiki/]; pycckue mocmosuisl — mo: [Simpson 1985;
Robert Christy: http://www.bartleby.com/89/]).

B pycckoil mocioBuile 3Ta ke MBICIL BbIpakeHa ele Oojiee KaTero-
pHYHO:

(pyc.) Kypuya ne nmuya, a baba ne uenosex.

B o00omx s3pIKaX CYIIECTBYIOT MOCIOBHUIIBI, B KOTOPHIX OTPa)KEHO
CpEeIHEBEKOBOE MPECTABICHNE O )KCHIINHE KaK TIOCOOHHMIIE TbIBOJIA:

(amrm.) A wicked woman and an evil, is three halfpence worse than the
devil; Man, woman, and the devil are the three degrees of comparison;
A woman can do more than the Devil;

(pyc.) Kyoa uepm mne nocneem, myoa 6aby nouwirem,; Borvna 6aba
6 s13bIKe, a uepm 6 6abvem Kaodvike, babuil 361k — wepmoeo nomeino.

ITocnoBuIEl ¥ TOTOBOPKH, B KOTOPBIX OTPa)KEHO OTPULIATENIFHOE OT-
HOHMICHUEC K KCHIITUHEC, MOKHO PACIIPECACIUTE Ha HECKOJIBKO CEMAHTUYCCKUX
TPYIIL.

B 00oux si3p1Kax OCYXJAKOTCA TaKME KAaY€CTBA KCHIIUHBI, KaK:

1) GoarauBOCTH

(aurn.) 4 woman’s tongue wags like a lamb’s tail; Arthur could not
tame a woman’s tongue; One tongue is enough for two women; Many
women, many words; A sieve will hold water better than a woman s mouth
a secret.
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(pyc.) Pabuii azwlk, Kyoa Hu 3asanuce, docmanem, babuil azeik —
uepmogo nomeno;, 3a babou nouumaii nociednee cioeo;, bady ne nepezo-
80pUULD.

2) PacTo4YuTeJbHOCTH

(anrm.) A woman can throw away more with a spoon than a man can
bring in with a shovel; A man can never thrive who has a wasteful wife; An
expensive wife makes a pensive husband; As the market goes, wives must
sell.

(pyc.) Babbvu ymol pazoparom oomvl, Mysicux mozo He 8bIHOCUM Mel-
KOM, umo 6aba pacmpsacem pykagom.

3) HemoCTOSIHCTBO

(amrn.) A woman’s mind and winter wind change oft; Between
a woman’s yes and no there is not a room for a pin to go.

(pyc.) Mesc babvum 0a u hem e npoodeneuv ucoaku, Kenckue ymul,
umo mamapcKue cymul (nepememmol)

4) raymnocrb

(aur.) When an ass climbs a ladder, we may find wisdom in woman,
A foolish woman is known by her finer; He who listens to the words of
a woman will be accounted worthless.

(pyc.) Bonoc 0onoe, ym Kopomok; YV 00bIKHOGEHHOU MHCEHUUHbL YMa
CMONBLKO, CKOIbKO Y KYPUUbl, a ¥ HeOObIKHOBEHHOL — CKOJILKO ) O8YX.

5) koBapcTBO, JKHBOCTH

(arrm.) No relying on wine, women, or fortune; The laughter, the tears
and the song of a woman are equally deceptive; The cunning wife makes
her husband her apron.

(pyc.) XKena ybnasicaem — nuxoe 3amviuinsnem; babvu-mo npomviciul,
umo Henpaevle NOMbIC/Ibl,; JKenckue cneswvi ne 60061, a Hegooa.

6) BOPYIHMBOCTH, HEMPEICKA3YEeMOCTh

(aurii.) Smoke, raining into the house, and a scolding wife will make a
man run out of doors; It is a good horse that never stumbles and a good
wife that never grumbles; A woman when thinking by herself is always
thinking of mischief; Women are like wasps in their anger.

(pyc.) Ha sicencxuii nopoe nem yeaouuxa, Kenckoe cepoye, umo Ko-
men Kkunum;, Ea6a, YmMo 2IUHAHbLU COPUIOK. 6blHb U3 NEYU, OH nyuje uiunum,
Jlyuwe pazopaznums cobaxy, Hedxcenu 6aoy.

7) nenb

(aurmn.) A rouk-town is seldom a good wife at home, The more women
look in their glasses the less they look to their houses;
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(pyc.) Kenywra-oywra arobum mazkyro nooywky, YV nawei Henpaxu —
HU 00€xcu, Hu pybaxu; I 0e 6abvl 2nadku, mam Hem 800bl 8 KAOKe.

8) pacmymeHHOCTH

(amr.) A dishonest woman cannot be kept in, and an honest one will
not; A woman and a wet eel both have slippery tails.

(pyc.) Xopowa Oesxa, ne xopowa craexa, Babuil zpewmok He cnps-
ueulb Hu 8 Kylb, HU 8 MEULOK.

B aHrnmmiickoM s3bIKe Tak)Ke MPEACTaBICHBI OCIOBHUIIBL, OCYKAAIOIINE
HEHACBITHOCTD JKCHIIUHBIL:

(aurm.) A mill, a clock and a woman always want mending, A ship,
a mill and a woman are always repairing, Mills and wives are ever
wanting.

B pycckoMm s3bIKe TIOCTIOBHIIBI ¢ TIONOOHBIM 3HAYCHHEM HE O0OHAPYKCHBI.

B nmapemmonorndeckom (GoHAE pycCKOTO S3bIKa MPEACTaBICHBI IOCIIO-
BHIIBI, B KOTOPBIX OCYKIAETCS YIIOTPEOJICHNE alTKOTOIIS JKEHIIMHAMH:

(pyc.) Myoic neem — nondoma 2opum, dHceHa Rbem — 8ecb 0OM 20PUML;
Hem maxozo 3envs, xax owena c noxmenva; Kopose ne udem ceono,
sicenuyune — euno; Ilvanaa 6aba ceunvsam npubasa; baba neana — écs
uyorca.

PaccMoTpuM cpencTtBa KOHLENTYadH3alUM OTPHUIATENLHON OIEHKH
JKEHIIMHBI B TAPEMUSIX aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

JIMHTBUCTHI W3 BCEX CPEACTB BBIPAXKCHHS OICHKH Ha TEPBBIA IDIaH
BBIIBUTAIOT JICKCUYECKHE CPEICTBA, MPEICTABICHHBIC CHHOHUMHUYCCKUMU
PSAAaMU OIEHOYHBIX IPHIIATATENBHBIX «XOPOIIHH/TIIOX0M.

OTtpunartenbHbIe MPU3HAKK HAXOMST 0OJiee YETKOe OTPaKCHUE B S3bI-
Ke, 10 CPaBHEHUIO C ITOJIOKUTEIFHBIMU, T.K. YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO BBIZIC-
JICHHE BCEX NPU3HAKOB MPEIMETOB, SBICHUH M JCHCTBHH, YrPOKAIOIIIX
YIIOBJIETBOPEHUIO TIOTPEOHOCTEH. B mpuBeaeHHBIX BBIIIE MapeMUsX, BbIpa-
HKAIOIIMX OTPHUIATENIbHOE OTHOIICHHE K JKEHIIUHE BOOOIIE U K HEKOTOPHIM
€€ JIMYHOCTHBIM XapaKTepUCTHUKaM, OLEHKa BBIPa)KEHa C MIOMOIIBIO Pa3HO-
YPOBHEBBIX SI3IKOBBIX CPE/ICTB.

B aHrsmiickom si3pIke OTpULIATENbHAS OLEHKA KEHIIMHBI PSIMO BbIpaXka-
eTcst puiarateNbHbM bad u ero cpaBHHUTENBHOM M MPEBOCXOHOM (Gopmamu,
npunararenshbivu ill; fool; u ¢ momormipio NekcHUeckuX eIUHUIl ¢ OTpHUIIa-
TeJIbHOM KOHHOTANMeH (netiopamusHoli TIEKCUKH), HaIpuMep:

(amrm.) All are good maids, but whence come the bad wives;
A wicked woman and an evil, is three halfpence worse than the devil; Tell a
woman she is wondrous fair and she will soon turn fool.
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(pyc.) Om nnoxoit scenvl cocmapuiibcsi, om xopouiel noMoao0eeulb;,
Konu usb6a kpusa — xo3siika nnoxa.

OTpunarenbHOE OTHOUICHHE K JKEHIIMHE BBIPAKACTCS B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE Ha MOP(OIIOTHIECKOM YPOBHE IIPH MOMOIIHN JacTHIbI NOt, cyddurca
-less u mpucraBok ¢ cooTBeTCTBYOIIMM 3HauYeHHeM UN- u dis-. B pycckux
MapeMHUsX IPeJICTaBICHbI TOJIBKO PUCTaBKa He- M YacTHIIA He:

(aurm.) A dishonest woman cannot be kept in, and an honest one will
not; He who listens to the words of a woman will be accounted worthless;
Play, women and wine undo a man laughing.

(pyc.) babvu xopomwr nedonzo sxcusym (cmosm); babvu-mo npomvic-
JIbl, WMo Henpaewle nomvicavl; Kmo 6abe nogepum, mpex OHell He RPOX’CU-
eem; JIykagou 6advl u 6 cmyne He UCMonyellb.

OTtpunaane, BRIpaKaeMoOe YacTHICH NOt B cOYeTaHWM CO BCIOMOTa-
TEJILHBIM TJ1arosioM 00, BO MHOTHX MapeMUsIX MOXKET COBMEIIATHCS C TIOBe-
JTUTETHHBIM HAKJIOHCHHEM, HATIPUMED:

(aurm.) Husband, don’t believe what you see but what I tell you;

(pyc)« ¥ orcenwunvt npasovr He cnpawusail, JKeny evibupail He 2na-
samu, a ywamu; JKeny evibupaii He 6 xopogode, a 6 ocopooe.

B mapemusix ¢ KOMIApaTUBHOM CEMaHTUKON OTpULATENIbHAs OLICHKA
JKEHIIMHBI ¥ €€ JIMYHOCTHBIX KAaueCTB YCHJIMBAETCS C IIOMOIIBIO yHOTpeO-
JIEHUs TIpUIIaraTeapbHoro good/xopowuii (-as, ee), better/rnyuue, moquepku-
Basi, TEM CaMbIM, OTPHLIATEIbHYIO XapaKTePUCTUKY JKEHIIMHBI B CPAaBHEHUH
C IPpYTHUMHU OOBEKTaMH U SBICHUSMH.

(anri1.) Better dwell with a dragon than with a wicked woman.

(pyc.) Jlyuwe pazopasnums codaxy, Hexcenu 6a0y.

OrneHka, B TOM YHCIIE OTPHIATENbHAS, MOXXET OBITh BBIpaKEHa HE
TOJIBKO IIPSIMO, HO U C MIOMOIIBIO CPaBHEHMI U MeTadop.

Mertadopa He TOIBEKO Ha3bIBAET, HO XapaKTEPH3YEeT U OICHUBACT 00B-
ekT. Ha ocHOBe accollMaTUBHBIX CBSA3€H, CXOJICTB U pa3IMuUi MEXIY SBie-
HUSIMH MHPa OHa CO3J]ae€T HOBBIE JINUHOCTHBIE CMBICIIBI, PEJCTABIISIS CYO'h-
€KTHBHOE OTHOIICHUE UHJMBHIA K MUPY, €r0 BHICHHUE, €r0 TPAKTOBKY OII-
penesenHoro ¢pparMenTa aeiicTBuTesHOCTH [ApyTioHoBa 1990: 17].

Takum 00pa3om, IIEHHOCTh MeTadophl 3aKITIOYAETCS B TOM, UYTO B HEl
OTpakaeTcs HalMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOE CBO€OOpa3re BOCIPHATHS TOTO WIIN
uHoro siBneHus [['eHepamoBa 2008: 192]. OtpaxkeHue obOpa3a denoBeKa
B MeTa)OpUUYECKNX BBICKAa3bIBAHUSX IO3BOJISIET CYAWTh O CHCTEME IICHHO-
CTel TOro WJI HHOTO 3THOCA.

PaccmoTpuM mpuMephl, B KOTOPEIX 00pa3 KCHIIHHBI KOHIICTITYaH3HU-
pyeTcs Kak OTpUIATeIbHBIN ¢ TIOMOIIBIO CPaBHEHUH 1 MeTadop:
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(aurm.) 4 woman’s tongue wags like a lamb’s tail. Women in state
affairs like monkeys in glass-shops; Women are like waspes in their
anger; Women are necessary evils; Women and their wills are dangerous
ills

(pyc.) Kenckoe cepoye, umo rxomen xunum; YKEHCKOE CIIOBO, YTO
KJieil, npucraet; Koca 0o noaa, a3blk 00 Koaen; babuil A3blK — uepmogo
nomeno; Y mens sicena Kpanuea, oa u Ha Hee NAl MOPO3.

Takum 00pa3oM, OTpHIATEIbHBIC XAPAKTCPUCTHKH JKCHIIUHBI B aHT-
JUACKUX U PYCCKHUX MAPEMHUSIX OTPAXKCHBI B TIOCIOBUIAX C TIOMOIIBIO MPU-
JIaraTeNbHBIX C OTPHULATCIHLHBIM 3HAYCHUEM, OTPULIATCIBHBIX YACTHIL U ad-
(UKCOB, a Tak)Ke C TOMOIIbIO CpaBHeHHHA W MeTadop. B obomx s3pikax
OCY)XIAIOTCA TaKWe KadecTBAa JKCHIMUHBI, KaK OONTIMBOCTH, PACTOUUTEIb-
HOCTB, HETIOCTOSTHCTBO, TIIYIIOCTh, KOBaPCTBO, BOPWIMBOCTD, JICHb, HETIPEI-
CKa3yeMOCTbh, PAaCHyIICHHOCTh. Takoe KadecTBO KaK HEHACHITHOCTH IIPE-
CTaBIJICHO TOJIEKO B QHTJIIMICKOM SI3BIKE, a MMOCTIOBHUIIBI, B KOTOPBIX OCYXIIa-
eTcsa YIOTpeOJIeHHEe anKorost, 0OHapYKEHBI B PYCCKHUX MOcioBHnax. Jlan-
HBIE pa3nn4usg 00yCIIOBICHB! COLMOKYIBTYPHBIMHU YCIOBUSMH JKU3HU aHT-
JIMHCKOTO U PYCCKOT'O 3THOCOB.
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CONCEPTUALISATION OF THE NEGATIVE
CHARACTERISTICS OF WOMAN IN ENGLISH
AND RUSSIAN PAROEMIAS

The article presents the axiological interpretation of the concept WOMAN in
the English and Russian proverbs and sayings. The analysis of paroemias as the
bearers of ethnic viewpoint revealed universal and culture-specific negative charac-
teristics of woman and the means of her representation. The negative characteristics
are conceptualized in language with the help of explicit morphological and lexical
means. Metaphors and similes as the means of the expression of negative evaluation
of the woman are also described.
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MPELEJEHTHBIE CHMBOJIbI MOJIMTUYECKOT'O JUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKO#1 ITPECCBI)

B crartee aHamm3mpyroTcs TperencHTHbIE (HEHOMEHBI, PENpe3CHTUPYIOIINE
koHuent KANZLERIN ANGELA MERKEL B HeMeIkoM MOJIHTHYECKOM TUCKYpCE.
OnuchIBaeTCs MX CTPYKTYpPa, M BHISIBISIFOTCSI KOTHUTHBHBIC TIPH3HAKH.

Knrouesvie cnosa: mnpeneneHtHbii penomen, konment KANZLERIN AN-
GELA MERKEL, KOrHUTHBHBIM NpH3HAK, HEMELKHIH MONUTUYECKUH THCKYpC,
CTPYKTYypa, A3bIKOBasi Upa.
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BepbanbHbIii npeneeHTHRIN KO/, CTPYKTYPHUPYS COBPEMEHHOE IOJIHU-
THYECKOE TPOCTPAHCTBO, AKLEHTUPYET CMBICIOBBIC Y3Jbl, MapKUPYIOLINE
aKTyaJIbHYIO 3HAYMMOCTB NIPELEACHTHBIX (JEHOMEHOB 4Yepe3 MPH3MY ITOJIH-
THYECKOTO Kypca M HAIMOHAJBHOH HACOJOTHH KaXKIOH CTpaHbl B Iparma-
THYECKOM COOTBETCTBUHM C KOHKPETHBIMH LIEISIMH, MOTHBAaMH M CHTYallU-
OHHBIMH MHTEHIUSIMH, TUCKYPCUBHO PEANTU3yEMbIMH.

Teopust peneAEHTHOCTH TEKCTOB KYJIBTYPBI B paMKaX JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKOTO TMOoJX0a pa3pabaThiBaeTCs B JIBYX HAlpaBICHUSIX — KOM-
MYHUKaTUBHO-IIParMaTHYeCKOM, B KOTOPOM aHANU3UpyeTcst (yHKIHOHH-
pOBaHME INpEeLeeHTHBIX ()eHOMEHOB B PEYM HOCHUTENIEH SI3bIKa, U B KOTHU-
THBHOM, pacCMaTPHBAIOLIEM IPELEeICHTHBIC ()EHOMEHBI C TO3HIHU UX BOC-
NPUATHS 1 MHTEPIPETAllMd KOMMYHHKAHTAaMH{ B IPOLIECCE OOIICHHSL.

CoznepxaHue TPELEICHTHOTO IUIACTa, PENPE3CHTUPYIOMEr0 KOHIENT
KANZLERIN ANGELA MERKEL B HeMenIKOM MOTUTHYECKOM TUCKYpCE,
paccMaTpHBaeTCs Ha MarTepHane HEMELKHX HH()OPMalHOHHO-TIOIUTH-
yeckux xypHaioB “Der Spiegel”, “Focus” u “Spiegel-online”.

[Mpenenentueie henomensl (I1P) xapaxkrepusyrorcsi MHOrO(yHKIHO-
HAJIbHOCTBIO, IMOCKOJbKY B HHX 3aJIOKEHBI NMOTEHIUH PEHHTEPIIpETaluu
U HAIOJIHEHUs] HOBBIMU cMbIciaMu. Benen 3a I'.I'. CHBIIIKHUHBIM MBI BbIjIE-
JISieM OCHOBHBIC JTUCKYPCUBHBIE (DYHKIIMH IMPELEICHTHBIX TEKCTOB: HOMHU-
HATUBHYIO (Ha3blBaHHE W BBIYICHEHHE (QPArMeHTOB IEHCTBUTEIBHOCTH
1 (HOpMHUPOBaHKE MOHATHH O HUX), IEPCYa3UBHYIO (MCIIONB30BaHUE TIpeLe-
JCHTHOTO TEKCTa € LEeNbI0 YOEKICHUS KOMMYHHUKATHBHOTO MNapTHEpa
B CBOCH TOYKE 3pEHHMS, CCHUIKA Ha aBTOPHTET), JIIOIUYECKYI (MUIpoBas
armeJUIMsA K KOHIENTaM MpPELEACHTHBIX TEKCTOB) M MApoJbHYIO (pacro-
3HABAHUE «CBOMX» M «dayXux») [Cibimikud 1999: 44].

SI3pIKOBasE Urpa Kak MPOSBJICHHE MOJTUNAPaAUrMATHYHOCTH Perpe3eH-
TUPYET CJIO)KHBIE KOTHUTHBHBIE M OILIGHOYHBbIE MOJENH, Oa3upyouIuecs Ha
TpanchopMaIHIX Pa3HOro Poja.

AxTyanpHas sI3bIKOBasi CUTyalusi TpeOyeT OT MHoiydarens IUcKypca
CHOCOOHOCTH COOTHECTH (OPMY U COJICpIKaHHUE UTPOBOTO IPEeoOpa3oBaHus!
¢ nporotunom. IlepedpasupoBanue NpereIEeHTHOrO BbICKA3bIBAHUSI B TO-
3UIMH 3ar0JIOBKA, OPUEHTUPYsSI YMTATENIS HAa HEraTHBHBIA aKCHOJIOTMYECKHit
pakypc, BMecTe ¢ TeM TpeOyeT OT Hero JOCTaTOYHOW 3PYAWLMHU Ul JIEKO-
JMPOBKU U MHTEPIPETAIIMN COOOIICHUS.

Tak, Hanpumep, B 3aronoBke Ave Angela — die Sterbenden grissen
dich «3npaBcTByii, AHresna, — HAyLIHE HA CMEPTh NPUBETCTBYIOT TeOs» ac-
CoLMaIsl OCHOBBIBAETCSI HA MCXOIHOM CMBICIIE NPENEEHTHOTO BBICKA3bI-
Banus (IIB) Ave, Caesar, morituri te salutant! (;at. 3apasctByid, Lle3aps,
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HIYyIIHEe Ha CMEPTh TPUBETCTBYIOT Tebs) [babkun, lllenmemnos 2005: 133].
IMocpenctBom cyOcTuTyINHK TekceMbl Caesar «uMIeparop, Kecapb» Ha UM
Angela aBtop craTem anemwMpyeT K BO3LIIACY, KOTOPHIM HAYIIHE HA OUTBY
PHMCKHE IJIafnaTopsl, o ciaosaM ['as Ceeronus TpaHkBIIITA, 0Opamamics
k Le3apto (umneparopy KnaBauio), moHuMasi, 4To 3TOT OO MOXKET CTaTh
st HuX nocienuuM. Jauneiii [10 akryanusupyercs: Onaronapst HOBOH pe-
(epeHTHOI cooTHeceHHOCTH: B ponu Lle3apst BeicTymaeT A. Mepkeis, moj
PUMCKHMH TJafuiaTopamMu nojapasymMmeBarotrcs sxurenu [lopryramuu. Ilepu-
(pa3 mpeneseHTHOTO BHICKa3bIBAaHMS B 3arOJIOBOYHON MO3HLIMH HE CTOJIBKO
CIIy’KUT aTTPaKTHUBOM I YUTATEJNs, CKOJIbKO BBINOJHSET 3BPHUCTUYECKYIO
(YHKIMIO IPOTHO3UPOBAHMS HETaTUBHBIX PE3YIIBTATOB 3TOr0 O(HUINAILHO-
ro Bu3uTa: A. MepKenb HaXOANTCS B CUTYaIlH BEPIIUTENA cyned — uMIie-
paropa Kinasnus, nacenenne Ilopryrammm, okasaBieecs B O€3BBIXOZHOU
CUTYallNH, — «AAYIIHE HA CMEPTHY» — BCELENIO 3aBUCSAT OT €€ PEIICHUS.

Cratbs onuceiBaeT oxxuaanus [lopTyranuu B cBa3u ¢ BU3UTOM A. Mep-
kenb. [TopTyranus, kak u Mcnanus, CUIbHO TOCTpajaBIIasi B IEPUOJ KPH-
suca, ooparmwiack B EC 3a ¢unancoBoii momoripio. Ho 'epmanus, sBisito-
asics OJHOM M3 KPyNHEMINUX 3KOHOMMK EBpOIBI, OCTaBUIa KPU3UCHBIE
I0KHBIE CTPaHbl 0€3 MOAICPHKKH.

CepbI-MCTOYHUKY MPELEICHTHOT'O MOJIs, COOTHOCUMOTO C KOHIIEITOM
KANZLERIN ANGELA MERKEL, wuMewT pa3iu4Hyl0 BpPEMEHHYIO
U KYJIBTYPHYIO COOTHECEHHOCTh. B KOHTEKCTE momuTHueckoi snoxu A. Mep-
KEJb OHU OTPAXAIOT BAyKHEHIINE COOBITHS pa3BUTHS | epMaHuy Ha BHENTHE-
U BHYTPUIIOJIUTUYECKON apeHe U B TO ke BPEMsI OTPAXKAIOT XapaKTEPUCTUKU
U OLEHKH CaMOoro Jujepa CTpaHbl. MICTOYHMKY NpEeleIeHTHOCTH COCTaBIIs-
10T OOIIMPHYIO 00J1aCTh (POHOBBIX 3HAHWI MO MCTOPHUH, NOJUTHKE, JINTEPa-
Type, KHHeMarorpady.

IIpenienenTHOE MOJIE MOJIMTUYECKOTO TUCKYpCa, CBI3aHHOE C COIHO-
MOJIUTUYECKOH aKTHBHOCTBIO, TOMEOCTATHYHO — OHO B 3HAYUTEIBHOHN Mepe
pa3BHBaeTCs 32 CYET BHYTPEHHHUX PECYPCOB JaHHOH c(epbl-UCTOYHHKA.

S3pixoBas urpa ¢ I1® skcmryatupyer He TOJIBKO HAllMOHAJIbHO-KYJIb-
TypHbIE KOJBI, HO TaK)K€ M HHOKYJIBTYPHBIH TIpELeleHTHBIN (hOHJ yHUBEp-
CaJIFHOTO TUIaHA, CBA3aHHBIM C HETaBHIM TOJIMTHIECKUM MTPOILTEIM EBpOTEI:

Maggie Merkel «Marru Mepkens» (anrn. Margaret Hilda Thatcher,
Baroness Thatcher — Mapraper Xunbna Tatuep, 6aponecca Tatuep, 1925-
2013 rr., 71-it npembep-MuHHUCTp BenukoOpurannm).

B otser Ha cBopaunBanue Mapraper Tatuep conuanbHBIX MPOrpaMm
U JIOBEJCHUE TPeX MUJUIMOHOB aHIVIMYaH JO roJoja, POK-My3bIKaHThI Be-
JIMKOOPHUTaHMH CTAJH Ha3bIBAaTh €€ B MECHAX YMEHBIINTEIbHO-TIPE3PHUTEIb-
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HO — Maggie «Mbarruy. Takoii SpIBIK TPOYHO 3aKPETUIICS 338 OPUTAHCKON
<OKETIE3HOW» JIeIN HE TOJIBKO B CBOEH CTpaHe, HO U 3a €€ IpeesIaMH.

Wponnuecku-urposast popma nmomaun [1d B Macc-MennitHOM HOIHUTH-
YECKOM JHCKypCe NPEICTaBiIsieT HanOoJIee TUMNYHYIO CTPATeruio (GopMu-
poBaHMs OOIIECTBEHHOTO MHEHHMS ITyTEM CHM)KEHHS OLIEHOYHOT'O PETrUCTpa,
HaMpaBJIEHHOTO Ha JUCKPEAUTAINIO TUETETa BIACTH.

Eute oxHo mpeneneHTHOe uMs-Tpanchopma — Angela Kohl «Awnrena
Komby» — 00pa3oBaHO ImyTeM 3aMeElIeHUs] JMYHOTO MMEHHU SKC-KaHIylepa
OPI" Kons ['envmym Ha ums AeiictBytoiero kanipiepa OPI" Aneena.

B craree mox 3aronoekom Angela Kohl peanusyercst rmyOunHoe 3Ha-
YEHHE COCTABHOTO MpELEICHTHOTO (peHOMEHa, NMEIOIIEro IBOHHYIO pede-
peHuuto. ABTop crtatbu cpaBHuUBaeT A. Mepkens ¢ I'. Konewm, anennupyst
K cuTyanuu BeIBeneHMs ['epmanun n3 ¢uuaHcoBoro kpmsuca. Kpome Toro,
TIPUBOIMMBIN HIDKE (parMeHT AEMOHCTPHPYET YCTOWYMBBIM IMpeleICHTHBIN
KoMmmuieke: Tomuep (kak u A. Mepkenp — TepBas JKEHIIWHA HpPEMbeEp-
MHUHHCTP | )KECTKHU peopmaTop) — Mepkenv, Konw (Markuii peopmarop) —
Mepkens, penpe3eHTUPYIONUI HanO0JIee THITUYHBINA /151 HEMEIKOTO MOJIU-
THYECKOT0 JUCKypCca acCOIMATUBHBIA psAn. Takoro poaa MpoOeKIMH B He-
JlaBHEE MPOIIIOE, CIIy>KaT HaJeKHBIM MEXaHU3MOM HICHTH(OUKAIMU KYJb-
TYpHOTO KOJia YHUTATeNIIMH, MOCPEJICTBOM KOIHUTHMBHOIO pa3BEePTHIBAHMS
CMBICIIOBOM CTPYKTYpBI MpelefeHTHRIX (eromenos: <..> Keine Maggie
Thatcher richtet sich da im Berliner Kanzleramt ein, sondern eine Art weib-
licher Helmut Kohl. So wie ihr CDU-Amtsvorgdnger die deutsche Einheit
auf Kredit finanzierte, um Steuerzahler und Sozialleistungsempfinger zu
schonen, so will Merkel jetzt die Finanz- und Wirtschaftskrise bewdltigen
«<...> He Mapraper T3t4ep ycTpounack B OEpJIMHCKOM BEIOMCTBE KaHII-
nepa, a ¢a10BHO I'eabmyT Kosib B :keHckoMm oOumke. Kak ee npeamect-
BEHHHUK Ha rocTy npencenarens napruu XC ¢punancupoBan o0beAnHEHNE
I'epmannu 3a cueT KpeauTa, YTOOBI MOUAIUTh HAJIOTOIIATENbIINKOB U I0-
JTy4aroIuX COIHaIbHOE MOocoOHe, Tak U MepKenb XOo4eT ceifyac mpeono-
JIeTh (PMHAHCOBBIN M YKOHOMHUYECKHI KPU3UCH.

[Mosienenne Tpancdopmer Merkozy «Mepko3m», MOpeaCTaBISIONICH
KOHTAMHHAIMIO ABYX yceueHubix (ammmii Merkel u Sarkozy (ske-
npe3usieHT OpaHiyn), MaHUITYJIUPYsS CO3HAHUEM YWTATENeH, IPOBOLUPYET
UPOHNYHOE OTHOIIEHHE K CYOBEKTaM SI3BIKOBOI MIPBI KaK IMOJUTHYECKUM
JESITEISIM.

B crarbe, nazsannoit Merkiavellis Macht «Bmacte MepkuaBemmy,
AQHAIM3UPYIOTCSl TPHHIMIBI YIpaBJICHHUS rocyaapcTBoM A. Mepkenb Ha
npuMepe oTHoureHui ['epMaHMM ¢ Kpu3MCHBIMH cTpaHaMu. C IOMOIIBIO
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TpereICHTHOTO HOBOOGpasosauust aprop cratbu Merkiavelli ssro amemnu-
PYET K 3JIMTE TOJUTHYECKOTO COOOIIECTBA M HMHTEIUIEKTyaJIbHOMY KPYTY
YHUTaTeNeH, MOCKOIbKY IaHHBIH HEOJOTM3M OTCHUIAET K MAaJOH3BECTHOMY
CpemHeMY NPEACTABUTENI0 HEMEIKON JIMHTBOKYIbTYPHl (PEHOMEHY, KOTO-
pBIif MOXXET OBITH ACKOJMPOBAH MOBEPXHOCTHO: <...> insofern erweist sich
Merkel in einer weiteren Hinsicht als gelehrige Schiilerin Machiavellis. Ist
es besser, , geliebt oder gefiirchtet zu werden?”, fragt dieser in seinem
Klassiker “Der Fiirst“. , Die Antwort lautet, man soll nach beidem trach-
ten; da aber beides schwer zu vereinen ist, so ist es weit sicherer, gefiirchtet
als geliebt zu werden, sobald nur eines von beiden maéglich ist « <.>
B KaKOM-TO OTHOILEHMH MepKelb OKa3aiach clocoOHoi yueHuneil Makua-
Besuin. Ha Bompoc — 9to iryutire, 9To0bI TeOs JTFOOIITH WK YTOOB O0SITHCE? —
B CBOEM KJIACCHYECKOM COYMHEHUM «KHSA3b» OH OTBEYAET: «IydIlle BCETO,
Koraa 0osTcs M JII0OAT OXHOBPEMEHHO; OJTHAKO JIFOOOBB IIOXO Y)KUBAETCS
CO CTPaxoM, MO3TOMY €CIIH YX IPHUXOIWUTCS BBIOMpPATh, TO HAJCKHEE BbI-
OpaThb cTpax».

IMpenenentasiii onum Machiavelli akryanusupyer we Tonpko T Ma-
KUaBEJUIM, HO TaKXKe IMpPUHAJIeXKallee eMy Mpele/IeHTHOES BHICKAa3bIBaHUE,
OTChUIas K UICTOYHHKY pEMHHHUCLEHIMN — TpakTaTty H. Makuasemu «KHs13b»
(mmm «"ocyznapb»), KOTOPBIH COAEP)KUT ONMUCAHHE MPUHIMIOB IPUXOJa
K BJIACTH M yJepiKaHUs BIacTH. [IpHHIUIEI, ONMCAHHBIE B TPaKTare, aKTy-
QJIBHBI 1 B HAIlIK JIHU.

B crarbe ncronb3oBan nBoiHoi [1D: 1) [T «MakuaBemuin» U CBI3aH-
HOE C HUM moBeneHue: A. Mepkens cienyeT npuHIuny MaknaBemum — 3a
TpaHUIEH ee JTOJDKHBI OOAThCS, a Ha poauHe — oouTs; 2) 1B, npuHamie-
xamee MakuaBeiun: aBTop cratbu obpamaercs k [IT — dyHnamenTansHO-
My Tpakrary H. MakuaBemmun «[ocymapb» (mmu «KHA3B»), KOTOPEIA Co-
JICPIKUT OITMCaHKNe IPHHIUIIOB ITPUXO0JIA K BJIACTH U €€ YAepKaHUsL.

CoBpeMEHHBIH TMOJIUTHYECKUN SI3BIK OTJIMYAETCs 00pa3oBaHMEM He-
OJIOTM3MOB Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX MMEH IOJHMTHUYECKHX JesTeNeH, 4YTo
M3HAYaJIbHO AMOIIMOHAIILHO MapKUPYeT MEIUHHBINA AUCKYPC, YCHIMBAs IO-
JIMCEMaHTHYHOCTh MpeleeHTHOro ¢eHoMmena. [IpeneaeHTHbie HOBOOOpa-
30BaHUSl KOHJECHCHUPYIOT MHOTO(YHKIHMOHAIBHBIE CMBICIBI, XapaKTepH-
3YIOIIME HE TOJIBKO Pa3IMYHbIC acleKThl JEeTeIbHOCTH MOJUTHKA, HO TaK-
K€ 4epTHI er0 XapakTepa Kak YIpaBJICHIA W JINYHYIO HCTOPHIO.

CpaBnenue A. Mepkens ¢ XKannoit 1’ Apk — Jeanne d ’Arc der Europd-
ischen Union «Kanna n1’Apk EBpomneiickoro corw3say, MOCTpOCHHOE Ha OC-
HOBE MEXaHHM3Ma aTpHOYTHBHOTO pacUIMPEHHs, HalpaBJIseT acCoLUalnuu
YyuTaTeNell B CTOPOHY aKTyalbHOT'O OCMBICIIEHHS TIPELeeHTa B pycie aes-
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tempHOCTH A. Mepkens B EC: <...> heldentaugliche Figuren waren unter
den Egomanen und Krisenverwaltern der EU kaum zu finden, da erschien
die Uckermdrkerin als Jeanne d’Arc der Europdgischen Union «<...> cpean
3TOMaHOB ¥ YNPABILIONINX Kpu3nucoM EBpocoro3a ejBa MOKHO OBUIO HATH
JIIOAeH, IPUTOJHBIX Ha POJIb Te€pOsl U JKUTENbHHUIA YKKepMapka Ka3anach
/Kannoii 1’ Apk EBponeiickoro Coro3a.

ABTOp CTaTbH, BKIIIOUAs] «BEPTUKAIBHBIN KOHTEKCT», HE TOJIBKO PEKOH-
CTpyupyeT HpPOTOTUN — HALMOHAIbHYIO TepouHio @DpaHIuM, anemtnpys
K HpelefeHTHON CUTyallul «IIPUHSATHE MYYUTENIbHON CMEpPTH paju CBOETO
HapoJa M CTPaHbI», HO 33/1aeT OLEHOUHYIO aKLEHTYyaluio AeicTBuil A. Mep-
Kelb, KOTOpas TOTOBa Ha JIIOOBIE KEPTBHI pajIyl 3allUThl HHTEpecoB EBpo-
nerickoro Coroza.

Elisabeth | «Enuzasera I». CpaBuuBas A. Mepkeins ¢ koposeBoil Enu-
3aBeroii | B cratee Wir werden Angela Merkel noch sehr, sehr lange haben
«Anrena Mepkenb OyzeT elie 0O4eHb-049€Hb JIOIro ¢ HaMu» 0003peBaTeib
ra3eTsl MPeACKa3all, 4YTo OHa OYyAET JOJT0 YHPaBJIsATh TOCYJapCTBOM M BOT-
JIeT B y4eOHUKH 110 MCTOPHUHU KakK OJWH M3 BeIM4aliimx kauiyiepoB OPI:
<...> in vielerlei Hinsicht ghnelt Merkel der englischen Kénigin Elizabeth
1. Die wurde von ihrem Volk respektvol gemocht. Sie verfiigte tiber Autori-
tit ohne Pomp. Sie war fiir ihre abwartende Politik beriihmtberiichtigt. Sie
hat friith und schmerzhaft Kontrolle tiber ihre Gefiihle gelernt, sie war nicht
katholisch und kinderlos. Sie wurde Konigin — wider alle Wahrscheinlich-
keit <...> «<...> Bo MHOrOM AHrena Mepkesb MOX0Ka HA AHTIIHICKYIO KO-
poaeBy EnxmzaBery |. Ee Hapon oTHOCHIICS K HEW ¢ IOYTEHHON JIFOOOBBIO.
OnHa 1os1p30BaIach aBTOPUTETOM 0e3 BCskoil mommbl. OHa M3BECTHA CBOEH
MOJUTHKON oxupaHus. OHa paHO M TSDKENO Haydmwiach KOHTPOJIMPOBATH
CBOU YYBCTBa, OHa He ObIIa KaTOIMKOM 1 Oblta Oe3nerHa. OHa crana Kopo-
JIEBOH BOIIPEKU BCEM OKUAAHUSAM <...>».

ITpoBoas mapamiens mexay Ennzaseroif | u A. Mepkeins, aBTop mocie-
JIOBaTEIbHO BBLIENACT CleXyrolie oOIme Mpu3Haku: 1) BHepBble CTpaHON
PYKOBOAMT JKCHIIMHA; 2) JUTMTENbHBIA CPOK IpeObIBaHMs BO TJIaBe rocyaap-
ctBa (Tpetuit cpok A. Mepkens u 45 netr — Emmzasera |); 3) ctparterum
yrnpaBieHusI (pacdeT W OCTOPOXKHOCTH); 4) 4epThl xapakrepa (IyOamyHas
SMOLMOHAIBHAS CIEPXKAHHOCTB); 5) HCTOPHS JIMYHOM >KU3HNU (O€3/1€THOCTB).

ManunynsatTuBHOCTh Ha3zBanus cratbn Merkel lasst die Deutschen im
Stich «Mepkens OpocaeT HeMileB B Oeze» MpeABapseT HEraTUBHYKO Olle-
HOYHOCTb MOJUTHYECKHX 1IaroB A. Mepkenb B KOHKPETHON CUTyallUH: OT-
CYTCTBHUE AEKIApUPOBAHHOHN MO3UIUHU KaHIIEpAa OTHOCUTENBHO 3asBICHUS
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3. CHOyIPHA O TOM, YTO aMEPHUKAaHCKHE CIICLICITYKOBI €)KEMECSIHO COBEP-
mranu 500 MAJITHOHOB MOIKITIOUEHHH K TenedoHHoH 0aze ['epmanHui.

IIpeuenentHoe mone konmenta KANZLERIN ANGELA MERKEL
CTPYKTYPHpPYETCSI Ha OCHOBE psia cep-HCTOYHHKOB, MOKPHIBAIONINX CIIE-
nytomue obnactu: noaumuxa (57), ucmopusn (31), aumepamypa (7), xune-
mamoepag (12), cospemennasn npeyedenmnas cumyayus (17).

SI3bIKOBast Mrpa C IpeneeHTHBIMU ()EHOMEHaMH B MOJIMTHYECKOM Me-
JUHHOM JHCKypCE HOCIYXHJa CTPaTerniecKHM ajJrOPUTMOM ITOCTPOCHUS
COBPEMEHHOW WHTEPTEKCTYyalIbHOCTH, PEATU3YIOLUIMM €ro Mojau(yHKIHNO-
HaJIbHOCTh, KOT/Ia CYMTHIBAHWE TPaHC(HOPMUPOBAHHBIX CHMBOJIOB Tpelie-
JCHTHOCTH BO3MOYKHO TOJBKO OJarojaps rryOMHHOMY aHAIH3Y Pa3IHIHBIX
KYJIBTYPHBIX KOJOB M COYETAEMOCTH UX CIUHHII.

Konment KANZLERIN ANGELA MERKEL  «xanynep(wia) Aucena
Mep-xenby» SKCIDIMIHAPOBAH B OONBIIEH CTENCHW MACKYJIWHHBIMH Tpele-
neHTHEIME uMeHamu (60 % ot oOmiero kxommdectBa [1D), yem peMuHHH-
HbeIME (40 % ot obmero kommuectsa [1d), uro xapakrepusyer A. Mepkenb
KaK MOJHMTHYECKOTO JIHJepa, MPUACPKHUBAIOIIET0CsS MYKCKOTO —CTHIIS
yIpaBJICHUs: NMParMaTHYHOrO, AEJIOBUTOIO, SMOLMOHAILHO CIEPKaHHOTO,
YIIOPHOTO B JOCTMXKEHHWHU LEJH, PELIMTEILHOTO M, BMECTE C TEM, CAMOOT-
BEPIKEHHOTO.
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PRECEDENT SYMBOLS OF POLITICAL DISCOURSE
(ON THE MATERIAL OF GERMAN PRESS)

The article analyzes the precedent phenomena, which represent the concept
CHANCELLOR ANGELA MERKEL based on the German political discourse. The
structural and cognitive features of the precedent phenomena are revealed.

Key words: precedent phenomenon, concept CHANCELLOR ANGELA
MERKEL, cognitive feature, German political discourse, structure, language game.
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3.P. Xasicuesa (Ypa, Poccus)

OYHKIIUMOHAJIBHO-KOTHUTUBHBIE TUITBI HOMUHAIINN
B PYCCKOM U BAHIKUPCKOM S3BIKAX

B ¢yHKIMOHANPHO-KOTHUTHBHONH HOMMHAIIMH YYacTBYIOT CIIOBOOOpa3oBaTelb-
HBIE CPEJICTBA, CIIOXKHBIE CIIOBA, CIOBa-yHHBEPOBI, COCTaBHBIE HANMEHOBAHUS, MeTa-
dopuueckne M METOHMMHUYECKHE CpEIACTBa, (pazeonorn3mel. DyHKIMOHATIBHO-
KOTHUTHBHASI HAydHas! TapafurMa pean3yeT CHHTEe3 BYX 0a30BBIX (DYHKIIMIT S3bIKa —
KOTHHTHBHOH M KOMMYHHKaTUBHOH. (OyHKIIMOHAIHHO-KOTHUTHBHEBIH MOAXOJ, BBI-
JBUHYBIIMM Ha IepeIHUN IJIaH INPUHLUI aHTPOIOLEHTPU3Ma, C OJHOW CTOPOHBI,
ONMpaeTCs Ha MPOLECChl KaTeropU3allii U KOHIENTyalIn3aluy 3HaHUN O AeHCTBU-
TEJILHOCTH, C APYTOH — MPEAIoIaraeT aHaIN3 sI3bIKa C TO3HUIIK PEeUEeMbICITUTENbHOM
JEeATeTbHOCTH YeTI0BeKa.

Kniouesvie cnoea: (HyHKIMOHATbHO-KOTHUTUBHAS HOMMHAIHS, CHOCOOBI HO-
MHHAIUH, COCTABHBIC HANMEHOBAHHSI.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-689-695

OO6HOBNIEHUE COBPEMEHHOW JTUHTBUCTUYECKOW TEOPHUU CO3JAET IIUPO-
KM€ BO3MOXKHOCTHU JJIsI OIMCAaHUS NMpoOJieMbl HOMUHALIMU B pyciie HHHOBA-
LMOHHBIX KOHLIENIX, @ UMEHHO, C IO3UIMU () YHKIIMOHAIEHO-KOTHUTHBHON
Hay4HOH mapagurmbel. CTep)KHEM pedeBOi NesTeTbHOCTH BBICTYIIAET HOMHU-
Hanus. B mporecce HOMMHAaIMM HMHTETPUPYIOTCS BaKHEHIIHe (QyHKINH
sI3bIKa — KOMMYHHUKATHBHAsI, HOMHHATHBHAsI, KOTHUTHBHAs!, KOHHOTaTHBHAS,
uHTepnpeTupytomas. HazBanusle GyHKINM COCTABISIOT CYNIHOCTHYIO Xa-
PaKTEepUCTHKY SI3bIKA, OOYCIIOBIMBAIOT €r0 MPUPOJY BO BCEX BUAAX pede-
BOW JIEATEIBHOCTH U PEANN3YIOTCSI B MHBEHTAPE HCIIOIb3YEMbIX S3BIKOBBIX
HaNMEHOBAaHMH. DTO TO3BOJIAET PacCCMATPHUBATh Pa3HbIe BHUIBI HANMEHOBA-
HU C TOYKH 3pEHUS WX GYHKIMU B SI3bIKE U PEUU.

Ilepen Hamu cTaBsTCA 3aJa4Ml MU3yYEHHUs WHBEHTaps 0003HaYaeMbIX
CPEICTB B AEATEIBHOCTHOM acleKTe HE TOJNBKO KaK HOMHHATHUBHBIX €IH-
HUII, HO U KaKk KoMMyHUKaTuBHBIX [Kommanckuii 1990], dyHKIIMOHANBHO-
KOTHHUTHBHBIX 3JIEMEHTOB S3BIKOBOH cucteMbl [KybOpskosa 1997; Kumbau-
6exosa 1997].

CroBapHbI cocTaB JFOOOT0 sI3bIKA COJEPXKUT JIOCTATOYHO CPEJCTB,
obecrieunBarONINX MOTPEOHOCTH Npoliecca HOMUHAIMK TIPEIMETOB U SIBJIE-
HUH MaTepuagbHOM 1 JyXOBHOHN KyJBTYpbl HOCcUTeNeH s3bIka. [loTpeGHOCTD
B HOBBIX HaNMEHOBAHMAX SI3bIK MOKET YJOBJETBOPSTH Pa3HBIMH CHOCO0a-
MH, OOIIMM MPU3HAKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS] 3aKOHOMEpHAst CBA3b C TEM, YTO
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SI3BIK YK€ CO37all, YTO B HEM BBISBHIIOCH KaK KM3HECTIOCOOHOE M crtocoOHOe
OBITH OCHOBOW M MCXOJHBIM IIYHKTOM IUISL HOBOTO. SI3BIKH 007aqatoT 1ocTa-
TOYHO CJOXXHBIIEHCS TEXHUKOM HOMHHAIINHM, WUMEIOT CHCTEMY CpEICTB
1 croco0oB Uit 0003HAUYEHUSI BHYTPCHHETO W BHEIIHETO MHpPA YeJIOBEKa.
Jyis 0003HAYCHUS peaiuil UCIOJIB3YIOTCS MPOU3BOIHBIC U HEMPOU3BOIHBIC
CJIOBa, CJIOBA-YHHBEPObI W COCTAaBHbIC HAUMCHOBAHHWS, 3aMMCTBOBAaHHBIC
WHOSI3BIYHBIC CJIOBA, WIIA MOTYT OBITh UCIOJIB30BaHBI CEMAHTUYCCKHE TIEepe-
HOCHI (MHOTO3HAYHOCTh). B 00IIeil CI0KHOCTH 3TH CIOCOObI HOMUHAIIUU
SIBIIIFOTCS. YHUBEpCANbHBIMUA. OTHAKO COOTHOIICHUE PA3IUYHBIX CIIOCOOOB
HOMUHAIIMH, COOTHOIIICHHE PAa3HBIX BUJOB HAUMCHOBaHHU, WX (PYHKIIUO-
HAJIBHBIN MTOTEHIINAJ, CTENICHb MPOAYKTUBHOCTH IPOSBISETCS B SA3BIKAX TI0-
pasHoMy. Kaxnplii s3BIK TO-CBOEMY OTpaKaeT NEHCTBUTEIBHOCTh M 000-
3HAYaeT e¢ B COOTBETCTBUU C COOCTBCHHOHM CHCTEMO HAaWMCHOBAHHMU, I10-
9TOMY SI3BIKHM COJEpXKAT HE TOJNBKO YHHBEPCAJIbHBIC W HIMOITHUICCKUE
0COOCHHOCTH, HO M MHOYKECTBO OCOOCHHOCTEH BHYTPHUCTPYKTYPHOTO IIO-
psaka, 00yCIOBIMBAOIINX CIEIU(PUKY MEXaHU3Ma HOMHHAITIH.

CHHTaKCHYECKUM CII0OCOOOM 00pa3yroTCsi COCTAaBHbIC HAaMMEHOBAHUS,
KOTOpPBIC BBICTYMAIOT B KAueCTBE «IKBHBAJICHTOB CjoBa». CocTaBHBIC Ha-
MMCHOBAHUS MPEICTABIAIOT COOON Pa3HbIC THUIBI YCTOWYHMBBIX CIOBOCOYEC-
TaHUMU.

B.B. BuHorpanoB ocob6oe BHUMaHUE YAENSI KIacCH(UKAIUU «THUIIOB
YCTOHYMBBIX CIIOBOCOYETAHUH, KOTOPHIE PACMONIATAIOTCS PSIIOM CO CIOBOM
KaK CEMaHTHYECKHE SAMHHUIBI 0OJiee CIIO)KHOTO MOPSAKA, PSIIOM SKBHBA-
JieHTHbIE cloBY» [Bunorpamos 1977: 23]. OgHako B €ro M3BECTHOM Kjac-
cupuKay (Ppa3eoNOTHISCKUX CIUHHIl HE TONXYYMIN JOJDKHOTO OTpake-
HUS TaKHUE YCTOWYHMBEIC COYCTAaHUS, KaK «COCTaBHBIC HamMeHOBaHUM». OH
TOJILKO YIIOMHUHAET O «COCTABHBIX TEPMHHAX» U IOAYEPKHUBACT HEOOXOIH-
MOCTb UX OT/ACIBHOTO U3YYCHHS.

B nporiecce 0003HauCHHST COCTABHBIC HANMEHOBAHUS (DYHKIITHOHUP YIOT
napajuiesIbHO ¢ JIeKCHUecKoi HoMuHarue. CocTaBHbIe HAMMEHOBAaHUS TO-
SIBIISIIOTCSL B TE€X CIIydYasx, KOTJa B SI3bIKE OIIYIIACTCS HEIO0CTAaTOYHOCTH
JIEKCUYECKUX CPEJICTB, KOT/Ia B ONpeIeIICHHON MapaIurMaTHUeCKON TpyIme
BO3HHMKAET HENOCTaTOK oOo3HaueHus peanmit. Cp.: odedxcoa-00yeb-
20108H0U Yoop, Keiem -O( kelieme — asak xevieme-6aw xetiewe. JI.H. [lme-
JICB TaKUE COYCTAHUS HA3bIBACT MAPaJUTMATHICCKH CBS3aHHBIMEY» U IOJ-
YEpKUBACT, YTO OHH «OCTAIOTCS Ha YPOBHE JICKCUYECKUX OTHOIICHUH, Ha
YPOBHE JIEKCHYECKOH MapaJurMaTHKW» HCXOJHOTO CJIOBA, C KOTOPBIMHU
HUMEIOT «JIEPUBAIIMOHHO CBsi3aHHbIe» oTHOMmeHuUs [[IImenes 1973: 264-270].
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SIBnsAsACcH BaXHBIM HOMHHATHBHBIM CPEICTBOM, COCTaBHBIE HAWMEHO-
BaHUS 3aCIyXHBAlOT 0COOOT0 BHUMaHUS B chepe HOMUHAINU. MexXay TeM
COCTaBHBIC HANMEHOBAaHUS HE BCErJa HAXOISIT MECTO B OIMCAaHWHU CIIOBAp-
HOro cocrTaBa s3bika. OHU HE Bcerna (UKCHPYIOTCSA B CIOBapAX Kak OT-
JieTIbHBIC €JMHULIBL, B CIIOBapsX OAIIKUPCKOTO sI3bIKa, MOXKHO CKa3aTh, OHU
BoOOIIEe He BbIIeNeHbl. HampuMmep, CylecTBUTENIbHOE Mauwiuna ¢ OOIUM
3HAUYEHHEM «MEXaHHM3M HMJIM COBOKYITHOCTh MEXaHW3Ma, COBEPILAIONINX Ka-
Ky[0-HHOY/Ib M0JIE3HYI0 paboTy» B COYETAHHUU C ITpUiIaraTesbHBIMU 00pa3y-
€T COCTaBHbIC HANMEHOBAHUs, KOTOPbIE AU(PPEPEHIIMPOBAHHO 0003HAYAIOT
pasHble BHABI MEXaHU3MOB, IpeIHAa3HAYECHHbIC Ul BBIOJHEHHS Pa3HBIX
GyHKUAN: 6a3anbHaA Mawuna (IS TOTO, YTOOBI B3SITh), CIMUPANIbHAS Md-
wuna (O TOTO, 9TOOBI CTHPATD), neuamuas mawura (Il TOTO, YTOOHI T1e-
4aTaTh THIOTPA(CKYIO TPOAYKIUIO), nuwuyujas mauwunka (It TOTo, 9TO0BI
Te9aTaTh TEKCT), 371eKMPOHHO-8bIUUCIUMENbHAS MAWUHA (U1 TOTO, YTOOBI
BBIYUCIIATH YHCIIOBYIO HWHpOpManuio). IIpr 3TOM OTHOCHTEBHBIC TIpUIIaTa-
TENbHBIE KOHKPETH3UPYIOT (DYHKIIMOHATBHOE Ha3HAueHHe, NeHCTBUE pas-
HBIX BHJIOB MAIIIMH, KaXJI0¢ U3 KOTOPBIX MOJydaeT TU(QPepeHINPOBAHHOE
HanMeHoBaHWe. CKa3aHHOE BBIIIE OTHOCHTCS M K OAalIKUPCKOMY SI3BIKY.
Hanpumep, cymectBuTenabHoe ApFbic ¢ OOLMM 3HAYEHHEM «OpyIHe, Mexa-
HU3M ISl TpOOJIeHHs, pacKajbIBaHUs M T.I1.» 00pa3yeT COCTaBHbIE HaUMe-
HOBaHMsI, KOTOpble 0003HAYAIOT PAa3HbIE BUJBI OPY/Hs, BHIOJIHSIOMINE Pa3-
Hele QyHKIMH: mapwsl ApFeic (Ipocopymika), ymein apfeic (KOIyH), apma
apFeic (kpynopyuika), malkma sapfeic (s TOro, 9ToOBI MWIATH JOCKH).
Kak BuamMm, cocraBHBIC HAaUMCHOBAaHHS Ha OCHOBE POJO-BHUIOBBIX OTHO-
IICHUH MOTYT 00pa30BaTh MEJbIe MAapaJUrMaTHICCKIE TPYIIIBL.

B coBpeMeHHOI crcTeMe HOMUHAIIMK PYCCKOTO M OAIIKHPCKOTO SI3EI-
KOB COCTaBHbIE HAaMMEHOBAaHHWS 3aHMMAIOT 3HAa4YMTeNbHOE MecTo. [losB-
JICHWEe B HOMUHATUBHOM CHCTEME MOJOOHBIX KOMILJIEKCHBIX HAUMEHOBaHHM
00yCTIOBIICHO MOTPEOHOCTSIMH OOIIECTBa B 0003HAYCHUU OOJBIIOTO KOJH-
4YecTBa HOBBIX peannil. B cBs3u ¢ pacmupeHueMm cdepbl HazHAYCHUs
u  (QYHKIMOHUPOBaHHS OOBEKTOB, COOTBETCTBYIOLIME OMNOPHBIE CJIOBA
MPHOOPETAIOT JTOCTATOYHO OOJNBINOE 3HAUYCHUE W KOHKPETU3UPYIOT pa3HBIC
aCIIeKThl CBOEH CEMaHTHKHM B COCTaBHBIX HAMMEHOBAHUSAX C ITOMOIIBIO
JIOTIOJTHUTENBHBIX SI3BIKOBBIX cpencTB. Crenuduueckas xapakTepuUCTHKA
COCTaBHBIX HAaWMMEHOBAaHHMH 3aKIJIIOYAETCS B TOM, YTO OHH, KOHKPETHU3HPYS
n (QUKCUpPYs C TIOMOIUBIO JOMOJHHUTENBHBIX CPEJICTB TOT WM WHOU
pa3IMYUTENbHEIA (MOTHUBHPOBOYHBIN) MPHU3HAK peanii (Ha3HaueHHne, GyHK-
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[UI0), IONyYar0T BO3MOXKHOCTH CaMOCTOSITENBHOTO O0O3HAYEHHUS COOT-
BETCTBYIOIIMX HOBBIX PCAJIHIA.

B mocnennee Bpems cocTaBHbIE HAUMEHOBAHUSI MOJYYMIHM HIMPOKOE
pacupoctpanerre i AudQepeHnrpoBaHHOTO 0003HAYCHHUS Pa3THIHBIX
OpraHM3alusii, NOMEIIeHUI, HAMMEHOBaHUH JIHLI, Opyaul Tpyaa. B cnoco-
O0e 0003HaueHHs1 B SI3bIKAX YacTO IPOCIESKUBAIOTCS cooTBeTCTBUS. Cp.:
AKYUOHEPHAsl KOMNAHUA — aKyuoHep 3ap Komnanushul, cmpaxosas komna-
HUSL — CIMPAxX06Kaay Komnanushol, mypucmuyeckas upma — mypucmux
¢upma, yacmuas gupma — wOxcu gupma, aopecroe 6rpo — adpecmap
oropohul, cnpagoynoe 610po — benewmOnrOp Opohvl; pekiamubll azeHm —
PeKNama azeHmsi, Cmpaxoeol azenm — CmMpaxo8Kailay azeHmul, Mop208ulil
azenm — cay.Ja azenmul U 1p.

CocraBHble HAUMEHOBaHHsI aKTUBHBI B OAlIKUpcKoM si3bike. OHUM 3a-
HUMAIOT 3HAYMUTEJbHBIH IUIACT HOMHMHATHUBHBIX cpencTB. Ha Hamr B3rjsin,
9TO O0OYCIOBICHO TpPEXIe BCEr0 CTPYKTYPHBIMHU (COAEpIKaTeIbHBIMU
u (GopManbHBIMHM) OCOOEHHOCTSIMH s3bIKa. Bo-NepBbIX, CllOBa B Oarikup-
CKOM S3bIKE MMEIOT OOJIBIIOE 3HAYCHUE U B LIEJIIX HOMHMHALMY IIUPOKO UC-
TONB3YIOTCA 0003HAUEHUS POJOBBIX TOHATHH, KOTOPBIC IONYYalOT BO3-
MOXHOCTh TU(QepeHIIMPOBaHHON TIepeJaydl pa3HbIX aCIEeKTOB CBOEH ce-
MaHTUKH B COCTaBHBIX HAWMEHOBAHUSX C IOMOIIBIO JIOMOJHUTEIBHBIX
CPEICTB, (PUKCHPYIOUIMX Pa3HOOOpa3HbIC NMPU3HAKAM BHUIOBOTO MOHSITHS.
He ciydaiiHO copepkaTembHYIO OCHOBY OOJIBIIMHCTBA CIIOKHBIX CJIOB
B 0OalIKMPCKOM SI3bIKE HPEICTABIAIOT OTHOIICHHS BUI0-POAOBBIE. Bo-BTO-
PBIX, CIOTOBOI COCTaB OAIIKUPCKUX CIIOB KOPOTKHN, BUAMMO, 3TO TOXE
CIocoOCTBYET aKTHBHOMY OOpa30BaHHIO COCTaBHBIX HamMeHoBaHmi. Cp.:
bafica 2610, 6YimO 2020; am ume, hviivip ume, KaJ ume; wwvipuivl
afacei, Kanwin afFace, munOw aFacel; asx xeileme, 6aw xetieme, O(C
Ketieme; 6ban HRopmo, kO6e(mO Kopmo; tiopm Kysnel, Yp Kysanel,
KecepmkOH mypfaiivt, haban mypFaiiel; kecepmkOn kY6OnOee, kObe (inO
kY60nOee;, kY3 Kabafwe, kY3 armahoei; uwex mO66O, mO3pO mO66,
mamakmO66; may umOee, ypam oco, Kynep bauibl v T.11.

Heo0OxonuMo OTMETHTh, YTO HWHBEHTAph HOMHHATHBHBIX CpPEICTB
OaIIKUPCKOTO S3bIKA 3HAYUTEIHHO BOCIIONHSAETCS 33 CUeT “HapHBIX CIIOB”
(croB-cpariennii), KOTOpbIe CIIOCOOHBI BhIpaxkaTh Kak OOOOIICHHBIE, TaK
U KOHKpeTHbIe TOHATHA. OHM 0003HAYAIOT MHOXECTBO, COOUPATEIEHOCTH,
BCEOOIIHOCTh, (ukMOK-moJ, aJetk-mYnex, enOx-emew, reilem-hanvim,
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bana-cata, oyC-uw, FOpOp-F'D30m), HeompeaeneHHOCTh (keute-Kapa),
coObITHs (anviuw-oupewt, y Koty-y Ketmoty, ypoin-ustiiety), curyarun (e 3F biui-
manaw, 6019-Kaza), nevictsue (2.3v1y-hbvi oy, albin-kOHOw), conuamsHoe
nojoxxenue (kY3ie-Oauinvl), BHYTPEHHEE COCTOSIHHME 4enoBeka (ah-3ap,
wamnel K- Ketyaneic), MarepuanbHOe COCTOSHUE (Manr-mMOIKkOm, acivi-
mywt), cocrostHne TpuUpoabl (en-0aywin, en-samfbvip), MPOCTPAHCTBEHHBIE
napametpsl (uxheJ, oco-Rvipwuivl, may-maw, ep-hoty, ypman-oana, annvi-
apmisl, a(l-O(10), mapaMmeTpbl BpeMeHH (KOH-mOH, upmOie-Kucie,
ypuiK-hypwi ), onenky (uixe-hankvl, apRoic-mopHloc, ap Keipwi-6yil),
CIyXOBO€ BOCHpoOsTHE (wan-wion, aawmsip-towmop, 06060Op-wamuvip,
Wanmulp-wonmop), 3pUTENIbCKOe BOCHpUSTHE (sLim-ilonm, em-em), BOC-
MpUATHE peur (blobIp-abloblp, Obiut-O6biu), Gusnyeckoe omryiienue (Aa-
mot-Komo xumepeY), BKycoBoe BOCIpUsTHE (mOM-mom), BHEIIHOCTh YeII0-
Beka (afhal-myKhalk, kunew-kunbam), NIOXOAKY (arnaun-moanau) u ap.

3HAYUTEIBHOE KOJIMYIECTBO MAPHBIX CJIIOB COCTABJISIOT 3BYKOIMOIPaKa-
TEJIbHBIE CJI0BA, KOTOPBIE aKTHBHO HCIOJB3YIOTCS TAKXE B COCTABE CIIOXK-
HBIX TJjarosioB. Ha Hami B3rusii, 3BYyKONOJApaXkaTeNIbHBIE CIIOBA MPENCTaB-
JISIFOT 0COOBIH ACTIEKT JIEKCHYECKOM CHCTEMbI OAlIKUPCKOTO S3bIKa, CO3Aai0T
HAI[MOHAJIFHYIO CHCIM(UKY HOMHUHAIIMK, CBSI3aHHYIO C MCHTAJIMTETOM
HapoJa. 3BYKOIOJ[paXkaTeJbHbIE CIOBa 0CO00 TOHKO MEPEAA0T CIyXOBOE,
3BYKOBO€ U 3PHUTEIIbHOE BOCIPHATHE M XapaKTEPU3YIOT YKIAJ KHU3HU
HOCHTENleH s3bIKa (OXOTHHYECTBO, CKOTOBOACTBO). Cp.: Odahwip-oohop
kuneY, caHK-caHK umeY, cotnmuip-colnmolp umeY; 2Onm umeY, aam umeY,
ean-ean ymeY, woiovip-uvlovp hOu1OweY, woip Kwoip K kG10Y, cap-cop
KuneY v T.IL.

Kak mokaspIBaeT OMBIT PabOTHI HaJ PYCCKO-OAIIKUPCKUM CIOBApeM,
B IPOIIECCE HOMHUHALIMM YYacCTBYIOT OJIMHAKOBBIE CIIOCOOBI 0003HAYEHUsI
(cmoBOOOpa3oBaTeNbHBIE CPENICTBA, CIOXKHBIE CIIOBA, CIIOBA-YHUBEPOHI, CO-
CTaBHBbIC HAUMEHOBaHHs, MeTapopuuecKre ¥ METOHUMHYECKHUE CPECTBA,
¢pazeonorn3mer). OgHAKO MX (QYHKIIMOHATBHBIN MMOTEHIHAJ, CTETIEHb MPO-
JQYKTHBHOCTH TPOSIBISICTCS B SI3BIKAX ITO-PA3HOMY.

Ha mamr B3rmsaa, crenuduka (yHKIMOHUPOBAHHS PA3HBIX CIOCOOOB
HOMHWHAIIMH CBSI3aHA TAKXKE C OCYIICCTBICHHEM IPUHIIUIA SKOHOMHUH SI3bI-
ka. [lo cioBam Hocutenen s3bIKa, MPUXOAUTCS WIIM CO3/1aBaTh HOBYIO €1H-
HUILY, YBEJIMYUBAs KOJMYECTBO JICKCEM B CHCTEME — B 3TOM CIy4ae UMEET
MECTO CHHTarMaTH4YecKas SKOHOMHS, WM HCIIOJh30BAaTh COCTABHBIC Ha-

693



VIII. fzvix u kynemypa. KOZHUMUBHO-KOMMYHUKAMUSHBLI NOOX00

HMMEHOBaHHS, YBEINYMBAs YKCIO SIUHUI] B PEUCBOil 1enu. MOXKHO yTBep-
KIaTh, YTO B PYCCKOM S3bIKE Npeo0IialaeT CHHTarMaTuiecKas SKOHOMUS,
B 0aIIKMPCKOM — MapaaurMaTudyeckas. OTo 00yCIOBIEHO, Ha Hall B3TJISLI,
MPEX/Ie BCETO CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU SI3bIKOB. ECIi pyccKuit si3pIk
B LEJIIX HOMHHALMM aKTUBHO M PETYJISIPHO HCIHOJB3YET CIOBOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE BO3MOXKHOCTH, TO B OAIIKUPCKOM SI3bIKE Yalle BHICTYIAET aHalu-
THYeCKH crmocod obo3HaueHus. HamprumMep, Ha3BaHUS ACTEHBIMICH KUBOT-
HBIX, NTHI B PYCCKOM SI3BIKE PEryJISIPHO OOpa3yroTCsi MO OIpeeseHHON
CJI0BOOOPa30BaTEIbHON MOJICIU. MbIUOHOK, BOPOHEHOK, 20JYOEeHOK, Oelb-
YOHOK, MIONEHEHOK, KEH2YPEHOK, AKYIEHOK, MOPICOHOK, MEOBEICOHOK, B0.I-
YOHOK, KOMEeHOK W JIp. B OAIIKUPCKOM sI3bIKe HAUMEHOBAHHS IETCHBIIIECH
peryisapHo o0pa3yroTcs crocoboM MoudUKaluu UCXOAHOTO CjoBa C I0-
MOIIBIO JOTOJHUTENFHON JIeKceMbl «0aia» (B 3HAYCHUH «ICTEHBII):
cvicKan 6anahol, kYeOpcen b6anahel, mOaxO 6anahel, 6ype banrahwl, ativly
banahvl, monens 6arahoel, axkyia banrahvl, 6ecou barahvi, sm danrahul,
tbiian 6anahel 1 np.
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Z.R. Khazhieva (Ufa, Russia)

FUNCTIONAL AND COGNITIVE TYPES OF NOMINATION
IN THE RUSSIAN AND BASHKIR LANGUAGES

The article deals with the means of word-formation, complex words, words-
univerbs, composite naming units, metaphorical and metonymical means and phra-
seological units taking part in functional and cognitive nomination. Functional and
cognitive scientific paradigm actualizes the synthesis of two basic language func-
tions: cognitive and communicative. The functional and cognitive approach which
puts anthropocentrism principle into the forefront is based upon the categorization
process and conceptualization of reality knowledge, on the one hand, and suggests
the language analysis in terms of the verbal and cognitive activity, on the other hand.

Key words: functional and cognitive nomination, ways of naming, composite
naming units.

3.T. Xamemosa (Maxauxana, Poccus)

Ob OJHOM M3 BAPUAHTOB PENNTPESEHTALIUU
KOHIIEIITA MHP B JIE3SATUHCKOM
U AHT'JIMACKOM SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MHAPA

B crathe paccmarpuBaroTcsi cmocoObl oTpaxkeHHs KoHuentocdepsr MUP
B JIE3TMHCKOM U aHTTIMMCKOM SA3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa. YKa3aHHBIE S3BIKH, Kak
W3BECTHO, OTHOCATCS K HEPOJCTBEHHBIM sI3bIKaM, M IIOJOOHBIA aHanu3
MIPE/ICTABIISIETCS] HHTEPECHBIM C ATHO-CIienU(HUIecKoil Touku 3peHus. [IpuBoasrcs
cilyyau pemnpeseHTaluu koHuenta MUP B paccmarpuBaeMbIX S3bIKaX C TOYKH
3pEeHUs UX MOHATHHHBIX COCTaBISIOMUX. [IpHBOAATCSA MpHMEpH CeMaHTHYECKOTO
HanonHeHus: koHnenrochepsr MUP mocpencrsom xonnenta BbITUE B yka3zaHHBIX
SI3BIKAX.

Kniouesvie cnosa: xonuent MUP, xonnenrocdepa, s3pIK0Basi KapTHHA MHUPA,
TIOHSTUIHBIC COCTABIISIONIIE.
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IIpu penpeseHTanuy KOHLENTOB HALIMOHAIBHON KapTHHBI MUPA LIEIBIM

KOMINJICKCOM C€JIMHHI A3bIKa Ka)KJIBII\/’I KOMIIOHCHT 3J3TOro KOMIIJIICKCa
(oTmenbHOE CJIOBO) BBIpaKaeT CBOHM cHerm(HUYHBIN (pparMeHT TaHHOTO
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KoHuenTa. /i onucaHWs KOHLENTYalbHBIX (parMeHTOB, OOBEIMHEHHBIX
O0IIMM CIIOBOM-BBIpa3HTEIEeM, HEOOXOAUMO YYHTBHIBATH LENBI KOMIIICKC
NPU3HAKOB JICKCHYECKHX CANHHMIL: MOJIUCEMAaHTHIECKYIO CTPYKTYpY JIeKce-
MBI; BCE CaMOCTOSATEJbHBIC 3HAUCHUS M CBS3b MEXAYy HUMH; KOHHOTA-
TUBHBIH KOMITIOHEHT COJIEP)KaHMs JIEKCEMbI; OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHUPO-
BaHMsI JIEKCEMBI B PEUU U SI3BIKE.

B s3bikoBOM BbIpazutene OybHusa/WOrld «Mup» penpeseHTHPYHOTCS
ClIeAYIOIMe KOHLENTHI JIE3THHCKOM M aHTJIMHCKON HallMOHAJIbHOW KapTHH
mupa: 1) koHuents! penuruosHoro coznanus Y AYbHBSI/THIS WORLD
(3tor Mup) 1 ATIA AYBHBA/THAT WORLD (tot Mup); 2) KOHIENT
YBMVbBP/LIFE (xku3up); 3) konment XbYH /EXISTANCE (6wiTHe);
4) mncuxonormueckuii konnent KBEHWH JIYBHBS/INNER WORLD
(BuyTpenHuii mup) u jap. Jlekcema Odywubs/world B oGoux paccmar-
pHUBacMBIX S3BIKaX TAK)KE YYacTBYeT B S3BIKOBOW OOBCKTHBALMU TaKHX
(parMeHTOB JCHCTBUTEIBHOCTH, KaK «POXKICHHE», «CMEPTh», «MaTepu-
aJlbHOE OOTaTCTBOY, IIYTCIIECTBUE», «KMHOXECTBOY, «IIPHPOIA», «aTCU3M»,
«COLMAJIbHBIC OTHOIICHHUS», «BJIACTbY, «TPYI», «BPEMs», «IIPA3IHUKY,
«OTpUIIATENTbHBIC MO U «KAaueCTBa XapaKkTepa» u Jp.

B nekceme oysubsorld «mup» OTpakeHO MeEHTAIbHOE MpE-
CTaBJICHUE MaTepUabHOTO MHpa C Pa3sHOOOpa3HBIM IMEPEIUICTEHHEM Tpex
[JIABHBIX TOHATUIHBIX COCTAaBIIIOIIMX: 3€MJIM, YelOBeKa, >KU3HH. KoH-
nentochepa, oObEKTUBHPYEMasi B SI3bIKE MOCPEICTBOM JICKCEMBI OVbHbS,
NPENCTaBIsIET OHTOJIOTHYECKYI0 0a3y, colepiKallyro LEHHOCTH U BepoBa-
HHS JIG3TMHCKOIO W aHIJIMACKOrO HAapOJOB B CBEPHYTOM BHJE; OAHY W3
LEHTPaJbHBIX 30H, BOKPYT KOTOPBIX KPUCTAJUIM3YETCs KapTHHA MHUpa Jie3-
THHCKOTO M aHTJIHICKOrO 3THOCOB.

SI3BIK, KaK M3BECTHO, XPAHHUT «yBJICKATECIBHYIO MOBECTh THICSYEIICTHUX
YCHJIMI YeNTOBEeKa MO3HATh M OOBSICHUTH MUP U cebs B 3ToM Mupe» [MacioBa
1997: 8], oH TecHO cBs3aH, MPEX/e BCETo, C HALMOHAIBHOM KyJIbTYpOH. S3bIK
NPOpAcTaeT, pa3BMBACTCS B KYJIbType M BbipaxaeT ee. OCHOBY JIMHTBO-
KyJbTYPOJIOTHH, M3Yy4YalOUIeH IPOSBICHUS KYJIBTYphl B S3bIKE, COCTaBISIOT
TIOHSITHSI <«(I3BIKOBAsT KAPTHHA MHUPa» M «KOHLIETITY.

KonuenryasnbHasi KapTHHA MHpPA, T.€. BCSI COBOKYIHOCTb KOHIICHTOB
COOTHOCHUTCSI C S3BIKOBOW KapTHHON MHpa IIOCPEJCTBOM, IIPEXIE BCEro,
JIEKCHYECKUX eIMHUI. SI3bIKOBasi KapTHHA MHpa IepBOHAYAIBHO BKIIOYAET
B ce0s1 HAMBHYIO U HaYYHYIO ITapaJIurMbl 3HaHUS; YHUBEPCAJIBHOE U HAILIMO-
HaJIbHO-CHEIN(UYHOE B TOHUMaHNHU U BOCTIPHATHH MHpa.

PackpeiTie ocoOeHHOCTEH MHUPOOIIYIIEHHS U MUPOIIOHUMAaHUS TIpeJi-
CTaBUTEISIMU pa3HBIX HAPOJIOB, OTPAXKAIOMIMXCS B KOHIENTAX, BO3ZMOXHO
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yepe3 M3ydeHHE 3HAUCHUH JEKCeM, NX PENpPE3CHTHPYIONNX B SI3bIKE. 3HA-
YEHUSI A3BIKOBBIX CAWHUI U BHIPAXKEHUH PHPABHUBAIOTCS K BOIUIOIICHHBIM
U OOBEKTHBHPOBAaHHBIM B HUX KOHIENTaM; KOHLENT IIPU 3TOM MOXKET
MIOHMMAThCS KaK COOTHECEHHOE CO 3HAYCHUEM CIIOBA ITOHATHE, a 3HAYCHUEM
CJIOBa NMPU3HAETCSI KOHIIENT, «CXBadeHHBIH 3Hakom». [Ipu mccienoBanum
BOIPOCOB COJICPKaHUSI U CIIOCOOOB BBIP@KEHHS KOHIIENTa MBI ONHUPAIHCH
TJIaBHBIM 00pa3oM Ha CJIEIYIOIINe BEICKA3bIBaHHS:

— mo0OH KOHLENT XapaKTepU3yeTcsh CIIOCOOHOCTBIO K peallu3aluy
B pa3in4Hoi 3HakoBoH (opme [Crenanos 1997];

— CIIOBO sABJsIeTCSl TJaBHOW (opMol oObekTUBaUMHU (TIaBHBIM
BepOanmm3aropom) xoHrenta [Crenanos 1997];

— KOHIIETIT — 3TO CYIIHOCTb, IMEIOIIast Oosee abCTpaKTHBIH XapakTep,
4yeM ee BoIpazutelns [KyOpskosa 1988];

— KOHIIENT HE MOXET OBITh MHOTO3HAueH, HO OJWH M TOT K€
SI3BIKOBOW 3HaK MOXKET KOAMPOBAaTh MOAYAC JBa WIHM OoJiee COBEPIICHHO
pa3ubIx koHIenTos [IlaBunenuc 1982];

— KOHIENT MOXET PENpe3eHTHPOBATHCS KaK OJHUM €IUHCTBEHHBIM
CJI0BOM, Tak u rpynmoi cioB [[lomosa, Ctepuun 2001];

— JIeKceMa, MCIOJb3yeMas B Ha3BaHMM KOHIIENTAa — 3TO APJIBIK, caM
JKE KOHIICNT «MEHBIIE» JIIOOOW JIEKCEMBI, €ro BhIpaKaromiei [YpbhICOH
2003] u ap.

AHanu3 cnoBapHBIX JeGUHULNI CITIOCOOCTBYET TOYHOMY BBIYICHEHUIO
3HAYEHMH, a BMECTe ¢ HUMHU U KOoHIenToB. Mccienys nekcnueckyro (mera-
(opHUUecKyl0) COYEeTaeMOCTh CIIOBA, JIMHTBUCT IIOJydaeT Habop cemaH-
THYECKHX TIPU3HAKOB, XapaKTEPHU3YIONIMX B 3HAYMTENILHOH Mepe M cam
KoHIENT. [Ipy M3y4eHNH KOHIENTOB BEJIUK MOTEHIHAT TEKCTOIOTHIECKOTO
aHanM3a, TaK KaK TEKCT TapMOHMYHO COEIUHSAET B ce0e JIMHIBHCTHYECKOE
1 IKCTpaNMHTBUCTHUYECKoe. HekoTopele HcciemoBaTeNd MOAYEPKHUBAIOT,
YTO ONMCAHUE KOHILENTa BO3MOXKHO YIIIyOUTh M IPU TOMOILIM IICHUXOJIMHT-
BHUCTHYECKUX METOAOB B XO/€ DKCIIEPHUMEHTA: IMOCPEACTBOM AaCCOLMATHUB-
HOTO MHTEPBHIO, KOTOPOE ITO3BOJISIET BBISIBUTH KOHHOTAIIMOHHYIO OKpPAIICH-
HOCTh KOHIIETTA.

Paccmorpum peanusanuto konnenra MUP B onHOM U3 ero cogepika-
TENbHBIX KOMIIOHEHTOB: «OblMuUey, «Cyujecmeoganuey (XoyH/exist).

Bvimue siBnsiercst kareropuei, oTpaxarolieil pa3Hble CIIocoObI CYIIecT-
BoBaHUs. [IpuHMMas BO BHUMaHHE pPa3iIMYHbIC TPAKTOBKU JAHHOW KaTero-
pun B ¢ritocoduu, MBI ompesensieM OBITHE Kak CIOCOO CyIIecTBOBaHMUS
W TIpOLIECcC CTAHOBJIEHUs CyOBbEKTa, CBA3aHHBIM C TAKMMHU KaTErOPUsIMHU, KaK
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BpeMsI U IPOCTPAHCTBO, a C JAPYrOil CTOPOHBI, KaK IMpPOIeCC HaXOXKACHUS
B MHUpe BOOOIIIe, IepexoIAmuil u3 00acT HeOBITHS B OBITHE W OOPATHO.

Konnenr BBITUE, seisrommiics oqauM U3 0a30BBIX KOHIIENITOB Ha-
UOHAIBHOW KOHIENTOC(EPH B PACCMATPHBACMBIX S3bIKAX, 3aHAMACT BaXK-
HOE MECTO B psy TJIABHBIX MOHITHI HOCHUTENEH 3TUX s3bIKOB. Bee neiicT-
BUTCIILHOC Obimue ONPECISACTCS S3bIKOBBIM OblmieM U COCTABISICT TyXOB-
HBIM MUp 4Y€JI0BEKa.

Konuent BbITUE oTpaxkaeT UEHHOCTHYIO OpHEHTAIMI0 Hapoa,
a TaK)K€ — ero HalMOHAIBbHO-KYJIBTYPHYIO U MEHTaJIbHO-TICUXOJIOTHUECKYIO
cneuuduky.

[IpencraBnerns o OBITHN 00pa3yrOT APEBHEHIIHNNA IITACT MHPOBO33pe-
Hus yenoBeka, a KoHuent bbITHUE BXonuT B 4KCI0 ONpenesstommnX XapaK-
TEPHUCTUK €T0 TyXOBHOW CYITHOCTH. JTOT KOHIIENT MPEACTaBIICT HHTEPEC
JUTS aHaT3a B CHUTY ABYX MPHYUH: PA3HOPOJHOCTH €0 MPU3HAKOB U Pa3HO-
POIHOCTH OTpa)kKaeMOil MM TpeaMeTHOW obmacth. Ha Hamr B3risia, SToT
KOHIICTIT SIBJISCTCS CaMbIM a0CTPAKTHBIM M3 BCEX KYJIBTYPHBIX KOHIICIITOB.
Bo03MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, YTO LEHTPAIbHBIM, KIIOUEBBIM CIIOBOJKC-
IJTUKATOPOM 3TOTO KOHIIENTA B PACCMaTPUBAEMBIX SI3bIKAX SIBJISIETCS TI1aroJi
xvyn — 10 be «ObITh», OTBIEYEHHBIN XapaKTep KOTOPOTO OMPEIeIHI COaep-
skanue koHuenra BbITHUE.

B si1po HOMUHATHBHOTO MMOJISI KOHIIETITA Obimue BXOIAT JIEKCHUECKUE
enuHUIBI XbyH / 10 De «OBITh»: swamuwt xoyn / being «Obitue», wan anas
xvyH /10 exist «cyiecTBoBaThY, Xbaiiud xvyr /10 happen «Haxoautbesy, to
appear «mosiBIsAThCs», 10 COMe «mpuxoauTb», t0 be present «umerbcs»
U Jp.; Ha nepudepun paccMaTPUBAIOTCS JIEKCeMBbl Jybibs / World «mupy,
mebuam / nature «apupoaa», ybmysp / life wkuzuby, uuwiun / earthly «zem-
Hoew, yasapun / heavenly «uebecnoey, double «uBoiiHoe», uuluou / empty
«mycroey, xamuwanou / eternal «uetneHHoe» U MH. Jp.

Konnent BBITUE — onuH U3 HEMHOTHUX KOHIIETITOB, KOTOPBIA 0OBEK-
TUBUPYETCS CIOBOM XbyH Oblmb, HE COBIAJaeT ¢ MMEHEeM KoHIemnTa (0Ovi-
mue), B CUTy TOTO, 4TO JIEKCeMa Ovimue B CBOEH CEMaHTUKE COJEPIKUT BCE
OTTEHKHU 3HAUEHHUH TJIaroyia XuvyH Obimb, a TAKKe PACHIUPSET HOMUHATHBHOE
10JIe KOHIIETITA IyTeM BKJIFOUEHUS MPEMETHBIX 3HAUCHUN: 0YbHbs MUD, BCe-
JeHHas, mebuam npupoda v T.1. B cuily TOro, 9TO Y UMEHH KOHIIENTa — CyO-
CTaHTHBHas (opMa, 3TO obeclieunBaeT HanOoee IMUPOKUHA HOMHHATHBHBIN
OXBaT JICHOTATa, MPEJOCTABISIET BOBMOXKHOCTD JIJISl Pa3BUTHUS MapaIurMaTH-
YeckuX OTHomeHWi. Kak sekcema Oyrnauasicaev 6Gvimue, Tak W KIIOYEBOEC
CJIOBO XbyH Obimb SIBISIFOTCS. CTHITUCTUYECKH HEUTPATbHBIME, HE OIICHOYHBI-
MU, MHOTO3HAYHBIMH, YTO JJaeT OOTaThlii MaTepPHAI JJIsi KOTHUTHBHOW WHTEP-
nmpeTanui. B kadecTBe CHCTEMHBIX CHHOHHMMOB BBICTYIAIOT CIIOBA AulamMuii
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XbYH, AWAMUUYH «CYLIECTBOBATb», a6d3 XbYH (GKUTBY, «HAXOIUTBCS,
KUMETBCS»; 0YIAHANCASD KUTHE», «OKU3HBY U JIP.

ITo Bompocy 0 TOM, B KAKHX OTHOLICHHUSAX HIIU CBS3AIX HAXOMAATCS KOH-
KpETHBIE 3HAUYCHHS CIIOB (ONpECICHHBIE HEPAPXUIECKUE OTHOLIEHUS, TNO0
PaBHOIPABHBI MEXIY CO00i1), B HAyKe €CTh HEOAHO3HAYHbIE OTBETHI. B Ha-
el pabore Mbl noanepkuBaeM Touky 3penust O./l. Anpecsna, B.B. Bu-
Horpanosa, A.A. Ydumnesou, J.H. [lImeneBa u np., coriacHo KOTOpOU
CEeMaHTHKa CJO0Ba MpPEJCTaBIseT COOON MepapXUUEeCKyl CHUCTEMY, TAe OT-
JieNbHBbIe 3HA4YCHUS TOH WJIM MHOM JIEeKCEeMBl JaJeKO HEe pPaBHOIPABHEI,
a CTerneHb UX CaMOCTOSATEIBHOCTH M cdepa ymnoTpeOseHHs! MOCTaBJICHEI
B 3aBHCHMOCTb OT AKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (PaKTOPOB, CIIOCOOOB OTpaxe-
HUS AEUCTBUTEIBHOCTH U T.J., APYTHMHU CIOBaMH, OT XapaKTepa CBA3H CIO-
Ba ¢ 0003HaYAEMOH peamei.

MsHoro3HauyHble (pyHIAMEHTAIBHBIEC TIarobl OBITHSA HPECTaBISIIOT CO-
0011 «BaKHEHIIMH THUI CTPYKTYPHI y3lla TJIaroJbHOTO TpeIoKeHus» [[ak
1998: 594]. OHu nposIBISAIOT CBOM JEKCHYECKHE M T'PaMMAaTUYECKHUE 3Haye-
HUS, CTaHOBSCh ICMEHTAMHU psJa CEMaHTHUECKHX THIIOB IPEJIOKEHU,
IIPEACTABIICHHBIX YHUBEpPCAJIbHBIMU MOJEIAMHU. B CBOIO odepens, 3TH mpea-
JIOXKEHUSI ONPENICIAIOT U MOJAETUPYIOT BBICKAa3bIBaHUSA, HHTEPIPETUPYIOIIUE
TUNOBBIE cuTyauuu. IlocnenHue BKIIOYAIOT COOTBETCTBYIOLINE CEMaHTHYe-
CKHe KaTeropu, a Takke — (yHKIHOHaIbHO-ceMaHTuueckue noist (PCID),
oOpa3zyemMble TPYNIHMPOBKAMH Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB KOHKPETHBIX S3bI-
KOB, KOTOpbIE B3aMMOAEHCTBYIOT Ha OCHOBE OOITHOCTH ()YHKIIMH.

S3pikoBoe BhlpaxkeHnue koHuenTta BBITHUE mmpoko mpexncraBieHo Ha
BCEX YPOBHIX — MOP(OIOTHUECKOM, CIOBOOOPA30BaTEIHHOM U AEPHUBAIIH-
OHHOM.

Takum o00pa3oM, Taroibl THIA XbYH «OBITH» BBI3BIBAIOT OCOOBII
MHTEpeC B KadecTBe CTPYKTYpHbIX aneMmeHToB PCII m cnocoboB BepbOa-
Jm3anuu koHuentoB. Hemapom B teopuu I'. I'miloma 3T riarossl OTJId-
YalTCsl «IEPBUYHOCTHIO 3HAueHWs, oOpa3ys 0a3y Juii BceX JIpYrux
IJIarOJIOB, TaK Kak JJIsl TOTO, YTOOBI YTO-TO JI€JIaTh, YyBCTBOBATH, U, JTaXKe,
XKHTh — HAJI0, TIPEXKIE Beero, buimoby [Guillaume 1968].
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E.T. Khametova (Makhachkala, Russia)

ON ONE OF THE VARIANTS OF REPRESENTATION OF
THE WORLD CONCEPT IN LEZGHIN
AND ENGLISH LANGUAGE WORLD PICTURES

The article considers ways of reflection of the WORLD concept in the Lezghin
and English world pictures. These languages are known to belong to non-relative
languages and such a survey makes it interesting from the ethnic-cultural point of
view. The article also considers representations of the WORLD concept in the given
languages from the point of view of their mental constituents. There also are exam-
ples of semantic filling of the WORLD concept sphere with the help of the
EXISTENCE concept in the mentioned languages.

Key words: the WORLD concept, concept sphere, language world picture,
mental constituents.

H.A. UHlywmapuna (Kypean, Poccus)

MPOBJEMA NOHUMAHMS JIOKHBIX JIPY3EN
HEPEBOJYUKA (HA IPUMEPE PYCCKOT'O
" MOJIbCKOTI'O SA3bIKOB)

B crathe packpbIBaioTCs MPOOIEMEI, CBA3aHHbIE C TOHUMaHHUEM JIOKHBIX ApY-
3ell mepeBoYMKa B MOJILCKO-PYCCKOM pedeBoil koMMyHUKaMu. OHU CBA3BIBAIOTCS
C HaJIMYMEM CEMaHTHUYECKOH aCHMMMETPUM CPeIM MHTEPHALMOHAIN3MOB, 3aMMCTBO-
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BaHMI M3 pa3HBIX MCTOYHHKOB, a TAakXKe CPeIH OOIIECIaBIHCKUX IO IPOHCXOXKIe-
HHIO CJIOB, Pa3BUBIIHNX HOBBIC 3HAUCHUSL.

Kniouesvie cnosa: noxHble Ipy3bs NMEPEBOTUMKA, MONBCKUH S3BIK, PYCCKHIT
SI3BIK, TPOOJIEMA TOHUMAHHSI.

DOI: 10.20916/2071-9639-2016-25-700-706

IIpoGneMa MOHUMAHKUS JIEKCEM, CXOHO 3BYYAIllUX B PA3HBIX SI3BIKAX, HO
MMEIONINX B HUX pa3Hble 3HaYeHUs1, He HoBa. Briepsrle, em€ B 1928 rogy, Ha
Heé oOpaTwin BHEMaHue (paHniry3ckue si3bikoBenbl M. Kécenep u XK. [e-
POKKUHBH, COMOCTABIIABIINE JaHHBIC (PAHITY3CKOTO M aHTIHHCKOTO S3BI-
koB [Koessler 1961], B manpHelilmeM MHOTHE HCCIIEAOBATENIH oOpamanu
BHUMaHHE Ha 3TO SBJICHUE, Ha3blBas (POPMAJIHHO COBMAJAIOIINE JICKCEMBI
Pa3HBIX S3BIKOB JIO)KHBIMH JIPY3bSMH TEpeBOMYHKa / OOMaHHBIMH KOT-
HaTaMU / MEXBA3BIKOBEIMI OMOHIMAaMH / MEXBSI3BIKOBEIMHA ITAPOHUMAMH /
JIOKHBIMH MEXXBA3BIKOBEIMH YKBUBAIICHTAMH / MHUMBIMH SKBHUBAJICHTAMH /
OyKBaJIbHO TIEPEBOTUMBIMHU CIIOBaMH / OykBajau3MaMu. B OCHOBHOM cemaH-
TUYECKash aCUMMETpHUs JIOKHBIX Jpy3eill MepeBOAYMKA pPAacCMAaTPUBAETCS
C TPUKJIATHOW TOYKH 3pEHUS: IJIs CHATHUS MpobieM mepeBoja, TO eCTh He-
BEPHOTO BOCTIPUSATHS MHOCTPAHHOTO TEKCTa. B CBS3M C 3TUM B CIOBapsiX,
(UKCUPYIONIUX JIO)KHBIC YKBUBAJICHTHI, aBTOPhI OOBIYHO OTPaHHUYHUBAIOTCS
MIePEUHsIMH JIEKCUUECKUX 3HAYSHWH W TIPUMEpaMH YIOTPEOIICHUST KaXI0Tro
KOMIIOHEHTa KOppenupyromeil mapsl. TakuMu, HanpuMep, SBISIOTCS CIOBa-
pu B.B. Axynenko [Akymenko 1969], K.I'.M.Tlommba [Tormmb 1985],
K.B. KpacnoBa [KpacuoB 2004], K. Kycans [Kusal 2002], A.Bus-
ca [Wijas 2013] u ap.

B HacTosmee BpeMst mpobiaeMa moHnMaHus (JOpMaITbHO COBITATAFOIINX
JICKCEM Pa3HBIX SI3BIKOB CTaJla aKTYAJILHOW U B CBSI3H C JTFOOUTEILCKOM JIMH-
rBuctukoil. Tak, A.A. 3aMu3HSIK OMHMCHIBAET TUIUYHBIE CIIy4an HEOOOCHO-
BAHHOTO COJIDKEHUsS JIMHTBUCTOM-TIOOUTENIEM BHEIIIHE CXOJHBIX (B HaIHU-
CaHWU WU B TPOU3HOIIECHUH) CIOB M YKa3bIBAeT HA TO, YTO OTBETUTh Ha
BOIPOC O CYHIECTBOBAHUM CBS3M MEKIY CJIIOBAMHU Pa3HBIX SI3BIKOB «MOXKHO
TOJIBKO C TIOMOINIbIO KBATH()HUIIMPOBAHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a,
KOTOPBIH TpeOyeT MpHBICUCHHS HECPABHEHHO 0OJiee MIMPOKUX CBEICHHUIA,
YeM MPOCTO BHEUIHHWU BHJ ABYX CPaBHHMEIX CJIOB, & HMCHHO, OOIIUPHBIX
CHCIHATBHBIX 3HAHUN 00 UCTOPHH O00OMX PaccMaTPUBAEMEBIX SI3BIKOBY [3a-
m3HsAK 2010: 15]. OcobeHHO Ba)KHBIM TaKOW aHAJIHM3 OKa3bIBACTCs, BO-TIEP-
BBIX, IPU BOCTIPUATHU TaK HA3bIBAEMBIX MHTECPHAIMOHAIN3MOB, BO-BTOPBIX,
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IIPU COTIOCTaBJICHUN 3aMMCTBOBAHHOH JIEKCHKH, B-TPETBUX, IIPH COIIOCTAB-
JICHUH CJIOB POJICTBEHHBIX SI3BIKOB.

IMon BrustHNEM XPUCTHAHCKOW PENHIHH U B CBA3H C TEM, YTO HAayKa BO
MHoOTHX eBponeiickux rocynapctsax 10 XVII n maxxe 1o XVIII Beka nmena
NPaBO CYILIECTBOBAaTh TOJILKO Ha T'PEYECKOM WM JIATUHCKOM SI3BIKE, MBI
HMMEEM Hay4YHYIO U PETUTHO3HYI0 TEPMUHOJIOTHIO IPEYECKOTO U JIATHHCKOTO
MIPOUCXOXKACHHS. BiMsHIEM UTaNbIHCKMX MacTepOB OOBSCHSIOTCS UTANIb-
SIHCKHE KOPHHU B apXUTEKTYPHBIX M MY3BIKUIBHBIX TepMHHaX. TepMHHBI-
HMHTEPHAIMOHAIN3MBI  (DPAHIY3CKOTO TPOMCXOKACHUS OOHAPYKUBAIOTCS
B TeaTpajbHOM HMCKYCCTBE M KyJMHapuu. PacuBeT 3JEKTpOHHMKH B COBpe-
MCHHOM MHpPE HAaXOIWT OTPaKCHHWE B AHTIMHCKHUX IO IMPOHCXOKACHHIO
TepMuHaX. OTIMYUTENFHONH 4epTOW TEpMHHA SIBISETCS €ro M3HaYaIbHAS
MOHOCEMHSI, KOTOpast ITO3BOJIAET BCETJa HHTEPIIPETHPOBATh €0 TOJBKO TaK,
a He nHa4e. OIHAKO B JKMBBIX SI3BIKAX JIMIIbL HEMHOTHE TEPMHUHBI COXPAHS-
10T OJIHO 3Ha4YeHHE. B GONBIIMHCTBE CITydaeB MPOMCXOIAT pa3IMYHbIE Ce-
MaHTHUYECKHE CIIBUTH, CIIOBO IPHOOPETAECT NEPEHOCHBIC 3HAYECHUS, KOTOPBIC
BOBCE HE 00513aTEJIbHO COBMAJAIOT B S3bIKaX, KOTOPBIE 3aMMCTBOBAJIH JICK-
ceMy Wwin MopdeMy U3 S3bIKa-MCTOYHHUKA.

Tak, TaTHHCKUI KOpeHb aspirare ‘BayBath, BABIXaTh’ OOHAPYKHBACT-
csl BO (DpaHIly3CKOM, aHTIIMICKOM, TOJILCKOM, PYCCKOM s3blkax. VHTepe-
cymomas Hac Jekcema rpad)uueckd BBIMJISIIUT CICAYOINUM obOpasoM: ¢p.
aspirant, auru. aspirant, monsck. aspirant, pyc. acnupanm. Panee Bcero xo-
peHb momnai Bo (HpaHIy3CKHIA A3BIK, TAE TJIaro aspirer mojydus 3HaYeHHe,
CXOJTHOE C JIJATUHCKHM: ‘BJIbIXaTh, BCACHIBATh , 3aT€EM Ha OCHOBE MeTadopH-
YECKOro IEepeHOoca Yy HEro pa3BWIOCH 3HAYEHHE ‘KeIaTh, CTPEMHTHCS ,
a o0pa3oBaHHOE OT HEro npuyactue aspirant mpuoOpeno 3HaYeHUsS ‘Ke-
JAIOIIKAN MONYYUTh YTO-TH00’, ‘CTPEMSAMHUHCI K UYeMy-THO0’, ‘HIYyIIHid
K 4eMy-Iu00’, ‘Maynmi K JO/DKHOCTH . B COBpeMeHHOM (paHIy3cKOM
s3bIKe aspirant 1) npuu. BcacwIBaroOUwiA; 2) ycm. KaHAWAAT HA JTODKHOCTD;
TOT, KTO CTPEMHUTCS TIOJYYUTh KaKyHO-THOO JOJDKHOCTh MIIM 3BaHHE;
3) aspirant de marine — BOMHCKOE 3BaHHE KypcaHTa CTapIlero Kypca BOSH-
HO-MOPCKOT'O YYWJIMIA, TO €CTh KaHJHMJara K NPOU3BOJCTBY B O(HIEPHI.
CeMaHTHKa “XKellaTh, CTPEMUTHCS , ONM3Kas K BTOPOMY 3Ha4eHHWIO (paH-
IL[y3CKOT0 53bIKa, HAllllIa OTPAKCHUE B aHTJIMICKOM TepMHHE, rae aspirant —
‘4eNOBeK, CTpeMALIMiics K YeMy-iI., JoOHuBarouuiics yero-u.’: aspirant to
[for] honours crpemsiniuiicss k modecTsiM, ‘KaHAWAAT, COMCKATENb, MPETEH-
nent’: presidential aspirants kanauaat Ha TOCT mpe3uJeHTa [AKYJIEHKO
1969: 41]. B nonbCKoM SI3bIKE y NaHHOM JIEKCEMBI peaau3yeTcs 3HaueHUE,
CXOJTHOE C TPETbUM 3HAUYCHHEM BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKE, OJJHAKO PacIpo-
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CTpaHseTCsd OHO He TOJBKO Ha KYPCAHTOB BOCHHBIX YUCOHBIX 3aBEICHUIA:
‘IOJDKHOCTD WJIM 3BaHHE B ONPENCIEHHBIX NPOPECCHAX W YUPSHKACHHUSX :
aspirant sfuzby liturgicznej — mepBas crymens mepe; MOCTPHKECHAEM B MO-
Hax, mocnymHuk; mfodszy aspirant Policji, aspirant Policji, starszy aspi-
rant Policji, aspirant sztabowy Policji — 3Barus Kopryca mmaamux odurie-
poB monumimu; Szkofa aspirantow Pazistwowej Strazy Pozarnej — Ilkosa
Mutaiero cocrapa ['ocyaapcTBeHHON MPOTUBONOXKAPHO#H ciyxObI [[lymra-
puna 2015: 41]. B pycckoMm sI3bIKe Yy CIIOBa acnupanm peamnu3yercs 3Hadye-
HHe, Hanboiee 6IHM3Koe K ‘HIYIIHHA K 3BaHUIO’, OIHAKO chepa MPUMEHCHUsI
TEepMUHA COCPEIOTOUMBACTCS Ha HAYYHOW AEATEILHOCTH: ‘JNHUIO, 00ydYaro-
Iieecss B aCIUPAHTYPE M TOTOBAIICECS K 3alUTe AUCCEPTALMU HA COHMCKa-
HUe Y4E€HOU CTeNeHM KaHauaara Hayk’: acnupawm MI'Y, acnupanm npo-
geccopa Heanosa.

Cpeny MHTEPHALMOHAIM3MOB B PYCCKOM M IOJIBCKOM SI3BIKAaX K JIOX-
HBIM JIpY3bsIM IIEPEBOAYHKA OTHOCSTCS KOPPENATHI, KOTOPHIE MMEIOT Kak
CXOJIHBIE, TaK W pa3iWyHble 3HaueHus. Tak, mapa akademia — axademus
uMeeT oO0Iue 3HaYeHUs ‘ucm. Gumocodckas MKojia, ocHoBaHHas [lmato-
HOM OK. 387 r. mo H.3.: akademia Platona — akanemus Ilnatona’, ‘aBropu-
TETHAs HAay4YHAs WIN XyJI0KECTBEHHAS OpraHU3allnsl, HAy4HOE COOOIIECTBO:
Akademia Nauk — Akagemus Hayk; akademia sztuk pigknych — akamemust
XYIOXKECTB’, ‘pasHOBHUAHOCTH BBICIIEro yueGHOro 3aBenmeHus: akademia
medyczna — MeAMIMHCKas aKkajeMus’, HO B IOJBCKOM si3bIKe academia —
9TO el M ‘TOPIKECTBEHHOE COOpaHue, MOCBSAIICHHOES KAKOMY-JI. JIULLY HIIH
cobbITHIO, Tpa3mHuKy: Z okazji swieta Konstytucji zorganizowano
akademie. — Tlo ciy4aro Inst KoHeTHTyMu OBLIO IPOBEICHO TOPIKECTBEH-
Hoe cobpanue’. Tlapa illuminator — wwromunamop umeer obiiee 3HaYeHHE
‘cney. OKHO B 60pTy KOpaldiist, camMoni€ra’, HO B MOJIbCKOM si3bike illuminator —
9TO ellle W TePMUH, MMEIOIINI OTHOIICHHE K HMCKYCCTBY: ‘MHUHHATIOPA,
BuHbeTKa’. [Tapa mikser — muxcep mmeer oOliee 3HaYeHHE ‘TPUOODP IS
CMEIIMBAHMS JKUJKOCTEH , HO B TIOJBCKOM SI3bIKE 3TO emé W ‘OapmeH’.
B HEKOTOPBIX ClTydasx KOPPEISITHI, HMEIOIINE 00Nl HCTOYHHUK 3aUMCTBO-
BaHUs, 00Jaal0T B COBPEMEHHBIX PYCCKOM U TOJBCKOM SI3bIKAaX Pa3HBIMU
3HaueHusIMU: awantura ‘mrymHasi ccopa, ckaHpmai: Przechodzitam koto
sklepu i slyszalam awanture miedzy ekspedientkq i jakims klientem. —
Sl mpoxoamiia OKOJIO Mara3uHa W CIbILaNa CKaHIadl MEXIY HPOAABIIOM
U KJIMEHTOM  — a6aHmiopa ‘pUCKOBAHHOE NIeNI0 (He BCErja 4ecTHOe), Mpel-
OpuHATOE 0e3 ydyéra peanbHbIX CHJI U YCIOBHM, B pacu€Te Ha CITydalHbINA
yCIIeX: NycmumsCs 6 agaHmiopy — pusci¢ sie na hazard’, aura ‘moroja:
jesienna aura — oceHHsist oroja’, ‘nepen. HacTpoeHue, arMocdepa: niepr-
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Zyjemna aura — HenpusTHas atMocepa’ — aypa ‘uck. m3obpakaeMoe Kak
opeost, HUMO CHSTHUE BOKPYT TOJIOBBI, T€Ja, IPEICTABIIEMOE KaK IPOSIBIIE-
HUE AYIOIH: aypa Hao 201060u Bozopoouyer — aureola nad gtowa Matki
Boskiej” u mp.

Hepenko cpenu JIOKHBIX Jpy3edl NMepeBOAYMKAa MOKHO OOHAPYXUTbH
3aMMCTBOBAHHMS M3 Pa3HBIX SI3BIKOB-MCTOYHUKOB. Tak, monbckoe arka Boc-
XOJUT K JIATHHCKOMY CJIOBY arca ‘siyK, KOBYeT, Ipo0’ M MMeeT 3HauCHHUs
‘TUraHTCKUil Kopabnb, mocTpoeHHbd HoeM mnepen BCEMHPHBIM IOTOIOM
JUTsL CTIACeHHs JKUBBIX CymiecTs; koBuer: arka Noego — Hoer koBuer, arka
przymierza — koBYer 3aBeTa’, ‘B XpUCTHAHCKUX [EPKBIX Ha3BaHHE MpeaMe-
TOB LIEPKOBHOT'O 00MX0/1a, CITY’Kall[X BMECTHIIMIIEM KYJIbTOBBIX PEITHKBHH!
Arka Pana — rpo6 ['ocnioneHs’. B pycckoM si3bIKe JIEKCeMa apKa SBISCTCS
apXUTEKTypHBIM TEPMHUHOM M 0003HA4YaeT IyrooOpa3sHoe MEePEKPBITHE MPO-
éMa B CTEHE WJIM TMPOJIETA MEKAY IBYMSI OOPAMH: 0OM ¢ KPACUBOU apKOll —
dom z pigknym tukiem. YctouHnKOoM pyccKOTO 3aMMCTBOBAHUS BBICTYIIAET
UTAJBSHCKUH S3BIK, T7Ie arCO BOCXOAWT K JIATMHCKOM JIEKCeMe arcus’Iyra,
u3ruob’.

B nosibckoM U pyccKOM A3BIKaxX, TEHETHYECKH BOCXOISIIUX K OJHOMY
SI3BIKY-OCHOBE, «JIOXKHBIE IpPYy3bsi NMEPEBOJYMKA» B IOAABIAIONIEM OO0Jb-
LIMHCTBE CJIy4aeB MPEICTaBIISIOT COOOH CeMaHTHYeCKHe TpaHChOopMaluu
obmiero mporotuma. Tak, B 0OIIeCHaBIHCKOM si3bike *pytati — «cmpa-
mmBathy [YepHbx 1999: |1: 88]. B moapcKoM sI3BIKE TIArod pytac COXpaHUI
3HAYEHHE «CIPAIINBATh, CIPABIATHCS O KOM-II., Y4eM-J1.». B 1peBHepycckomM
SI3BIKE 3TOT TJIaroj ynortpeOisiercss B TakoM ke 3HaueHuu. V.M. Cpesnes-
CKHMH yKa3bIBaeT CIIeyIOIINe 3HAUCHHsI, BCTPEUAIONINECS B IPEBHEPYCCKUX
MAMATHUKAX MHCbMEHHOCTH: «CIIPALIMBATB», «JONPAIIUBATHY, «pa3y3Ha-
BaTb», «0OCYKIaTh», HCCIENIOBAThY, «U3y4aTh, BHUKATbY», «HCIBITHIBATHY,
«mbITateest, npoboBath» [CpesneBckmit 1893: 1l 1759-1760], 3nauenue
«IPUMEHSTH IMBITKY MPU JIONPOCE» BIEPBbIe (HUKCHPYETCS B «YIIOKESHHM»
1649 r. B coBpeMEHHOM pPYCCKOM S3bIK€ OCHOBHBIM 3HA4EHHEM TJaroja
nelmams SIBIAETCS «IPOU3BOAUTH JO3HAHHE, IONPAIINBAaTh, NPHUMEHSSA
¢u3nyeckoe HacuiMe, HCTA3as JIONPAIIUBAEMOro» U JIMIIb BTOPBIM,
JOTIOJTHUTENbHBIM, IMPUBOAUTCS 3HAUYEHHE «HACTOWYMBO pPaCCIPAIINBATH,
crapasicb y3HaTh yTo-i.» [LlIBemoBa 2007: 782]. KoneuHo, B cioBax cka-
30uHON baObI-Arn «/leno mpITaems Wik OT jAena JIBITaelb?» MbI CIBIIIAM
IJIaroj Nelmambs WMEHHO B 3HAYCHUHM «Pa3y3HaBATb», «PacclieOBAThY,
B moroBopke «He mbITaii craporo, a mbiTail ObIBaJOro» — B 3HAUYEHHUH
«paccnpammBaTh». Ho yacto i riaros B 3TUX 3HAYCHMAX YHNOTpeOIsieTcs
B Hauleil moBceAHEBHOU peun?
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[IpoGnemMpl TOHMMAaHHS BO3HUKAIOT M B TEX CIIydasx, KOTZa B OJHOM
U3 S3BIKOB JIEKCEMa HCIIONB3YeTcsl Kak 3BPEMU3M, OTCYTCTBYIOMIHUNA B APY-
roM s3bike. Tak, oOmecnaBssHCKasl IO MTPOUCXOKACHUIO KOPPEISTHBHAS I1a-
pa puszysty — mywucmeolil B TATEPATYPHBIX TOJBCKOM W PYCCKOM SI3BIKaX
HUMEeT CHMMETPUYHBIE CEMAaHTUYECKHE MapajurMbl, OHAKO B Pa3rOBOPHOM
MOJILCKOM MOXHO ychbimath: figura puszysta ‘momnas / tTyunas ¢urypa’,
kobieta puszysta ‘monHasi / TydHas KEHIMHA, MBIIIKA’ — HA OCHOBE 3THX
BeIpakeHuit Bo3HukIa dieta dla puszystych ‘amera asst MOMHBIX / TYYHBIX',
a TaKke Ha3BaHue MarasuHa «Odziaz dla puszystych» — «Onexna Ui mo-
HBIX». B pycCKOM sI3bIKE JIEKCEMBI nyuiucmylil, Nywucmux HIKaK He CBs3a-
HBI C TIOJIHBIMHU JIIOIBMH, HO 3aTO YHOTPEOJSIOTCS IO OTHOIICHHIO K JO-
MAIIHAM JKUBOTHBIM, 00JIaIAIOIINM TYCTOH JUTMHHOHN MIEPCTHIO.

PaccmoTrperHbIe IPo0IeMBl IOHUMAaHUS JIOKHBIX JIpy3ei IepeBOIINKA
SIBIIIOTCSL Hambollee pacrpoCTpaHEHHBIMU, ONHAKO HAJICKO HE HCUYEPIIBI-
BatomMu. CeMaHTHYECKUE PACXOXKICHUS OTMEUAIOTCA HE TOJIBKO B TIOHS-
TUHHOM COJIEP)KaHHUHU, HO M B CTIJINCTHYECKUX XapaKTEPUCTHKAX, JIeKCHIe-
cKoit coueraemocTr. Kpome Toro, popManbHO COMMKATHCS MOTYT JICKCEMBI
B CBSI3U C JICHCTBUEM B SI3bIKAX Pa3IHYHBIX (POHETHUCCKUX MPOIeccoB. Beé
9TO JISKHUT B OCHOBE HAIMX HACTOSIINX M JaJbHEHIINX HCCIIEOBaAHHMN.
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I.A. Shusharina (Kurgan, Russia)

THE PROBLEM OF UNDERSTANDING OF FALSE FRIENDS OF
THE TRANSLATOR (ON THE EXAMPLE OF THE RUSSIAN
AND POLISH LANGUAGES)

In the article the problems of understanding false friends of the translator in
Polish-Russian speech communication is revealed. They are put down to the exis-
tence of semantic asymmetry among internationalisms, loans from different sources,
and also among the words all-Slavic by origin which have developed new meanings.

Key words: false friends of the translator, Polish, Russian, understanding problem.
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